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Amandman 89
Christophe Gomart

Prijedlog direktive
Članak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

uzimajući u obzir Godišnje izvješće 
Europske komisije o oporezivanju u EU-u 
za 2024., objavljeno u lipnju 2024.,

Or. fr

Amandman 90
Christophe Gomart

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) U Uniji trenutačno ne postoji 
zajednički pristup izračunu porezne 
osnovice za poduzeća. Stoga su poduzeća 
iz Unije dužna pridržavati se različitih 
pravila sustava oporezivanja dobiti u 
svakoj državi članici u kojoj posluju.

(1) U Uniji trenutačno ne postoji 
zajednički pristup izračunu porezne 
osnovice za poduzeća. Stoga su poduzeća 
iz Unije dužna pridržavati se različitih 
pravila sustava oporezivanja dobiti u 
svakoj državi članici u kojoj posluju. Zato 
su se 2023., prema Godišnjem izvješću o 
oporezivanju za 2024., zakonske stope 
poreza na dobit razlikovale među 
državama članicama od 10 % do 31,5 % 
(te od 9 % do 29 % uzimajući u obzir 
programe fiskalne potpore koje su 
uspostavile vlade).

Or. fr

Amandman 91
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) U Uniji trenutačno ne postoji 
zajednički pristup izračunu porezne 
osnovice za poduzeća. Stoga su poduzeća 
iz Unije dužna pridržavati se različitih 
pravila sustava oporezivanja dobiti u 
svakoj državi članici u kojoj posluju.

(1) Unatoč svim prijedlozima 
navedenima u uvodnim izjavama 1.a, 1.b i 
1.c, u Uniji trenutačno ne postoji 
zajednički pristup izračunu porezne 
osnovice za poduzeća. Stoga su poduzeća 
iz Unije dužna pridržavati se različitih 
pravila sustava oporezivanja dobiti u 
svakoj državi članici u kojoj posluju.

Or. en

Amandman 92
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 1.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1 a) Europska komisija podnijela je 
1975. prijedlog za smanjenje razlika među 
stopama poreza na dobit u državama 
članicama. U skladu s prijedlogom1a 
države članice i dalje bi mogle odabrati 
vlastitu stopu poreza na dobit, ali ta stopa 
„ne bi mogla biti niža od 45 % ni viša od 
55 %”. Prijedlog je povučen zbog 
nedostatka potpore država članica.
_________________
1a COM(75) 0392.

Or. en

Amandman 93
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 1.b (nova)



AM\1323141HR.docx 5/209 PE774.491v01-00

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1 b) Komisija je 2011. iznijela 
prijedlog1b za zajedničku konsolidiranu 
osnovicu poreza na dobit, poznatiju pod 
akronimom CCCTB. Pregovori su nakon 
četiri godine tehničkih rasprava u Vijeću 
zastali, a prijedlog je povučen.
_________________
1b COM(2011) 0121 final.

Or. en

Amandman 94
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 1.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1 c) Europska komisija podnijela je 
2016. izmijenjeni „obnovljeni” CCCTB1c. 
Zajednička europska osnovica poreza na 
dobit poslužila bi kao jedinstveni pravilnik 
o načinu na koji bi poduzeća trebala 
izračunavati svoju ukupnu dobit u EU-u. 
Društvo koje posluje u više od jedne 
države članice moglo bi nakon izračuna 
zajedničke porezne osnovice zbrojiti svu 
dobit i gubitke svojih subjekata u 
različitim državama članicama kako bi 
izračunalo svoju ukupnu neto dobit ili 
gubitak za cijeli EU (konsolidacija). 
Oporeziva dobit društva zatim bi se 
raspodijelila između odgovarajućih 
subjekata društva primjenom formule za 
raspodjelu (raspodjela na temelju 
formule), pri čemu bi se dobit dijelila 
prema trima jednako ponderiranim 
čimbenicima (rad, materijalna imovina i 
prodaja). Svaka država članica tada bi 
oporezivala dodijeljene dionice dobiti 
društva po vlastitoj nacionalnoj stopi 
poreza na dobit. Prijedlog o CCCTB-u iz 
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2016. na kraju je dočekala jednaka 
sudbina kao i prethodni iz 2011. Vijeće 
nije moglo postići jednoglasnu potporu, a 
iako je Vijeće prvotno obustavilo 
pregovore kako bi pružilo prostor za 
reformu pravila o porezu na dobit 
Organizacije za gospodarsku suradnju i 
razvoj (OECD) / Uključivog okvira (vidjeti 
sljedeći stavak), prijedlog o CCCTB-u iz 
2016. povučen je u rujnu 2023.
_________________
1c COM(2016) 0683 final.

Or. en

Amandman 95
Guillaume Peltier
u ime Kluba zastupnika ECR-a

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila i dovode do 
nepoštenog tržišnog natjecanja za 
poduzeća. To je postalo očitije jer su 
globalizacija i digitalizacija gospodarstva 
znatno promijenile percepciju kopnenih 
granica i poslovnih modela. Države su se 
pokušale prilagoditi toj novoj stvarnosti, 
što je dovelo do fragmentiranog odgovora 
među državama članicama i rezultiralo 
daljnjim poremećajima na unutarnjem 
tržištu. Različiti pravni okviri također 
neizbježno dovode i do različitih praksi 
poreznih uprava u državama članicama. 
To često podrazumijeva dugotrajne 
postupke koje karakteriziraju 
nepredvidivost i nedosljednost te visoki 
troškovi usklađivanja.

(2) Postoji 27 različitih sustava poreza 
na dobit u Uniji. Globalizacija i 
digitalizacija gospodarstva znatno su 
promijenile percepciju kopnenih granica i 
poslovnih modela i države se pokušavaju 
prilagoditi ovoj novoj stvarnosti.

Or. en
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Amandman 96
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila i dovode do 
nepoštenog tržišnog natjecanja za 
poduzeća. To je postalo očitije jer su 
globalizacija i digitalizacija gospodarstva 
znatno promijenile percepciju kopnenih 
granica i poslovnih modela. Države su se 
pokušale prilagoditi toj novoj stvarnosti, 
što je dovelo do fragmentiranog odgovora 
među državama članicama i rezultiralo 
daljnjim poremećajima na unutarnjem 
tržištu. Različiti pravni okviri također 
neizbježno dovode i do različitih praksi 
poreznih uprava u državama članicama. To 
često podrazumijeva dugotrajne postupke 
koje karakteriziraju nepredvidivost i 
nedosljednost te visoki troškovi 
usklađivanja.

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila. To je 
postalo očitije jer su globalizacija i 
digitalizacija gospodarstva znatno 
promijenile percepciju kopnenih granica i 
poslovnih modela. Države su se pokušale 
prilagoditi toj novoj stvarnosti, što je 
dovelo do fragmentiranog odgovora među 
državama članicama i rezultiralo daljnjim 
poremećajima na unutarnjem tržištu. 
Različiti pravni okviri također neizbježno 
dovode i do različitih praksi poreznih 
uprava u državama članicama. To često 
podrazumijeva dugotrajne postupke koje 
karakteriziraju nepredvidivost i 
nedosljednost te visoki troškovi 
usklađivanja, što obeshrabruje 
prekogranična ulaganja.

Or. en

Amandman 97
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila i dovode do 
nepoštenog tržišnog natjecanja za 
poduzeća. To je postalo očitije jer su 
globalizacija i digitalizacija gospodarstva 
znatno promijenile percepciju kopnenih 

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila i dovode do 
nepoštenog tržišnog natjecanja za 
poduzeća te olakšava prekogranično 
agresivno porezno planiranje, kao i 
slučajeve dvostrukog oporezivanja i 
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granica i poslovnih modela. Države su se 
pokušale prilagoditi toj novoj stvarnosti, 
što je dovelo do fragmentiranog odgovora 
među državama članicama i rezultiralo 
daljnjim poremećajima na unutarnjem 
tržištu. Različiti pravni okviri također 
neizbježno dovode i do različitih praksi 
poreznih uprava u državama članicama. To 
često podrazumijeva dugotrajne postupke 
koje karakteriziraju nepredvidivost i 
nedosljednost te visoki troškovi 
usklađivanja.

dvostrukog neoporezivanja. To je postalo 
očitije jer su globalizacija i digitalizacija 
gospodarstva znatno promijenile percepciju 
kopnenih granica i poslovnih modela. 
Države su se pokušale prilagoditi toj novoj 
stvarnosti, što je dovelo do fragmentiranog 
odgovora među državama članicama i 
rezultiralo daljnjim poremećajima na 
unutarnjem tržištu. Različiti pravni okviri 
također neizbježno dovode i do različitih 
praksi poreznih uprava u državama 
članicama. To često podrazumijeva 
dugotrajne postupke koje karakteriziraju 
nepredvidivost i nedosljednost te visoki 
troškovi usklađivanja. Budući da ta 
složenost može otežati širenje poduzeća na 
jedinstvenom tržištu, što dodatno 
negativno utječe na inovacije, 
konkurentnost i radna mjesta, 
poduzećima je potreban provediv 
jedinstveni porezni okvir za razvoj njihove 
komercijalne djelatnosti na cijelom 
jedinstvenom tržištu. 

Or. en

Amandman 98
Christophe Gomart

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila i dovode do 
nepoštenog tržišnog natjecanja za 
poduzeća. To je postalo očitije jer su 
globalizacija i digitalizacija gospodarstva 
znatno promijenile percepciju kopnenih 
granica i poslovnih modela. Države su se 
pokušale prilagoditi toj novoj stvarnosti, 
što je dovelo do fragmentiranog odgovora 
među državama članicama i rezultiralo 
daljnjim poremećajima na unutarnjem 
tržištu. Različiti pravni okviri također 

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila, dovode do 
nepoštenog tržišnog natjecanja među 
poduzećima i promiču prekograničnu 
poreznu optimizaciju. Prema Godišnjem 
izvješću o oporezivanju u EU-u za 2024. 
gubici prihoda zbog premještanja dobiti 
poduzeća procijenjeni su na 20 % svih 
prihoda od poreza na dobit prikupljenih 
2022. u EU-u, što bi nominalno iznosilo 
oko 100 milijardi EUR. Te su pojave 
postale još očitije jer su globalizacija i 
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neizbježno dovode i do različitih praksi 
poreznih uprava u državama članicama. To 
često podrazumijeva dugotrajne postupke 
koje karakteriziraju nepredvidivost i 
nedosljednost te visoki troškovi 
usklađivanja.

digitalizacija gospodarstva znatno 
promijenile percepciju kopnenih granica i 
poslovnih modela. Države su se pokušale 
prilagoditi toj novoj stvarnosti, što je 
dovelo do fragmentiranog odgovora među 
državama članicama i rezultiralo daljnjim 
poremećajima na unutarnjem tržištu. 
Različiti pravni okviri također neizbježno 
dovode i do različitih praksi poreznih 
uprava u državama članicama. To često 
podrazumijeva dugotrajne postupke koje 
karakteriziraju nepredvidivost i 
nedosljednost te visoki troškovi 
usklađivanja.

Or. fr

Amandman 99
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila i dovode do 
nepoštenog tržišnog natjecanja za 
poduzeća. To je postalo očitije jer su 
globalizacija i digitalizacija gospodarstva 
znatno promijenile percepciju kopnenih 
granica i poslovnih modela. Države su se 
pokušale prilagoditi toj novoj stvarnosti, 
što je dovelo do fragmentiranog odgovora 
među državama članicama i rezultiralo 
daljnjim poremećajima na unutarnjem 
tržištu. Različiti pravni okviri također 
neizbježno dovode i do različitih praksi 
poreznih uprava u državama članicama. To 
često podrazumijeva dugotrajne postupke 
koje karakteriziraju nepredvidivost i 
nedosljednost te visoki troškovi 
usklađivanja.

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila i dovode do 
nepoštenog tržišnog natjecanja za 
poduzeća. To je postalo očitije jer su 
globalizacija i digitalizacija gospodarstva 
znatno promijenile percepciju kopnenih 
granica i poslovnih modela. Države su se 
pokušale prilagoditi toj novoj stvarnosti, 
što je dovelo do fragmentiranog odgovora 
među državama članicama i rezultiralo 
daljnjim poremećajima na unutarnjem 
tržištu. Različiti pravni okviri također 
neizbježno dovode i do različitih praksi 
poreznih uprava u državama članicama. To 
često podrazumijeva dugotrajne postupke 
koje karakteriziraju nepredvidivost i 
nedosljednost te visoki troškovi 
usklađivanja. Nadalje, nedostatak 
koordinacije ugrožava poreznu sigurnost, 
obeshrabruje prekogranična ulaganja i 
stvara prilike za agresivno porezno 
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planiranje. Stoga je potreban zajednički 
pristup kako bi se osiguralo pravedno i 
učinkovito oporezivanje, ali i kako bi se 
ojačali integritet i konkurentnost 
poduzeća koja djeluju na jedinstvenom 
tržištu.

Or. en

Amandman 100
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila i dovode do 
nepoštenog tržišnog natjecanja za 
poduzeća. To je postalo očitije jer su 
globalizacija i digitalizacija gospodarstva 
znatno promijenile percepciju kopnenih 
granica i poslovnih modela. Države su se 
pokušale prilagoditi toj novoj stvarnosti, 
što je dovelo do fragmentiranog odgovora 
među državama članicama i rezultiralo 
daljnjim poremećajima na unutarnjem 
tržištu. Različiti pravni okviri također 
neizbježno dovode i do različitih praksi 
poreznih uprava u državama članicama. To 
često podrazumijeva dugotrajne postupke 
koje karakteriziraju nepredvidivost i 
nedosljednost te visoki troškovi 
usklađivanja.

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila i dovode do 
nepoštenog tržišnog natjecanja za 
poduzeća. Takva složenost može biti 
prepreka širenju poslovanja na 
unutarnjem tržištu i ometati inovacije, 
konkurentnost i zapošljavanje. To je 
postalo očitije jer su globalizacija i 
digitalizacija gospodarstva znatno 
promijenile percepciju kopnenih granica i 
poslovnih modela. Države su se pokušale 
prilagoditi toj novoj stvarnosti, što je 
dovelo do fragmentiranog odgovora među 
državama članicama i rezultiralo daljnjim 
poremećajima na unutarnjem tržištu. 
Različiti pravni okviri također neizbježno 
dovode i do različitih praksi poreznih 
uprava u državama članicama. To često 
podrazumijeva dugotrajne postupke koje 
karakteriziraju nepredvidivost i 
nedosljednost te visoki troškovi 
usklađivanja.

Or. en

Amandman 101
Manon Aubry



AM\1323141HR.docx 11/209 PE774.491v01-00

HR

u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila i dovode do 
nepoštenog tržišnog natjecanja za 
poduzeća. To je postalo očitije jer su 
globalizacija i digitalizacija gospodarstva 
znatno promijenile percepciju kopnenih 
granica i poslovnih modela. Države su se 
pokušale prilagoditi toj novoj stvarnosti, 
što je dovelo do fragmentiranog odgovora 
među državama članicama i rezultiralo 
daljnjim poremećajima na unutarnjem 
tržištu. Različiti pravni okviri također 
neizbježno dovode i do različitih praksi 
poreznih uprava u državama članicama. To 
često podrazumijeva dugotrajne postupke 
koje karakteriziraju nepredvidivost i 
nedosljednost te visoki troškovi 
usklađivanja.

(2) Postojanje 27 različitih sustava 
poreza na dobit u Uniji otežavaju 
ispunjavanje poreznih pravila i dovode do 
nepoštenog tržišnog natjecanja za 
poduzeća, posebno zato što bi se 
multinacionalna poduzeća mogla koristiti 
različitim poreznim sustavom za agresivno 
porezno planiranje, što dovodi do toga da 
MSP-ovi moraju platiti veći iznos poreza 
razmjerno svojoj dobiti. To je postalo 
očitije jer su globalizacija i digitalizacija 
gospodarstva znatno promijenile percepciju 
kopnenih granica i poslovnih modela. 
Države su se pokušale prilagoditi toj novoj 
stvarnosti, što je dovelo do fragmentiranog 
odgovora među državama članicama i 
rezultiralo daljnjim poremećajima na 
unutarnjem tržištu. Različiti pravni okviri 
također neizbježno dovode i do različitih 
praksi poreznih uprava u državama 
članicama. To često podrazumijeva 
dugotrajne postupke koje karakteriziraju 
nepredvidivost i nedosljednost te visoki 
troškovi usklađivanja. Što je najvažnije, to 
dovodi do praksi izbjegavanja plaćanja 
poreza među multinacionalnim 
poduzećima.

Or. en

Amandman 102
Guillaume Peltier
u ime Kluba zastupnika ECR-a

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Iako se njihova struktura razlikuje, (3) Iako se njihova struktura razlikuje, 
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temeljne značajke sustava poreza na dobit 
slične su jer se njima utvrđuju pravila čiji 
je cilj isti, tj. utvrđivanje porezne osnovice 
za poduzeća. U tom bi smislu za poduzeća 
koja posluju na unutarnjem tržištu bilo 
važno da države članice uvedu zajednički 
pravni okvir za usklađivanje temeljnih 
značajki sustava poreza na dobit kako bi 
se pojednostavnila porezna pravila i 
osiguralo pošteno tržišno natjecanje.

temeljne značajke sustava poreza na dobit 
slične su jer se njima utvrđuju pravila čiji 
je cilj isti, tj. utvrđivanje porezne osnovice 
za poduzeća.

Or. en

Amandman 103
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Iako se njihova struktura razlikuje, 
temeljne značajke sustava poreza na dobit 
slične su jer se njima utvrđuju pravila čiji 
je cilj isti, tj. utvrđivanje porezne osnovice 
za poduzeća. U tom bi smislu za poduzeća 
koja posluju na unutarnjem tržištu bilo 
važno da države članice uvedu zajednički 
pravni okvir za usklađivanje temeljnih 
značajki sustava poreza na dobit kako bi se 
pojednostavnila porezna pravila i osiguralo 
pošteno tržišno natjecanje.

(3) Iako se njihova struktura razlikuje, 
temeljne značajke sustava poreza na dobit 
slične su jer se njima utvrđuju pravila čiji 
je cilj isti, tj. utvrđivanje porezne osnovice 
za poduzeća. U tom bi smislu za poduzeća 
koja posluju na unutarnjem tržištu bilo 
važno da države članice uvedu zajednički 
pravni okvir za usklađivanje temeljnih 
značajki sustava poreza na dobit kako bi se 
pojednostavnila porezna pravila i osiguralo 
pošteno tržišno natjecanje. Međutim, 
odredbe o stopi poreza na dobit trebale bi 
ostati diskrecijsko pravo država članica u 
okviru Direktive Vijeća (EU) 2022/2523 o 
osiguravanju globalne minimalne razine 
oporezivanja za skupine multinacionalnih 
poduzeća i velike domaće skupine u Uniji.

Or. en

Amandman 104
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
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Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Iako se njihova struktura razlikuje, 
temeljne značajke sustava poreza na dobit 
slične su jer se njima utvrđuju pravila čiji 
je cilj isti, tj. utvrđivanje porezne osnovice 
za poduzeća. U tom bi smislu za poduzeća 
koja posluju na unutarnjem tržištu bilo 
važno da države članice uvedu zajednički 
pravni okvir za usklađivanje temeljnih 
značajki sustava poreza na dobit kako bi se 
pojednostavnila porezna pravila i osiguralo 
pošteno tržišno natjecanje.

(3) Iako se njihova struktura razlikuje, 
temeljne značajke sustava poreza na dobit 
slične su jer se njima utvrđuju pravila čiji 
je cilj isti, tj. utvrđivanje porezne osnovice 
za poduzeća. U tom bi smislu za poduzeća 
koja posluju na unutarnjem tržištu bilo 
važno da države članice uvedu zajednički 
pravni okvir za usklađivanje temeljnih 
značajki sustava poreza na dobit kako bi se 
pojednostavnila porezna pravila, smanjilo 
administrativno opterećenje, osiguralo 
pošteno tržišno natjecanje i povećala 
pravna sigurnost za poduzeća koja 
posluju prekogranično.

Or. en

Amandman 105
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Iako se njihova struktura razlikuje, 
temeljne značajke sustava poreza na dobit 
slične su jer se njima utvrđuju pravila čiji 
je cilj isti, tj. utvrđivanje porezne osnovice 
za poduzeća. U tom bi smislu za poduzeća 
koja posluju na unutarnjem tržištu bilo 
važno da države članice uvedu zajednički 
pravni okvir za usklađivanje temeljnih 
značajki sustava poreza na dobit kako bi se 
pojednostavnila porezna pravila i osiguralo 
pošteno tržišno natjecanje.

(3) Iako se njihova struktura razlikuje, 
temeljne značajke sustava poreza na dobit 
slične su jer se njima utvrđuju pravila čiji 
je cilj isti, tj. utvrđivanje porezne osnovice 
za poduzeća. U tom smislu, kako bi se 
pružila potpora pravilnom funkcioniranju 
unutarnjeg tržišta, okruženje poreza na 
dobit u Uniji trebalo bi oblikovati u skladu 
s načelom da poduzeća plaćaju svoj dio 
poreza u jurisdikciji ili jurisdikcijama u 
kojima ostvaruju dobit. Stoga bi za 
poduzeća koja posluju na unutarnjem 
tržištu bilo važno da države članice uvedu 
zajednički pravni okvir za usklađivanje 
temeljnih značajki sustava poreza na dobit 
kako bi se pojednostavnila porezna pravila 
i osiguralo pošteno tržišno natjecanje.
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Or. en

Amandman 106
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Iako se njihova struktura razlikuje, 
temeljne značajke sustava poreza na dobit 
slične su jer se njima utvrđuju pravila čiji 
je cilj isti, tj. utvrđivanje porezne osnovice 
za poduzeća. U tom bi smislu za poduzeća 
koja posluju na unutarnjem tržištu bilo 
važno da države članice uvedu zajednički 
pravni okvir za usklađivanje temeljnih 
značajki sustava poreza na dobit kako bi se 
pojednostavnila porezna pravila i osiguralo 
pošteno tržišno natjecanje.

(3) Iako se njihova struktura razlikuje, 
temeljne značajke sustava poreza na dobit 
slične su jer se njima utvrđuju pravila čiji 
je cilj isti, tj. utvrđivanje porezne osnovice 
za poduzeća. U tom bi smislu za poduzeća 
koja posluju na unutarnjem tržištu bilo 
važno da države članice uvedu zajednički 
pravni okvir za usklađivanje temeljnih 
značajki sustava poreza na dobit kako bi se 
pojednostavnila porezna pravila, osiguralo 
pošteno tržišno natjecanje i, što je 
najvažnije, borilo protiv izbjegavanja 
plaćanja poreza.

Or. en

Amandman 107
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 3.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3 a) Usklađivanje ne bi trebalo tumačiti 
kao ujednačavanje poreznih sustava 
država članica jer bi sve države članice 
trebale zadržati mogućnost tržišnog 
natjecanja u području poreza; stoga je 
važno utvrditi raspon poreznih stopa koji 
svakoj državi članici omogućuje 
određivanje vlastitih stopa kako bi se 
potaknula konkurentnost i privukla 
ulaganja.
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Or. en

Amandman 108
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 3.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3 a) Usklađivanjem osnovice poreza na 
dobit putem zajedničkog skupa pravila 
poboljšava se transparentnost, čime se 
potiče pravedno i zdravo okruženje za 
porezno natjecanje u Uniji, koje se 
posebno temelji na stupanju na snagu 
Direktive (EU) 2022/2523 o globalnoj 
minimalnoj razini oporezivanja, te 
pridonosi jačanju ukupne konkurentnosti 
Unije i predanosti Unije međunarodno 
dogovorenim standardima.

Or. en

Amandman 109
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Dana 9. lipnja 2023., 139 
jurisdikcija koje su članice Uključivog 
okvira OECD-a i skupine G20, pridružilo 
se Izjavi iz listopada 2021. o rješenju s dva 
stupa za prevladavanje poreznih izazova 
koji proizlaze iz digitalizacije 
gospodarstva3. Tom su se izjavom države 
članice obvezale na i. preispitivanje 
izračuna potencijalne minimalne porezne 
obveze velikih multinacionalnih skupina 
počevši od financijskog računovodstva kao 
dijelova drugog stupa i na ii. djelomičnu 
preraspodjelu oporezive dobiti na temelju 

(4) Dana 9. lipnja 2023., 139 
jurisdikcija koje su članice Uključivog 
okvira OECD-a i skupine G20, pridružilo 
se Izjavi iz listopada 2021. o rješenju s dva 
stupa za prevladavanje poreznih izazova 
koji proizlaze iz digitalizacije 
gospodarstva3. Tom su se izjavom države 
članice obvezale na i. preispitivanje 
izračuna potencijalne minimalne porezne 
obveze velikih multinacionalnih skupina 
počevši od financijskog računovodstva kao 
dijelova drugog stupa i na ii. djelomičnu 
preraspodjelu oporezive dobiti na temelju 
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formule u okviru prvog stupa. 
Strukturiranje zajedničkog okvira za 
rješavanje poreznih izazova koji proizlaze 
iz digitalizacije i globalizacije trebalo bi se 
temeljiti na rezultatima tog preispitivanja. 
Budući da su države članice jednoglasno 
donijele provedbu drugog stupa 
Direktivom Vijeća (EU) 2022/25234, 
zajednički okvir poreza na dobit u Uniji 
trebao bi se temeljiti na konceptima, kao 
što su područje primjene i izračun porezne 
osnovice, s kojima su i poduzeća i države 
članice već upoznati.

formule u okviru prvog stupa. Međutim, 
nije postignut konačni dogovor o toj 
raspodjeli na temelju formula, zbog čega 
je njezina provedba vrlo neizvjesna. 
Strukturiranje zajedničkog okvira za 
rješavanje poreznih izazova koji proizlaze 
iz digitalizacije i globalizacije trebalo bi se 
temeljiti na rezultatima tog preispitivanja. 
Budući da su države članice jednoglasno 
donijele provedbu drugog stupa 
Direktivom Vijeća (EU) 2022/25234, 
zajednički okvir poreza na dobit u Uniji 
trebao bi se temeljiti na konceptima, kao 
što su područje primjene i izračun porezne 
osnovice, s kojima su i poduzeća i države 
članice već upoznati.

_________________ _________________
3 Izjava o rješenju s dva stupa za 
prevladavanje poreznih izazova koji 
proizlaze iz digitalizacije gospodarstva, 
8. listopada 2021., projekt OECD-
a/skupine G20 za borbu protiv smanjenja 
porezne osnovice i premještanja dobiti.

3 Izjava o rješenju s dva stupa za 
prevladavanje poreznih izazova koji 
proizlaze iz digitalizacije gospodarstva, 
8. listopada 2021., projekt OECD-
a/skupine G20 za borbu protiv smanjenja 
porezne osnovice i premještanja dobiti.

4 Direktiva Vijeća (EU) 2022/2523 od 14. 
prosinca 2022. o osiguravanju globalne 
minimalne razine oporezivanja za skupine 
multinacionalnih poduzeća i velike domaće 
skupine u Uniji (SL L 328, 22.12.2022., 
str. 1.).

4 Direktiva Vijeća (EU) 2022/2523 od 
14. prosinca 2022. o osiguravanju globalne 
minimalne razine oporezivanja za skupine 
multinacionalnih poduzeća i velike domaće 
skupine u Uniji (SL L 328, 22.12.2022., 
str. 1.).

Or. en

Amandman 110
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4 a) Svako rješenje koje se primjenjuje 
u području međunarodnog oporezivanja, 
posebno u pogledu pristupa koji se temelji 
na dva stupa, trebalo bi se temeljiti na 
međunarodnom poretku utemeljenom na 
pravilima, čime bi se ojačala predanost 
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Unije globalnoj suradnji; u tom 
kontekstu, svako pravilo raspodjele koje 
se upotrebljava za preraspodjelu oporezive 
dobiti unutar Unije trebalo bi se temeljiti 
na globalno dogovorenom standardu; s 
obzirom na to da trenutačno ne postoji 
takav standard, raspodjela na temelju 
formule na temelju čimbenika ne bi se 
trebala provoditi sve dok se ne uskladi sa 
standardima donesenima na 
međunarodnoj razini.

Or. en

Amandman 111
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4 a) Kako bi se osigurala pravna 
sigurnost i izbjeglo prekomjerno 
administrativno opterećenje za 
multinacionalne skupine poduzeća, cilj 
ove Direktive trebao bi biti usklađenost s 
međunarodnim poreznim kretanjima, 
posebno onima koja se nastoje postići 
Uključivim okvirom OECD-a i skupine 
G20, uključujući prvi i drugi stup. 
Međutim, s obzirom na razvoj 
međunarodnog konteksta i mogućnost da 
ključne jurisdikcije ne provode prvi stup, 
Unija bi prema potrebi trebala zadržati 
fleksibilnost pri utvrđivanju vlastitog 
mehanizma raspodjele. Izbjegavanje 
proturječnih poreznih pravila ili 
preklapanja poreznih pravila na 
nacionalnoj razini, na razini Unije i na 
međunarodnoj razini i dalje je ključno za 
smanjenje opterećenja povezanog s 
usklađivanjem i ublažavanje rizika od 
dvostrukog ili višestrukog oporezivanja.

Or. en
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Amandman 112
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4 a) Komisija i države članice trebale bi 
osigurati koherentnost i usklađenost ove 
Direktive s oglednim pravilima OECD-
a/skupine G20 i Direktivom (EU) 
2022/2523, posebno u pogledu izračuna 
efektivne porezne stope po zemljama, što 
bi moglo biti potkopano prekograničnim 
olakšicama za gubitke među članovima 
skupine BEFIT-a predviđenima u ovoj 
Direktivi. Tu bi dimenziju trebalo ocijeniti 
u reviziji ove Direktive.

Or. en

Amandman 113
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Okruženje za poslovanje na 
unutarnjem tržištu trebalo bi učiniti 
privlačnijim radi poticanja rasta i ulaganja 
u Uniji. U tu bi svrhu trebalo dati prednost 
donošenju zajedničkog okvira pravila o 
oporezivanju dobiti kako bi se poduzećima 
olakšalo usklađivanje prekograničnog 
poslovanja s takvim pravilima te kako bi se 
potaknulo poduzeća koja žele poslovanje 
dodatno proširiti u inozemstvo. Očekuje se 
da će jedinstveni skup pravila o porezu na 
dobit za međunarodno poslovanje dovesti 
do veće porezne sigurnosti i manjeg broja 
poreznih sporova jer bi se time uklonili 

(5) Okruženje za poslovanje na 
unutarnjem tržištu trebalo bi učiniti 
privlačnijim radi poticanja rasta i ulaganja 
u Uniji. U tu bi svrhu trebalo dati prednost 
donošenju zajedničkog okvira pravila o 
oporezivanju dobiti kako bi se poduzećima 
olakšalo usklađivanje prekograničnog 
poslovanja s takvim pravilima te kako bi se 
potaknulo poduzeća koja žele poslovanje 
dodatno proširiti u inozemstvo. Očekuje se 
da će jedinstveni skup pravila o porezu na 
dobit za međunarodno poslovanje dovesti 
do veće porezne sigurnosti i manjeg broja 
poreznih sporova jer bi se time uklonili 
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poremećaji i smanjio broj slučajeva 
dvostrukog i prekomjernog oporezivanja. 
Nadalje, budući da je održivost poreznih 
prihoda ključna za proračune država 
članica, među ostalim za ulaganja u 
infrastrukturu, istraživanje i razvoj te 
pružanje javnih usluga, presudno je u 
budućnosti osigurati da se raspodjela 
prihoda provodi u skladu s alatom koji se 
temelji na pouzdanim parametrima koji se 
ne mogu zloupotrijebiti.

poremećaji i smanjio broj slučajeva 
dvostrukog i prekomjernog oporezivanja. 
Što je najvažnije, usklađivanje pravila 
podrazumijeva manje mogućnosti za 
izbjegavanje plaćanja poreza. 
Raspodjelom porezne osnovice, koja se 
temelji na konkretnim čimbenicima kao 
što su rad, imovina i prodaja, zajedničkim 
okvirom pravila o oporezivanju dobiti 
ublažit će se agresivno porezno 
planiranje. Zbog ključne važnosti održivih 
poreznih prihoda za proračune država 
članica, primjerice za pružanje javnih 
usluga, posebno za najranjivija kućanstva, 
ključno je osigurati da usklađivanje 
pravila o utvrđivanju dobiti u Uniji 
dovede do viših efektivnih poreznih stopa i 
većih prihoda za države članice. Osim 
toga, presudno je u budućnosti osigurati da 
se raspodjela prihoda provodi u skladu s 
alatom koji se temelji na pouzdanim 
parametrima koji se ne mogu 
zloupotrijebiti.

Or. en

Amandman 114
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Okruženje za poslovanje na 
unutarnjem tržištu trebalo bi učiniti 
privlačnijim radi poticanja rasta i ulaganja 
u Uniji. U tu bi svrhu trebalo dati prednost 
donošenju zajedničkog okvira pravila o 
oporezivanju dobiti kako bi se poduzećima 
olakšalo usklađivanje prekograničnog 
poslovanja s takvim pravilima te kako bi se 
potaknulo poduzeća koja žele poslovanje 
dodatno proširiti u inozemstvo. Očekuje se 
da će jedinstveni skup pravila o porezu na 
dobit za međunarodno poslovanje dovesti 
do veće porezne sigurnosti i manjeg broja 

(5) Okruženje za poslovanje na 
unutarnjem tržištu trebalo bi učiniti 
privlačnijim radi poticanja rasta i ulaganja 
u Uniji. U tu bi svrhu trebalo dati prednost 
donošenju zajedničkog okvira pravila o 
oporezivanju dobiti kako bi se poduzećima 
olakšalo usklađivanje prekograničnog 
poslovanja s takvim pravilima te kako bi se 
potaknulo poduzeća koja žele poslovanje 
dodatno proširiti u inozemstvo. Očekuje se 
da će jedinstveni skup pravila o porezu na 
dobit za međunarodno poslovanje dovesti 
do veće porezne sigurnosti i manjeg broja 
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poreznih sporova jer bi se time uklonili 
poremećaji i smanjio broj slučajeva 
dvostrukog i prekomjernog oporezivanja. 
Nadalje, budući da je održivost poreznih 
prihoda ključna za proračune država 
članica, među ostalim za ulaganja u 
infrastrukturu, istraživanje i razvoj te 
pružanje javnih usluga, presudno je u 
budućnosti osigurati da se raspodjela 
prihoda provodi u skladu s alatom koji se 
temelji na pouzdanim parametrima koji se 
ne mogu zloupotrijebiti.

poreznih sporova jer bi se time uklonili 
poremećaji i smanjio broj slučajeva 
dvostrukog (ne)oporezivanja. 
Usklađivanje pravila također 
podrazumijeva manje prilika za 
zloupotrebu određenih nacionalnih 
poreznih odredaba u paneuropskom 
kontekstu. Raspodjelom porezne osnovice, 
koja se temelji na dva čimbenika, 
zajedničkim okvirom pravila o 
oporezivanju dobiti ublažit će se 
izbjegavanje plaćanja poreza i agresivno 
porezno planiranje. Zbog ključne važnosti 
održivih poreznih prihoda za proračune 
država članica, među ostalim za ulaganja u 
digitalnu, zelenu i socijalnu tranziciju, u 
istraživanje i razvoj te za pružanje javnih 
usluga, posebno za najranjivija kućanstva, 
ključno je osigurati da usklađivanje 
pravila o utvrđivanju dobiti u Uniji ne 
dovede do nižih efektivnih poreznih stopa 
i nižih prihoda za države članice.

Or. en

Amandman 115
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Okruženje za poslovanje na 
unutarnjem tržištu trebalo bi učiniti 
privlačnijim radi poticanja rasta i ulaganja 
u Uniji. U tu bi svrhu trebalo dati prednost 
donošenju zajedničkog okvira pravila o 
oporezivanju dobiti kako bi se poduzećima 
olakšalo usklađivanje prekograničnog 
poslovanja s takvim pravilima te kako bi se 
potaknulo poduzeća koja žele poslovanje 
dodatno proširiti u inozemstvo. Očekuje se 
da će jedinstveni skup pravila o porezu na 
dobit za međunarodno poslovanje dovesti 
do veće porezne sigurnosti i manjeg broja 
poreznih sporova jer bi se time uklonili 

(5) Okruženje za poslovanje na 
unutarnjem tržištu trebalo bi učiniti 
privlačnijim radi poticanja rasta i ulaganja 
u Uniji, čime bi se stvorilo još 
konkurentnije okruženje. U tu bi svrhu 
trebalo dati prednost donošenju 
zajedničkog okvira pravila o oporezivanju 
dobiti kako bi se poduzećima olakšalo 
usklađivanje prekograničnog poslovanja s 
takvim pravilima te kako bi se potaknulo 
poduzeća koja žele poslovanje dodatno 
proširiti u inozemstvo i potaknulo 
poduzetništvo na jedinstvenom tržištu, 
koje je trenutačno ugroženo birokratskim 
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poremećaji i smanjio broj slučajeva 
dvostrukog i prekomjernog oporezivanja. 
Nadalje, budući da je održivost poreznih 
prihoda ključna za proračune država 
članica, među ostalim za ulaganja u 
infrastrukturu, istraživanje i razvoj te 
pružanje javnih usluga, presudno je u 
budućnosti osigurati da se raspodjela 
prihoda provodi u skladu s alatom koji se 
temelji na pouzdanim parametrima koji se 
ne mogu zloupotrijebiti.

opterećenjem i poreznim pritiskom. 
Očekuje se da će jedinstveni skup pravila o 
porezu na dobit za međunarodno 
poslovanje dovesti do veće porezne 
sigurnosti i manjeg broja poreznih sporova 
jer bi se time uklonili poremećaji i smanjio 
broj slučajeva dvostrukog i prekomjernog 
oporezivanja. Nadalje, budući da je 
održivost poreznih prihoda ključna za 
proračune država članica, među ostalim za 
ulaganja u infrastrukturu, istraživanje i 
razvoj te pružanje javnih usluga, presudno 
je u budućnosti osigurati da se raspodjela 
prihoda provodi u skladu s alatom koji se 
temelji na pouzdanim parametrima koji se 
ne mogu zloupotrijebiti.

Or. en

Amandman 116
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Okruženje za poslovanje na 
unutarnjem tržištu trebalo bi učiniti 
privlačnijim radi poticanja rasta i ulaganja 
u Uniji. U tu bi svrhu trebalo dati prednost 
donošenju zajedničkog okvira pravila o 
oporezivanju dobiti kako bi se poduzećima 
olakšalo usklađivanje prekograničnog 
poslovanja s takvim pravilima te kako bi se 
potaknulo poduzeća koja žele poslovanje 
dodatno proširiti u inozemstvo. Očekuje se 
da će jedinstveni skup pravila o porezu na 
dobit za međunarodno poslovanje dovesti 
do veće porezne sigurnosti i manjeg broja 
poreznih sporova jer bi se time uklonili 
poremećaji i smanjio broj slučajeva 
dvostrukog i prekomjernog oporezivanja. 
Nadalje, budući da je održivost poreznih 
prihoda ključna za proračune država 
članica, među ostalim za ulaganja u 
infrastrukturu, istraživanje i razvoj te 

(5) Okruženje za poslovanje na 
unutarnjem tržištu trebalo bi učiniti 
privlačnijim radi poticanja rasta i ulaganja 
u Uniji. U tu bi svrhu trebalo dati prednost 
donošenju zajedničkog okvira pravila o 
oporezivanju dobiti kako bi se poduzećima 
olakšalo usklađivanje prekograničnog 
poslovanja s takvim pravilima te kako bi se 
potaknulo poduzeća koja žele poslovanje 
dodatno proširiti u inozemstvo. Očekuje se 
da će jedinstveni skup pravila o porezu na 
dobit za međunarodno poslovanje dovesti 
do veće porezne sigurnosti i manjeg broja 
poreznih sporova jer bi se time uklonili 
poremećaji i smanjio broj slučajeva 
dvostrukog i prekomjernog oporezivanja. 
Nadalje, budući da je održivost poreznih 
prihoda ključna za proračune država 
članica, među ostalim za ulaganja u 
infrastrukturu, istraživanje i razvoj, s 
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pružanje javnih usluga, presudno je u 
budućnosti osigurati da se raspodjela 
prihoda provodi u skladu s alatom koji se 
temelji na pouzdanim parametrima koji se 
ne mogu zloupotrijebiti.

obzirom na to da su poduzeća iz EU-a u 
tom području potrošila otprilike 
270 milijardi EUR manje od svojih 
ekvivalenata u SAD-u, te pružanje javnih 
usluga, presudno je u budućnosti osigurati 
da se raspodjela prihoda provodi u skladu s 
alatom koji se temelji na pouzdanim 
parametrima koji se ne mogu 
zloupotrijebiti.

Or. en

Amandman 117
Christophe Gomart

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Okruženje za poslovanje na 
unutarnjem tržištu trebalo bi učiniti 
privlačnijim radi poticanja rasta i ulaganja 
u Uniji. U tu bi svrhu trebalo dati prednost 
donošenju zajedničkog okvira pravila o 
oporezivanju dobiti kako bi se poduzećima 
olakšalo usklađivanje prekograničnog 
poslovanja s takvim pravilima te kako bi se 
potaknulo poduzeća koja žele poslovanje 
dodatno proširiti u inozemstvo. Očekuje se 
da će jedinstveni skup pravila o porezu na 
dobit za međunarodno poslovanje dovesti 
do veće porezne sigurnosti i manjeg broja 
poreznih sporova jer bi se time uklonili 
poremećaji i smanjio broj slučajeva 
dvostrukog i prekomjernog oporezivanja. 
Nadalje, budući da je održivost poreznih 
prihoda ključna za proračune država 
članica, među ostalim za ulaganja u 
infrastrukturu, istraživanje i razvoj te 
pružanje javnih usluga, presudno je u 
budućnosti osigurati da se raspodjela 
prihoda provodi u skladu s alatom koji se 
temelji na pouzdanim parametrima koji se 
ne mogu zloupotrijebiti.

(5) Okruženje za poslovanje na 
unutarnjem tržištu trebalo bi učiniti 
privlačnijim radi poticanja rasta i ulaganja 
u Uniji. U tu bi svrhu trebalo dati prednost 
donošenju zajedničkog okvira pravila o 
oporezivanju dobiti kako bi se poduzećima 
olakšalo usklađivanje prekograničnog 
poslovanja s takvim pravilima te kako bi se 
potaknulo poduzeća koja žele poslovanje 
dodatno proširiti u inozemstvo. Očekuje se 
da će jedinstveni skup pravila o porezu na 
dobit za međunarodno poslovanje dovesti 
do veće porezne sigurnosti i manjeg broja 
poreznih sporova jer bi se time uklonili 
poremećaji i smanjio broj slučajeva 
dvostrukog i prekomjernog oporezivanja. 
Nadalje, budući da je održivost poreznih 
prihoda ključna za proračune država 
članica, među ostalim za ulaganja u 
infrastrukturu, sigurnost i obranu, 
istraživanje i razvoj te pružanje javnih 
usluga, presudno je u budućnosti osigurati 
da se raspodjela prihoda provodi u skladu s 
alatom koji se temelji na pouzdanim 
parametrima koji se ne mogu 
zloupotrijebiti.
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Or. fr

Amandman 118
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5 c) Prepoznajući važnost poticanja 
gospodarskog rasta i konkurentnosti, 
ključno je potaknuti poduzeća da ulažu u 
novu i poboljšanu materijalnu i 
nematerijalnu imovinu. Omogućivanjem 
odbitka cjelokupnog troška određenih 
ulaganja kapitalnih rashoda kojima se 
podupire povećanje produktivnosti, 
promiče energetska učinkovitost i 
olakšava digitalna transformacija. Taj je 
pristup u skladu s ciljevima Unije da 
modernizira svoje gospodarstvo i ubrza 
zelenu i digitalnu tranziciju, čime se okvir 
BEFIT-a čini pogodnijim za rast i 
otpornijim na buduće promjene.

Or. en

Amandman 119
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5 a) Ovom se Direktivom može 
pridonijeti i sustavu vlastitih sredstava 
Unije, kako je navedeno u 
Međuinstitucijskom sporazumu od 
16. prosinca 2020. i Komunikaciji 
Komisije o sljedećoj generaciji vlastitih 
sredstava iz 2021. Vlastitim sredstvima 
koja se temelje na BEFIT-u uspostavila bi 
se veza između proračuna EU-a i koristi 
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koje poduzeća imaju od poslovanja na 
jedinstvenom tržištu, čime bi se 
potencijalno osigurao stabilan i otporan 
tok prihoda.

Or. en

Amandman 120
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5 a) U planu za uvođenje novih 
vlastitih sredstava iz Međuinstitucijskog 
sporazuma izričito se spominju i nova 
vlastita sredstva povezana s 
oporezivanjem dobiti kao dio skupa novih 
izvora prihoda. U tom će smislu bez 
uvođenja okvira BEFIT-a biti 
komplicirano definirati i usvojiti bilo 
kakvu praktičnu poreznu osnovicu za 
nova vlastita sredstva.

Or. en

Amandman 121
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Doista je presudno stvoriti sustav 
kojim se postiže određeni stupanj 
ujednačenosti u cijeloj Uniji, barem među 
poreznim obveznicima na koje se 
uglavnom odnosi. U skladu s tim i 
uzimajući u obzir mjere koje su porezne 
uprave i poduzeća poduzeli u provedbi 
okvira globalne minimalne razine 

(6) Doista je presudno stvoriti sustav 
kojim se postiže određeni stupanj 
ujednačenosti u cijeloj Uniji, barem među 
poreznim obveznicima na koje se 
uglavnom odnosi. U skladu s tim i 
uzimajući u obzir mjere koje su porezne 
uprave i poduzeća poduzeli u provedbi 
okvira globalne minimalne razine 
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oporezivanja, bilo bi važno iskoristiti te 
ishode i osmisliti pravila koja su što 
sličnija modelu pravila OECD-a i skupine 
G20 i Direktivi (EU) 2022/2523. Na 
temelju toga zajednički okvir pravila trebao 
bi biti obvezan za skupine koje podliježu 
oporezivanju u Uniji pod uvjetom da su na 
temelju njihovih konsolidiranih 
financijskih izvještaja njihovi kombinirani 
godišnji prihodi veći od 750 000 000 EUR. 
Na taj bi način područje primjene bilo 
usmjereno na poduzeća za koja je 
najvjerojatnije da posluju prekogranično pa 
bi stoga mogla imati koristi od 
pojednostavnjenja koje bi omogućio 
zajednički pravni okvir. Pragom bi se 
osigurala i usklađenost s Direktivom (EU) 
2022/2523 radi dosljednog pristupa u 
Uniji.

oporezivanja, bilo bi važno iskoristiti te 
ishode i osmisliti pravila koja su što 
sličnija modelu pravila OECD-a i skupine 
G20 i Direktivi (EU) 2022/2523. Na 
temelju toga zajednički okvir pravila trebao 
bi biti obvezan za skupine koje podliježu 
oporezivanju u Uniji pod uvjetom da su na 
temelju njihovih konsolidiranih 
financijskih izvještaja njihovi kombinirani 
godišnji prihodi od 40 000 000 EUR ili 
više, u skladu s definicijom velikih 
skupina u smislu Direktive 2013/34/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća6a. Na taj bi 
način područje primjene bilo usmjereno na 
poduzeća za koja je najvjerojatnije da 
posluju prekogranično pa bi stoga mogla 
imati koristi od pojednostavnjenja koje bi 
omogućio zajednički pravni okvir. Pragom 
bi se osigurala i usklađenost s Direktivom 
(EU) 2022/2523 radi dosljednog pristupa u 
Uniji.

_________________
6a Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

Or. en

Amandman 122
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Doista je presudno stvoriti sustav 
kojim se postiže određeni stupanj 
ujednačenosti u cijeloj Uniji, barem među 

(6) Doista je presudno stvoriti sustav 
kojim se postiže određeni stupanj 
ujednačenosti u cijeloj Uniji, barem među 
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poreznim obveznicima na koje se 
uglavnom odnosi. U skladu s tim i 
uzimajući u obzir mjere koje su porezne 
uprave i poduzeća poduzeli u provedbi 
okvira globalne minimalne razine 
oporezivanja, bilo bi važno iskoristiti te 
ishode i osmisliti pravila koja su što 
sličnija modelu pravila OECD-a i skupine 
G20 i Direktivi (EU) 2022/2523. Na 
temelju toga zajednički okvir pravila trebao 
bi biti obvezan za skupine koje podliježu 
oporezivanju u Uniji pod uvjetom da su na 
temelju njihovih konsolidiranih 
financijskih izvještaja njihovi kombinirani 
godišnji prihodi veći od 750 000 000 EUR. 
Na taj bi način područje primjene bilo 
usmjereno na poduzeća za koja je 
najvjerojatnije da posluju prekogranično pa 
bi stoga mogla imati koristi od 
pojednostavnjenja koje bi omogućio 
zajednički pravni okvir. Pragom bi se 
osigurala i usklađenost s Direktivom (EU) 
2022/2523 radi dosljednog pristupa u 
Uniji.

poreznim obveznicima na koje se 
uglavnom odnosi. U skladu s tim i 
uzimajući u obzir mjere koje su porezne 
uprave i poduzeća poduzeli u provedbi 
okvira globalne minimalne razine 
oporezivanja, bilo bi važno iskoristiti te 
ishode i osmisliti pravila koja su što 
sličnija modelu pravila OECD-a i skupine 
G20 i Direktivi (EU) 2022/2523. Na 
temelju toga zajednički okvir pravila trebao 
bi biti obvezan za skupine koje podliježu 
oporezivanju u Uniji pod uvjetom da su na 
temelju njihovih konsolidiranih 
financijskih izvještaja njihovi kombinirani 
godišnji prihodi veći od 1 milijarde EUR. 
Na taj bi način područje primjene bilo 
usmjereno na poduzeća za koja je 
najvjerojatnije da posluju prekogranično pa 
bi stoga mogla imati koristi od 
pojednostavnjenja koje bi omogućio 
zajednički pravni okvir. Pragom bi se 
osigurala i usklađenost s Direktivom (EU) 
2022/2523 radi dosljednog pristupa u 
Uniji.

Or. en

Amandman 123
Christophe Gomart

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Doista je presudno stvoriti sustav 
kojim se postiže određeni stupanj 
ujednačenosti u cijeloj Uniji, barem među 
poreznim obveznicima na koje se 
uglavnom odnosi. U skladu s tim i 
uzimajući u obzir mjere koje su porezne 
uprave i poduzeća poduzeli u provedbi 
okvira globalne minimalne razine 
oporezivanja, bilo bi važno iskoristiti te 
ishode i osmisliti pravila koja su što 
sličnija modelu pravila OECD-a i skupine 
G20 i Direktivi (EU) 2022/2523. Na 

(6) Doista je presudno stvoriti sustav 
kojim se postiže određeni stupanj 
ujednačenosti u cijeloj Uniji, barem među 
poreznim obveznicima na koje se 
uglavnom odnosi. U skladu s tim i 
uzimajući u obzir mjere koje su porezne 
uprave i poduzeća poduzeli u provedbi 
okvira globalne minimalne razine 
oporezivanja, bilo bi važno iskoristiti te 
ishode i osmisliti pravila koja su što 
sličnija modelu pravila OECD-a i skupine 
G20 i Direktivi (EU) 2022/2523. Na 
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temelju toga zajednički okvir pravila trebao 
bi biti obvezan za skupine koje podliježu 
oporezivanju u Uniji pod uvjetom da su na 
temelju njihovih konsolidiranih 
financijskih izvještaja njihovi kombinirani 
godišnji prihodi veći od 750 000 000 EUR. 
Na taj bi način područje primjene bilo 
usmjereno na poduzeća za koja je 
najvjerojatnije da posluju prekogranično pa 
bi stoga mogla imati koristi od 
pojednostavnjenja koje bi omogućio 
zajednički pravni okvir. Pragom bi se 
osigurala i usklađenost s Direktivom (EU) 
2022/2523 radi dosljednog pristupa u 
Uniji.

temelju toga zajednički okvir pravila trebao 
bi biti obvezan za skupine koje podliježu 
oporezivanju u Uniji pod uvjetom da su na 
temelju njihovih konsolidiranih 
financijskih izvještaja njihovi kombinirani 
godišnji prihodi veći od 750 000 000 EUR. 
Na taj bi način područje primjene bilo 
usmjereno na poduzeća za koja je 
najvjerojatnije da posluju prekogranično pa 
bi stoga mogla imati koristi od 
pojednostavnjenja koje bi omogućio 
zajednički pravni okvir. Pragom bi se 
osigurala i usklađenost s Direktivom (EU) 
2022/2523 radi dosljednog pristupa u 
Uniji. Procjena učinka poreznih prihoda 
država članica i administrativnih troškova 
prilagodbe poduzeća koja su dužna platiti 
porez trebala bi se provesti pet godina 
nakon stupanja na snagu ove Direktive, 
prije razmatranja bilo kakvog otvaranja 
njezina područja primjene za manja 
poduzeća.

Or. fr

Amandman 124
Markus Ferber

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Doista je presudno stvoriti sustav 
kojim se postiže određeni stupanj 
ujednačenosti u cijeloj Uniji, barem među 
poreznim obveznicima na koje se 
uglavnom odnosi. U skladu s tim i 
uzimajući u obzir mjere koje su porezne 
uprave i poduzeća poduzeli u provedbi 
okvira globalne minimalne razine 
oporezivanja, bilo bi važno iskoristiti te 
ishode i osmisliti pravila koja su što 
sličnija modelu pravila OECD-a i skupine 
G20 i Direktivi (EU) 2022/2523. Na 
temelju toga zajednički okvir pravila trebao 
bi biti obvezan za skupine koje podliježu 

(6) Doista je presudno stvoriti sustav 
kojim se postiže određeni stupanj 
ujednačenosti u cijeloj Uniji, barem među 
poreznim obveznicima na koje se 
uglavnom odnosi. U skladu s tim i 
uzimajući u obzir mjere koje su porezne 
uprave i poduzeća poduzeli u provedbi 
okvira globalne minimalne razine 
oporezivanja, bilo bi važno iskoristiti te 
ishode i osmisliti pravila koja su što 
sličnija modelu pravila OECD-a i skupine 
G20 i Direktivi (EU) 2022/2523. Na 
temelju toga zajednički okvir pravila trebao 
bi biti obvezan za skupine koje podliježu 
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oporezivanju u Uniji pod uvjetom da su na 
temelju njihovih konsolidiranih 
financijskih izvještaja njihovi kombinirani 
godišnji prihodi veći od 750 000 000 EUR. 
Na taj bi način područje primjene bilo 
usmjereno na poduzeća za koja je 
najvjerojatnije da posluju prekogranično pa 
bi stoga mogla imati koristi od 
pojednostavnjenja koje bi omogućio 
zajednički pravni okvir. Pragom bi se 
osigurala i usklađenost s Direktivom (EU) 
2022/2523 radi dosljednog pristupa u 
Uniji.

oporezivanju u Uniji pod uvjetom da su na 
temelju njihovih konsolidiranih 
financijskih izvještaja njihovi kombinirani 
godišnji prihodi veći od 750 000 000 EUR. 
Na taj bi način područje primjene bilo 
usmjereno na poduzeća za koja je 
najvjerojatnije da posluju prekogranično pa 
bi stoga mogla imati koristi od 
pojednostavnjenja koje bi omogućio 
zajednički pravni okvir. Pragom bi se 
osigurala i usklađenost s Direktivom (EU) 
2022/2523 radi dosljednog pristupa u 
Uniji. Kako bi se osigurao određeni 
stupanj predvidljivosti, područje primjene 
trebalo bi zadržati tijekom duljeg 
razdoblja.

Or. en

Amandman 125
Guillaume Peltier
u ime Kluba zastupnika ECR-a

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Doista je presudno stvoriti sustav 
kojim se postiže određeni stupanj 
ujednačenosti u cijeloj Uniji, barem među 
poreznim obveznicima na koje se 
uglavnom odnosi. U skladu s tim i 
uzimajući u obzir mjere koje su porezne 
uprave i poduzeća poduzeli u provedbi 
okvira globalne minimalne razine 
oporezivanja, bilo bi važno iskoristiti te 
ishode i osmisliti pravila koja su što 
sličnija modelu pravila OECD-a i skupine 
G20 i Direktivi (EU) 2022/2523. Na 
temelju toga zajednički okvir pravila trebao 
bi biti obvezan za skupine koje podliježu 
oporezivanju u Uniji pod uvjetom da su na 
temelju njihovih konsolidiranih 
financijskih izvještaja njihovi kombinirani 
godišnji prihodi veći od 750 000 000 EUR. 
Na taj bi način područje primjene bilo 

(6) Doista je presudno stvoriti sustav 
kojim se postiže određeni stupanj 
ujednačenosti u cijeloj Uniji, barem među 
poreznim obveznicima na koje se 
uglavnom odnosi. U skladu s tim i 
uzimajući u obzir mjere koje su porezne 
uprave i poduzeća poduzeli u provedbi 
okvira globalne minimalne razine 
oporezivanja, bilo bi važno iskoristiti te 
ishode i osmisliti pravila koja su što 
sličnija modelu pravila OECD-a i skupine 
G20 i Direktivi (EU) 2022/2523. Na 
temelju toga zajednički okvir pravila trebao 
bi se primjenjivati na skupine koje 
podliježu oporezivanju u Uniji pod 
uvjetom da su na temelju njihovih 
konsolidiranih financijskih izvještaja 
njihovi kombinirani godišnji prihodi veći 
od 750 000 000 EUR. Na taj bi način 
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usmjereno na poduzeća za koja je 
najvjerojatnije da posluju prekogranično pa 
bi stoga mogla imati koristi od 
pojednostavnjenja koje bi omogućio 
zajednički pravni okvir. Pragom bi se 
osigurala i usklađenost s Direktivom (EU) 
2022/2523 radi dosljednog pristupa u 
Uniji.

područje primjene bilo usmjereno na 
poduzeća za koja je najvjerojatnije da 
posluju prekogranično pa bi stoga mogla 
imati koristi od pojednostavnjenja koje bi 
omogućio zajednički pravni okvir. Pragom 
bi se osigurala i usklađenost s Direktivom 
(EU) 2022/2523 radi dosljednog pristupa u 
Uniji.

Or. en

Amandman 126
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 6.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6 b) Mjere uvedene ovom Direktivom 
trebale bi aktivno pridonijeti 
pojednostavnjenju okvira Unije za porez 
na dobit. Ključno je da se uvođenjem 
dodatnih razina izračuna poreza ne 
pogorša opterećenje povezano s 
usklađivanjem za poduzeća koja već 
podliježu globalnom minimalnom 
poreznom režimu uspostavljenom u 
okviru drugog stupa OECD-a. 
Supostojanje različitih poreznih osnovica 
ne smije dovesti do preklapanja poreznih 
obveza, pravne nesigurnosti ili 
nerazmjernih administrativnih 
opterećenja. Točnije, istodobnom 
primjenom ove Direktive i drugog stupa 
sporazuma moglo bi se zahtijevati od 
poduzeća da godišnje izračunavaju i 
plaćaju porez na temelju više od dvije 
različite porezne osnovice u svakoj državi 
članici, čime se stvara znatna pravna i 
financijska nesigurnost. Takvim dvojnim 
poreznim sustavom riskira se nametanje 
prekomjerne administrativne složenosti 
multinacionalnim poduzećima i može 
ugroziti pravilno funkcioniranje 
unutarnjeg tržišta stvaranjem poremećaja 
u prekograničnoj gospodarskoj 
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djelatnosti. Tu složenost potrebno je 
izbjeći.

Or. en

Amandman 127
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 6.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6 c) S obzirom na znatne nesigurnosti 
u pogledu međunarodne provedbe drugog 
stupa sporazuma OECD-a te rizike od 
pravnih i administrativnih proturječja s 
globalnim standardima, primjena pravila 
BEFIT-a nije pravodobna. Stoga bi 
trebalo suspendirati provedbu Direktive 
dok Komisija ne provede potpunu 
procjenu međunarodnih kretanja i 
njihovih posljedica za porezni okvir EU-a. 
Taj je mehanizam suspenzije potreban 
dok se ne provede temeljita procjena i dok 
institucije Unije na temelju globalnih 
kretanja ne donesu odluku o 
primjerenosti provedbe Direktive.

Or. en

Amandman 128
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 6.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6 a) Okvirom BEFIT-a uvedenim ovom 
Direktivom trebala bi se osigurati najveća 
moguća dosljednost i usklađenost s 
Uključivim okvirom OECD-a i skupine 
G20, posebno s drugim stupom 
sporazuma kojim se uvodi globalna 
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minimalna efektivna stopa poreza na 
dobit od 15 %.

Or. en

Amandman 129
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 6.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6 a) Ako globalni sporazum ne stupi na 
snagu, donošenje mehanizma raspodjele 
na temelju formule na razini EU-a u 
skladu s ovom Direktivom može pružiti 
veću poreznu sigurnost i administrativno 
pojednostavnjenje na unutarnjem tržištu. 
Međutim, znatno odstupanje od 
međunarodnih standarda, kao što su oni 
razvijeni u okviru prvog stupa Uključivog 
okvira OECD-a i skupine G20, moglo bi 
povećati rizik od dvostrukog oporezivanja, 
pravne nesigurnosti i poreznih sporova za 
multinacionalne skupine koje djeluju 
unutar i izvan Unije. Konkretno, ako 
druge jurisdikcije zadrže tradicionalne 
pristupe transfernim cijenama, poduzeća 
sa sjedištem u EU-u mogla bi se suočiti s 
poreznim potraživanjima koja se 
preklapaju, osim ako su dostupni postupci 
međusobnog sporazumijevanja ili 
mehanizmi oslobođenja od poreza. Stoga 
bi se bilo kojom formulom za raspodjelu 
koja je samo na razini EU-a trebali 
pažljivo uravnotežiti ciljevi pravednosti, 
jednostavnosti i usklađenosti s 
međunarodnim poreznim načelima kako 
bi se ojačala konkurentnost Unije i 
izbjegla fragmentacija globalnog 
poreznog okruženja.

Or. en
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Amandman 130
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Iako bi se prag odredio na temelju 
kombiniranih prihoda skupine na 
globalnoj razini, mjerodavnost odredbi 
trebala bi biti ograničena na članove 
skupine koja posluje na unutarnjem 
tržištu jer se pravo Unije primjenjuje 
samo unutar Unije i ne obvezuje države 
koje nisu članice EU-a. Stoga bi trebalo 
obuhvatiti samo podskup tih skupina u 
Uniji. To bi uključivalo trgovačka društva 
koja su u porezne svrhe rezidentna u 
državi članici i njihove stalne poslovne 
jedinice koje posluju u državi članici, kao 
i stalne poslovne jedinice u Uniji društava 
koja nisu iz Unije, ali pripadaju toj 
skupini. S obzirom na to da se koncept 
stalne poslovne jedinice uređuje u okviru 
bilateralnih poreznih ugovora i 
nacionalnog prava te iako definicija 
sadržava neka zajednička načela, 
globalno je i dalje prisutna određena 
razlika. Stoga bi bilo pragmatično 
oslanjati se na postojeće ugovore o 
izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i 
nacionalne propise država članica, a ne 
pokušati potpuno usklađivanje 
sekundarnim pravom Unije.

Briše se.

Or. en

Amandman 131
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(7) Iako bi se prag odredio na temelju 
kombiniranih prihoda skupine na globalnoj 
razini, mjerodavnost odredbi trebala bi biti 
ograničena na članove skupine koja posluje 
na unutarnjem tržištu jer se pravo Unije 
primjenjuje samo unutar Unije i ne 
obvezuje države koje nisu članice EU-a. 
Stoga bi trebalo obuhvatiti samo podskup 
tih skupina u Uniji. To bi uključivalo 
trgovačka društva koja su u porezne svrhe 
rezidentna u državi članici i njihove stalne 
poslovne jedinice koje posluju u državi 
članici, kao i stalne poslovne jedinice u 
Uniji društava koja nisu iz Unije, ali 
pripadaju toj skupini. S obzirom na to da 
se koncept stalne poslovne jedinice 
uređuje u okviru bilateralnih poreznih 
ugovora i nacionalnog prava te iako 
definicija sadržava neka zajednička 
načela, globalno je i dalje prisutna 
određena razlika. Stoga bi bilo 
pragmatično oslanjati se na postojeće 
ugovore o izbjegavanju dvostrukog 
oporezivanja i nacionalne propise država 
članica, a ne pokušati potpuno 
usklađivanje sekundarnim pravom Unije.

(7) Iako bi se prag odredio na temelju 
kombiniranih prihoda skupine na globalnoj 
razini, mjerodavnost odredbi trebala bi biti 
ograničena na članove skupine koja posluje 
na unutarnjem tržištu jer se pravo Unije 
primjenjuje samo unutar Unije i ne 
obvezuje države koje nisu članice EU-a. 
Stoga bi trebalo obuhvatiti samo podskup 
tih skupina u Uniji. To bi uključivalo 
trgovačka društva koja su u porezne svrhe 
rezidentna u državi članici i njihove stalne 
poslovne jedinice, uključujući znatnu 
gospodarsku prisutnost, koje posluju u 
državi članici, kao i stalne poslovne 
jedinice u Uniji društava koja nisu iz Unije, 
ali pripadaju toj skupini. 

Or. en

Amandman 132
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7 a) Unija bi trebala aktivno 
sudjelovati u međunarodnim pregovorima 
s ciljem promicanja globalnog 
usklađivanja pravila i raspodjele prava 
oporezivanja na temelju formule koja 
odražava konkretne čimbenike kao što su 
rad, imovina i prodaja. Pregovori koji su 
u tijeku u okviru Ujedinjenih naroda o 
međunarodnoj poreznoj suradnji 
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jedinstvena su i pravodobna prilika u tom 
pogledu. U tom je kontekstu nepovoljna 
suzdržanost nekoliko država članica te bi 
ih trebalo snažno poticati da 
konstruktivno i proaktivno sudjeluju u tim 
raspravama.

Or. en

Amandman 133
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7 a) Provedbu ove Direktive trebalo bi 
uskladiti s postojećim obvezama država 
članica u pogledu poreznih ugovora s 
trećim zemljama. Kako bi se spriječilo 
dvostruko oporezivanje i olakšalo 
rješavanje sporova, države članice trebale 
bi, prema potrebi, osigurati odgovarajuće 
prilagodbe u skladu sa svojim ugovorima 
o oporezivanju. Komisija bi trebala 
podupirati administrativnu koordinaciju i 
sudjelovati u dijalogu s ključnim trećim 
zemljama kako bi se promicala 
usklađenost BEFIT-a i međunarodnih 
standarda, posebno u okviru Uključivog 
okvira OECD-a i skupine G20. 

Or. en

Amandman 134
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7 a) Unija bi trebala aktivno 
sudjelovati u međunarodnim raspravama 
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o međunarodnom oporezivanju dobiti, 
uključujući raspodjelu porezne osnovice 
za velika multinacionalna poduzeća. 
Međutim, žalosti odluka predsjednika 
SAD-a od 20. siječnja 2025. o 
potpisivanju izvršnog naloga kojim se 
proglašava da OECD-ov globalni 
sporazum o porezu na dobit „nema sile ni 
učinka” u SAD-u.

Or. en

Amandman 135
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7 b) Kako bi se izbjeglo premještanje 
dobiti multinacionalnih poduzeća izvan 
EU-a, skupine BEFIT-a trebale bi 
prijaviti svoju globalnu dobit i na 
međunarodnoj razini. Zatim bi se formula 
upotrijebljena u ovoj Direktivi upotrijebila 
i za usporedbu izvorno prijavljene dobiti u 
EU-u i one koja bi bila prijavljena da je 
formula primijenjena na globalnu dobit 
skupine BEFIT-a. Ako je ispravljena 
dobit veća od prijavljene, EU će 
oporezivati tu ispravljenu dobit 
zahvaljujući pristupu koji se temelji na 
formuli uključenoj u ovu Direktivu.

Or. en

Amandman 136
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.c (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7 c) Kako bi se borile protiv globalnog 
izbjegavanja plaćanja poreza, države 
članice mogle bi jednostrano naplatiti 
porezni deficit multinacionalnih 
poduzeća: razliku između onoga što 
korporacija plati u obliku poreza na 
globalnoj razini i onoga što bi morala 
platiti kada bi njezina cjelokupna dobit 
podlijegala minimalnoj poreznoj stopi u 
svakoj državi u kojoj posluje. Takvo bi 
rješenje moglo potaknuti druge države da 
idu istim stopama i postupno dovesti do 
ambicioznog globalnog rješenja.

Or. en

Amandman 137
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Kako bi se osigurala 
proporcionalnost i dobro funkcioniranje 
zajedničkog okvira, iz područja primjene 
na temelju praga značajnosti trebalo bi 
isključiti članove skupine, uključujući 
trgovačka društva rezidentna u državi 
članici, njihove stalne poslovne jedinice te 
stalne poslovne jedinice u Uniji koji su 
članovi skupine sa sjedištem izvan Unije, s 
ograničenim poslovanjem na unutarnjem 
tržištu.

Briše se.

Or. en

Amandman 138
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8 a) Ovom bi se Direktivom trebala 
utvrditi pravila kojima se proširuje pojam 
stalne poslovne jedinice kako bi se 
uključila znatna gospodarska prisutnost 
preko koje se poslovanje odvija u cijelosti 
ili djelomično. Temeljni je cilj poboljšati 
otpornost unutarnjeg tržišta u cjelini kako 
bi se odgovorilo na izazove oporezivanja 
digitalnog gospodarstva. Povećana 
važnost usluga, ubrzana digitalizacijom 
gospodarstva, dovela je do nedavnih 
prijedloga, kako su sadržani u prijedlogu 
prvog stupa OECD-a i skupine G20, da se 
znatna gospodarska prisutnost definira 
kao oporeziva veza koja se temelji na 
isključivo kvantitativnom pragu prodaje u 
bilo kojoj zemlji kako bi se obuhvatili svi 
sektori i osigurala jednostavnost. Taj cilj 
ne mogu dostatno ostvariti države članice 
djelujući pojedinačno jer digitalna 
poduzeća mogu poslovati prekogranično 
bez ikakve fizičke prisutnosti u određenoj 
jurisdikciji te su stoga potrebna pravila 
kako bi se osiguralo da digitalna 
poduzeća plaćaju poreze u jurisdikcijama 
u kojima ostvaruju dobit, bilo pružanjem 
usluga ili prodajom proizvoda 
(„prodaja”).

Or. en

Amandman 139
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8 a) Ovom se Direktivom utvrđuju i 
pravila kojima se proširuje pojam stalne 
poslovne jedinice kako bi se uključila 
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znatna gospodarska prisutnost preko koje 
se poslovanje odvija u cijelosti ili 
djelomično. Temeljni je cilj poboljšati 
otpornost unutarnjeg tržišta u cjelini kako 
bi se odgovorilo na izazove oporezivanja 
digitaliziranog gospodarstva. Povećana 
važnost usluga, ubrzana digitalizacijom 
gospodarstva, dovela je do nedavnih 
prijedloga, kako su sadržani u prijedlogu 
prvog stupa OECD-a i skupine G20, da se 
„znatna gospodarska prisutnost” definira 
kao oporeziva veza koja se temelji na 
isključivo kvantitativnom pragu kako bi se 
obuhvatili svi sektori i osigurala 
jednostavnost. Taj se cilj ne može u 
dovoljnoj mjeri ostvariti pojedinačnim 
djelovanjem država članica jer digitalna 
poduzeća mogu prekogranično poslovati 
bez fizičke prisutnosti u nekoj jurisdikciji 
te su stoga potrebna pravila kako bi se 
osiguralo da plaćaju poreze u 
jurisdikcijama u kojima ostvaruju dobit.

Or. en

Amandman 140
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8 b) Kako bi se pružila čvrsta definicija 
oporezive veze poduzeća u državi članici, 
bez obzira na to je li poduzeće digitalno ili 
ne, nužno je da se takva definicija temelji 
na prihodima od usluga isporuke. 
Definicija uključena u ovu Direktivu 
jednaka je definiciji dogovorenoj u okviru 
prijedloga prvog stupa OECD-a i skupine 
G20. Time se osigurava usklađenost 
između Direktive i međunarodnog okvira. 
Unija bi trebala služiti kao primjer u 
međunarodnoj poreznoj reformi kako bi 
poreznim obveznicima pružila sigurnost.
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Or. en

Amandman 141
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Cilj pojednostavnjenja postojećih 
pravila u središtu je predviđene inicijative. 
Stoga bi pravila o izračunu porezne 
osnovice trebalo utvrditi primjenom 
ograničenog niza poreznih prilagodbi 
financijskih izvještaja svakog člana 
skupine. Te ograničene prilagodbe 
predstavljale bi zajedničke prilagodbe 
potrebne za dobivanje porezne osnovice iz 
financijskih računovodstvenih izvještaja. S 
obzirom na potrebu za usklađivanjem s 
Direktivom (EU) 2022/2523, prilagodbe bi 
trebale biti dosljedne tom okviru, čime bi 
se ujedno trebala olakšati provedba za 
države članice i poduzeća koji su već 
upoznati s općim načelima.

(9) Cilj pojednostavnjenja postojećih 
pravila u središtu je predviđene inicijative. 
Stoga bi pravila o izračunu porezne 
osnovice trebalo utvrditi primjenom 
ograničenog niza poreznih prilagodbi 
financijskih izvještaja svakog člana 
skupine. Te ograničene prilagodbe 
predstavljale bi zajedničke prilagodbe 
potrebne za dobivanje porezne osnovice iz 
financijskih računovodstvenih izvještaja. S 
obzirom na potrebu za usklađivanjem s 
Direktivom (EU) 2022/2523, prilagodbe bi 
trebale biti dosljedne tom okviru, čime bi 
se ujedno trebala olakšati provedba za 
države članice i poduzeća koji su već 
upoznati s općim načelima. U tom bi 
okviru trebalo uzeti u obzir plaćanje 
dodatnog poreza koji treba platiti u skladu 
s Direktivom (EU) 2022/2523 ili primjenu 
kvalificiranog domaćeg dodatnog poreza 
iz te direktive ili bilo kojeg drugog 
alternativnog minimalnog poreza 
priznatog u međunarodnom forumu kao 
što je OECD.

Or. en

Amandman 142
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(9) Cilj pojednostavnjenja postojećih 
pravila u središtu je predviđene inicijative. 
Stoga bi pravila o izračunu porezne 
osnovice trebalo utvrditi primjenom 
ograničenog niza poreznih prilagodbi 
financijskih izvještaja svakog člana 
skupine. Te ograničene prilagodbe 
predstavljale bi zajedničke prilagodbe 
potrebne za dobivanje porezne osnovice iz 
financijskih računovodstvenih izvještaja. S 
obzirom na potrebu za usklađivanjem s 
Direktivom (EU) 2022/2523, prilagodbe bi 
trebale biti dosljedne tom okviru, čime bi 
se ujedno trebala olakšati provedba za 
države članice i poduzeća koji su već 
upoznati s općim načelima.

(9) Cilj pojednostavnjenja postojećih 
pravila u središtu je predviđene inicijative, 
čime se poboljšava učinkovitost i 
konkurentnost jedinstvenog tržišta. Stoga 
bi pravila o izračunu porezne osnovice 
trebalo utvrditi primjenom ograničenog 
niza poreznih prilagodbi financijskih 
izvještaja svakog člana skupine. Te 
ograničene prilagodbe predstavljale bi 
zajedničke prilagodbe potrebne za 
dobivanje porezne osnovice iz financijskih 
računovodstvenih izvještaja. S obzirom na 
potrebu za usklađivanjem s Direktivom 
(EU) 2022/2523, prilagodbe bi trebale biti 
dosljedne tom okviru, čime bi se ujedno 
trebala olakšati provedba za države članice 
i poduzeća koji su već upoznati s općim 
načelima.

Or. en

Amandman 143
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9 a) Krajnji cilj ove Direktive trebao bi 
biti pojednostavnjenje usklađenosti s 
propisima kako bi se smanjilo birokratsko 
i porezno opterećenje s kojim se 
suočavaju poduzeća. To je još veći 
problem za europske MSP-ove, koji 
izdvajaju više sredstava za ispunjavanje 
tih obveza. Osim toga, sustav bi trebao biti 
dobrovoljan kako bi trgovačka društva 
mogla odlučiti hoće li ga usvojiti.

Or. en

Amandman 144
Danuše Nerudová
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) S obzirom na to da će se u cilju 
pojednostavnjenja financijski računi 
koristiti kao polazište za izračun porezne 
osnovice svakog člana skupine, potrebno je 
definirati porezna pravila tako da ostanu 
što sličnija financijskom računovodstvu. U 
slučajevima u kojima je to moguće, 
financijski računovodstveni tretman 
imovine ili obveze ne bi se promijenio u 
svrhu oporezivanja pa stoga ne bi bile 
potrebne prilagodbe. U skladu s tim 
potrebno je i da se, u skladu s 
obrazloženjem oporezivanja, i s drugim 
elementima porezne osnovice u porezne 
svrhe postupa drukčije nego kako se oni 
kvalificiraju u okviru financijskog 
računovodstva.

(10) S obzirom na to da će se u cilju 
pojednostavnjenja financijski računi 
koristiti kao polazište za izračun porezne 
osnovice svakog člana skupine, potrebno je 
definirati porezna pravila tako da ostanu 
što sličnija financijskom računovodstvu. U 
slučajevima u kojima je to moguće, 
financijski računovodstveni tretman 
imovine ili obveze ne bi se promijenio u 
svrhu oporezivanja pa stoga ne bi bile 
potrebne prilagodbe. U skladu s tim 
potrebno je i da se, u skladu s 
obrazloženjem oporezivanja, i s drugim 
elementima porezne osnovice u porezne 
svrhe postupa drukčije nego kako se oni 
kvalificiraju u okviru financijskog 
računovodstva. Kako bi se smanjilo 
nepotrebno administrativno opterećenje i 
osigurala dosljednost s međunarodnim 
poreznim praksama kao što su one u 
okviru drugog stupa, Uredbom bi se 
trebala omogućiti veća fleksibilnost u 
odabiru standarda financijskog 
računovodstva koji se upotrebljavaju za 
utvrđivanje preliminarnog poreznog 
rezultata. Trebalo bi dopustiti priznate 
financijske standarde kojima se osigurava 
pouzdanost i mogućnost revizije, podložno 
zaštitnim mjerama kojima se osigurava 
usporedivost.

Or. en

Amandman 145
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10 a) Potrebno je pravedno oporezivanje 
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pasivnih prihoda kao što je kamata. Stoga 
je primjereno utvrditi pravila o 
ograničavanju kamata za članove skupine 
BEFIT-a tako da se smanji povlašteni 
porezni tretman do kojeg može doći zbog 
prekomjernog oslanjanja na financiranje 
duga unutar skupine te kako bi se smanjio 
opseg smanjenja porezne osnovice i 
premještanja dobiti s pomoću plaćanja 
prekomjernih kamata.

Or. en

Amandman 146
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10 a) Potrebno je pravedno oporezivanje 
pasivnih prihoda kao što je kamata. Stoga 
je primjereno utvrditi pravila o 
ograničavanju kamata za članove skupine 
BEFIT-a tako da se smanji povlašteni 
porezni tretman do kojeg može doći zbog 
prekomjernog oslanjanja na financiranje 
duga unutar skupine te kako bi se smanjio 
opseg smanjenja porezne osnovice i 
premještanja dobiti s pomoću plaćanja 
prekomjernih kamata.

Or. en

Amandman 147
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 10.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(10 b) Kako bi se zajamčila minimalna 
razina oporezivanja licencijskih naknada, 
trebalo bi uvesti pravilo o ograničenju 
licencijskih naknada za članove skupine 
BEFIT-a u skladu s pravilom o 
oporezivanju10a kako je predloženo u 
Uključivom okviru OECD-a i skupine 
G20 u drugom stupu.
_________________
10a OECD (2023.) Porezni izazovi koji 
proizlaze iz digitalizacije gospodarstva –
 podložno poreznim pravilima (drugi 
stup): Uključivi okvir za borbu protiv 
smanjenja porezne osnovice i 
premještanja dobiti, projekt OECD-a i 
skupine G20, OECD Publishing, Pariz, 
https://doi.org/10.1787/9afd6856-en

Or. en

Amandman 148
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 10.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10 b) Kako bi se zajamčila minimalna 
razina oporezivanja licencijskih naknada, 
trebalo bi uvesti pravilo o ograničenju 
licencijskih naknada za članove skupine 
BEFIT-a u skladu s pravilom o 
oporezivanju kako je predloženo u 
Uključivom okviru OECD-a i skupine 
G20 u drugom stupu.

Or. en

Amandman 149
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 10.c (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10 c) Za pravednije oporezivanje 
pasivnih prihoda potrebna su i stroga 
pravila o kontroliranim inozemnim 
društvima (CFC) za članove skupine 
BEFIT-a kako bi bili otporniji na 
premještanje dobiti.

Or. en

Amandman 150
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 10.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10 c) Za pravednije oporezivanje 
pasivnih prihoda potrebna su i stroga 
pravila o kontroliranim inozemnim 
društvima (CFC) za članove skupine 
BEFIT-a kako bi bili otporniji na 
premještanje dobiti.

Or. en

Amandman 151
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Stoga je ključno riješiti pitanja u 
određenim sektorima djelatnosti, posebno 
međunarodnom pomorskom prometu, za 
koje su potrebne određene prilagodbe 
specifične za sektor. Za članove skupine u 
tom sektoru trebalo bi prilagoditi 

Briše se.
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financijske račune kako bi se isključio 
iznos (dobiti ili gubitka) obuhvaćen 
sustavom poreza po tonaži broda. Posebni 
porezni režimi za međunarodni pomorski 
promet, koji se često nazivaju „sustavima 
oporezivanja po tonaži”, obično 
predviđaju oporezivanje na temelju tonaže 
(to jest nosivosti) brodova kojima upravlja 
član skupine, a ne na temelju stvarne 
dobiti ili gubitaka člana skupine nastalih 
zbog djelatnosti koje ispunjavaju uvjete za 
oporezivanje po tonaži broda. Isključenje 
takvog iznosa stoga bi se temeljilo na 
različitim uvriježenim pristupima 
izračuna porezne osnovice i osiguralo bi 
odgovarajuću usklađenost s različitim 
ciljevima politike unutarnjeg tržišta.

Or. en

Amandman 152
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Stoga je ključno riješiti pitanja u 
određenim sektorima djelatnosti, posebno 
međunarodnom pomorskom prometu, za 
koje su potrebne određene prilagodbe 
specifične za sektor. Za članove skupine u 
tom sektoru trebalo bi prilagoditi 
financijske račune kako bi se isključio 
iznos (dobiti ili gubitka) obuhvaćen 
sustavom poreza po tonaži broda. Posebni 
porezni režimi za međunarodni pomorski 
promet, koji se često nazivaju „sustavima 
oporezivanja po tonaži”, obično 
predviđaju oporezivanje na temelju tonaže 
(to jest nosivosti) brodova kojima upravlja 
član skupine, a ne na temelju stvarne 
dobiti ili gubitaka člana skupine nastalih 
zbog djelatnosti koje ispunjavaju uvjete za 
oporezivanje po tonaži broda. Isključenje 
takvog iznosa stoga bi se temeljilo na 

Briše se.
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različitim uvriježenim pristupima 
izračuna porezne osnovice i osiguralo bi 
odgovarajuću usklađenost s različitim 
ciljevima politike unutarnjeg tržišta.

Or. en

Amandman 153
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11 a) Kako bi se potaknula ulaganja i 
postigla održiva tranzicija te osigurala 
sigurnost za sve građane EU-a, države 
članice trebalo bi poticati da donesu 
ciljana pravila o ubrzanoj amortizaciji čiji 
je cilj razvoj sposobnosti dvojne namjene 
u području obrane. Takva privremena 
pravila trebala bi poticati održivi 
gospodarski rast, otvarati radna mjesta, 
osigurati sigurnost i poticati inovacije u 
području održivih tehnologija. Kako bi se 
ti poticaji operacionalizirali, Komisija bi 
trebala biti ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata.

Or. en

Amandman 154
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
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se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju prijelaznog 
pravila raspodjele; time bi se stvorila 
mogućnost za uspostavljanje trajnog 
mehanizma. Taj trajni mehanizam mogao 
bi se temeljiti na raspodjeli na temelju 
formule, čime bi postalo suvišno 
usklađivati transakcije unutar skupine 
BEFIT-a s načelom nepristrane transakcije. 
Prednost takvog pristupa bila bi upotreba 
novijih podataka o izvješćivanju po 
zemljama i informacija prikupljenih 
tijekom prijelaznog razdoblja. Time će se 
omogućiti i temeljitija procjena učinka 
koji bi provedba pristupa s dva stupa 
trebala imati na nacionalne porezne 
osnovice i porezne osnovice skupine 
BEFIT-a. Na taj bi način i dalje bilo 
moguće ostvariti poreznu neutralnost na 
unutarnjem tržištu, čime bi se smanjili 
slučajevi dvostrukog i prekomjernog 
oporezivanja te povećala porezna 
sigurnost radi smanjenja broja poreznih 
sporova.

se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju raspodjele 
na temelju formule, uključujući tri skupa 
konkretnih čimbenika: rad, imovinu i 
prodaju. Time će postati suvišno 
usklađivati transakcije unutar skupine 
BEFIT-a s načelom nepristrane transakcije.

Or. en

Amandman 155
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
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porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju prijelaznog 
pravila raspodjele; time bi se stvorila 
mogućnost za uspostavljanje trajnog 
mehanizma. Taj trajni mehanizam mogao 
bi se temeljiti na raspodjeli na temelju 
formule, čime bi postalo suvišno 
usklađivati transakcije unutar skupine 
BEFIT-a s načelom nepristrane 
transakcije. Prednost takvog pristupa bila 
bi upotreba novijih podataka o 
izvješćivanju po zemljama i informacija 
prikupljenih tijekom prijelaznog 
razdoblja. Time će se omogućiti i 
temeljitija procjena učinka koji bi 
provedba pristupa s dva stupa trebala 
imati na nacionalne porezne osnovice i 
porezne osnovice skupine BEFIT-a. Na 
taj bi način i dalje bilo moguće ostvariti 
poreznu neutralnost na unutarnjem tržištu, 
čime bi se smanjili slučajevi dvostrukog i 
prekomjernog oporezivanja te povećala 
porezna sigurnost radi smanjenja broja 
poreznih sporova.

porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, ograničena 
na pet godina, a zatim bi se objedinjena 
porezna osnovica raspodijelila članovima 
skupine na temelju formule. Time će se 
ostvariti porezna neutralnost na 
unutarnjem tržištu, načelo nepristrane 
transakcije učiniti suvišnim čime bi se 
smanjili slučajevi dvostrukog 
neoporezivanja te povećala porezna 
sigurnost radi smanjenja broja poreznih 
sporova.

Or. en

Amandman 156
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju prijelaznog 
pravila raspodjele; time bi se stvorila 
mogućnost za uspostavljanje trajnog 
mehanizma. Taj trajni mehanizam mogao 
bi se temeljiti na raspodjeli na temelju 
formule, čime bi postalo suvišno 
usklađivati transakcije unutar skupine 
BEFIT-a s načelom nepristrane 
transakcije. Prednost takvog pristupa bila 
bi upotreba novijih podataka o 
izvješćivanju po zemljama i informacija 
prikupljenih tijekom prijelaznog 
razdoblja. Time će se omogućiti i 
temeljitija procjena učinka koji bi 
provedba pristupa s dva stupa trebala 
imati na nacionalne porezne osnovice i 
porezne osnovice skupine BEFIT-a. Na taj 
bi način i dalje bilo moguće ostvariti 
poreznu neutralnost na unutarnjem 
tržištu, čime bi se smanjili slučajevi 
dvostrukog i prekomjernog oporezivanja 
te povećala porezna sigurnost radi 
smanjenja broja poreznih sporova.

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju osnovnog 
pravila raspodjele; međutim, prijelaz na 
mehanizam koji se temelji na raspodjeli na 
temelju formule, zahtijevao bi da 
najmanje 30 jurisdikcija ratificira 
Multilateralnu konvenciju o provedbi 
iznosa A prvog stupa u okviru Uključivog 
okvira OECD-a i skupine G20 za borbu 
protiv smanjenja porezne osnovice i 
premještanja dobiti, pod uvjetima 
utvrđenima u tom sporazumu, uključujući 
da te jurisdikcije predstavljaju ukupno 
najmanje 600 bodova kako je definirano u 
njezinu Prilogu I. Svaka buduća 
raspodjela na temelju formule u okviru 
BEFIT-a trebala bi stoga biti usklađena s 
takvim globalno dogovorenim 
standardom, ako se službeno donese.

Or. en

Amandman 157
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju prijelaznog 
pravila raspodjele; time bi se stvorila 
mogućnost za uspostavljanje trajnog 
mehanizma. Taj trajni mehanizam mogao 
bi se temeljiti na raspodjeli na temelju 
formule, čime bi postalo suvišno 
usklađivati transakcije unutar skupine 
BEFIT-a s načelom nepristrane transakcije. 
Prednost takvog pristupa bila bi upotreba 
novijih podataka o izvješćivanju po 
zemljama i informacija prikupljenih 
tijekom prijelaznog razdoblja. Time će se 
omogućiti i temeljitija procjena učinka koji 
bi provedba pristupa s dva stupa trebala 
imati na nacionalne porezne osnovice i 
porezne osnovice skupine BEFIT-a. Na taj 
bi način i dalje bilo moguće ostvariti 
poreznu neutralnost na unutarnjem tržištu, 
čime bi se smanjili slučajevi dvostrukog i 
prekomjernog oporezivanja te povećala 
porezna sigurnost radi smanjenja broja 
poreznih sporova.

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Takav okvir trebao 
bi biti jednostavan za poduzeća i trebao bi 
izbjegavati nametanje bilo kakvog novog 
opterećenja poduzećima. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju prijelaznog 
pravila raspodjele; time bi se stvorila 
mogućnost za uspostavljanje trajnog 
mehanizma. Godinu dana prije isteka 
prijelaznog razdoblja Komisija predstavlja 
temeljito sveobuhvatno preispitivanje i 
procjenu učinka, posebno u pogledu 
interakcije ove Direktive s Direktivom 
(EU) 2022/2523 od 14. prosinca 2022., te 
predlaže, ako se to smatra potrebnim, novi 
zakonodavni prijedlog kojim bi se mogao 
uspostaviti trajni mehanizam koji se 
temelji na raspodjeli na temelju formule za 
koji je utvrđeno da koristi svim državama 
članicama i pomoću kojeg bi postalo 
suvišno usklađivati transakcije unutar 
skupine BEFIT-a s načelom nepristrane 
transakcije. Prednost takvog pristupa bila 
bi upotreba novijih podataka o 
izvješćivanju po zemljama i informacija 
prikupljenih tijekom prijelaznog razdoblja. 
Time će se omogućiti i temeljitija procjena 
učinka koji bi provedba pristupa s dva 
stupa trebala imati na nacionalne porezne 
osnovice i porezne osnovice skupine 
BEFIT-a. Na taj bi način i dalje bilo 
moguće ostvariti poreznu neutralnost na 
unutarnjem tržištu, čime bi se smanjili 
slučajevi dvostrukog i prekomjernog 
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oporezivanja te povećala porezna sigurnost 
radi smanjenja broja poreznih sporova.

Or. en

Amandman 158
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju prijelaznog 
pravila raspodjele; time bi se stvorila 
mogućnost za uspostavljanje trajnog 
mehanizma. Taj trajni mehanizam mogao 
bi se temeljiti na raspodjeli na temelju 
formule, čime bi postalo suvišno 
usklađivati transakcije unutar skupine 
BEFIT-a s načelom nepristrane 
transakcije. Prednost takvog pristupa bila 
bi upotreba novijih podataka o 
izvješćivanju po zemljama i informacija 
prikupljenih tijekom prijelaznog razdoblja. 
Time će se omogućiti i temeljitija procjena 
učinka koji bi provedba pristupa s dva 
stupa trebala imati na nacionalne porezne 
osnovice i porezne osnovice skupine 
BEFIT-a. Na taj bi način i dalje bilo 
moguće ostvariti poreznu neutralnost na 
unutarnjem tržištu, čime bi se smanjili 

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju prijelaznog 
pravila raspodjele; time bi se stvorila 
mogućnost za uspostavljanje trajnog 
mehanizma. Koncept trajnog mehanizma 
trebao bi se temeljiti na podacima o 
izvješćivanju po zemljama i 
informacijama prikupljenim tijekom 
prijelaznog razdoblja. S obzirom na razvoj 
međunarodnih poreznih kretanja i 
neizvjesnu provedbu prvog stupa u 
ključnim jurisdikcijama, ključno je da 
Unija zadrži fleksibilnost za razvoj 
autonomnog, pravednog i gospodarski 
uravnoteženog mehanizma raspodjele. 
Iako je konvergencija s međunarodnim 
standardima i dalje poželjan cilj, 
konkurentnost Unije, cjelovitost 
unutarnjeg tržišta i potreba za 
osiguravanjem porezne neutralnosti 
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slučajevi dvostrukog i prekomjernog 
oporezivanja te povećala porezna 
sigurnost radi smanjenja broja poreznih 
sporova.

moraju usmjeravati oblikovanje svake 
buduće formule za raspodjelu BEFIT-a. 
Dobro kalibrirani pristup specifičan za 
EU, utemeljen na pokazateljima stvarne 
gospodarske aktivnosti i pouzdanoj 
procjeni učinka, mogao bi poslužiti kao 
vjerodostojna alternativa u nedostatku 
globalnog konsenzusa. 

Or. en

Amandman 159
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju prijelaznog 
pravila raspodjele; time bi se stvorila 
mogućnost za uspostavljanje trajnog 
mehanizma. Taj trajni mehanizam mogao 
bi se temeljiti na raspodjeli na temelju 
formule, čime bi postalo suvišno 
usklađivati transakcije unutar skupine 
BEFIT-a s načelom nepristrane transakcije. 
Prednost takvog pristupa bila bi upotreba 
novijih podataka o izvješćivanju po 
zemljama i informacija prikupljenih 
tijekom prijelaznog razdoblja. Time će se 
omogućiti i temeljitija procjena učinka koji 

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Taj bi okvir za 
poduzeća trebao biti osmišljen tako da 
bude jednostavan i intuitivan te da im ne 
predstavlja novo opterećenje. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju prijelaznog 
pravila raspodjele; time bi se stvorila 
mogućnost za uspostavljanje trajnog 
mehanizma. Taj trajni mehanizam mogao 
bi se temeljiti na raspodjeli na temelju 
formule, čime bi postalo suvišno 
usklađivati transakcije unutar skupine 
BEFIT-a s načelom nepristrane transakcije. 
Prednost takvog pristupa bila bi upotreba 
novijih podataka o izvješćivanju po 
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bi provedba pristupa s dva stupa trebala 
imati na nacionalne porezne osnovice i 
porezne osnovice skupine BEFIT-a. Na taj 
bi način i dalje bilo moguće ostvariti 
poreznu neutralnost na unutarnjem tržištu, 
čime bi se smanjili slučajevi dvostrukog i 
prekomjernog oporezivanja te povećala 
porezna sigurnost radi smanjenja broja 
poreznih sporova.

zemljama i informacija prikupljenih 
tijekom prijelaznog razdoblja. Time će se 
omogućiti i temeljitija procjena učinka koji 
bi provedba pristupa s dva stupa trebala 
imati na nacionalne porezne osnovice i 
porezne osnovice skupine BEFIT-a. Na taj 
bi način i dalje bilo moguće ostvariti 
poreznu neutralnost na unutarnjem tržištu, 
čime bi se smanjili slučajevi dvostrukog i 
prekomjernog oporezivanja te povećala 
porezna sigurnost radi smanjenja broja 
poreznih sporova.

Or. en

Amandman 160
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju prijelaznog 
pravila raspodjele; time bi se stvorila 
mogućnost za uspostavljanje trajnog 
mehanizma. Taj trajni mehanizam mogao 
bi se temeljiti na raspodjeli na temelju 
formule, čime bi postalo suvišno 
usklađivati transakcije unutar skupine 
BEFIT-a s načelom nepristrane transakcije. 

(12) Kako bi se postigao ključni cilj 
stvaranja pojednostavnjenog okvira za 
porez na dobit, preliminarni porezni 
rezultati za svakog člana skupine trebali bi 
se objediniti u jedinstvenu zajedničku 
poreznu osnovicu kako bi se ta osnovica 
naknadno raspodijelila članovima skupine 
koji ispunjavaju uvjete. Poreznim 
prilagodbama financijskih izvještaja dobili 
bi se preliminarni porezni rezultati za 
svakog člana skupine. Ti bi se rezultati 
tada objedinili, čime bi se omogućila 
olakšica za prekogranične gubitke među 
članovima skupine BEFIT-a, a zatim bi se 
objedinjena porezna osnovica raspodijelila 
članovima skupine na temelju prijelaznog 
pravila raspodjele; time bi se stvorila 
mogućnost za uspostavljanje trajnog 
mehanizma. Taj trajni mehanizam mogao 
bi se temeljiti na raspodjeli na temelju 
formule, čime bi postalo suvišno 
usklađivati transakcije unutar skupine 
BEFIT-a s načelom nepristrane transakcije. 
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Prednost takvog pristupa bila bi upotreba 
novijih podataka o izvješćivanju po 
zemljama i informacija prikupljenih 
tijekom prijelaznog razdoblja. Time će se 
omogućiti i temeljitija procjena učinka koji 
bi provedba pristupa s dva stupa trebala 
imati na nacionalne porezne osnovice i 
porezne osnovice skupine BEFIT-a. Na taj 
bi način i dalje bilo moguće ostvariti 
poreznu neutralnost na unutarnjem tržištu, 
čime bi se smanjili slučajevi dvostrukog i 
prekomjernog oporezivanja te povećala 
porezna sigurnost radi smanjenja broja 
poreznih sporova.

Prednost takvog pristupa bila bi upotreba 
novijih podataka o izvješćivanju po 
zemljama i informacija prikupljenih 
tijekom prijelaznog razdoblja. Time će se 
omogućiti i temeljitija procjena učinka koji 
bi provedba pristupa s dva stupa trebala 
imati na nacionalne porezne osnovice i 
porezne osnovice skupine BEFIT-a. Na taj 
bi način i dalje bilo moguće ostvariti 
poreznu neutralnost na unutarnjem tržištu, 
čime bi se smanjili slučajevi dvostrukog i 
prekomjernog oporezivanja te povećala 
porezna sigurnost radi smanjenja broja 
poreznih sporova. Ni zajednički okvir 
uspostavljen ovom Direktivom ni bilo koji 
trajni mehanizam raspodjele ne 
upotrebljavaju se za izravno ili neizravno 
stvaranje novih vlastitih sredstava za 
proračun Unije. Pri dodjeli prihoda na 
temelju ove Direktive u potpunosti se 
poštuje fiskalni suverenitet država 
članica. Direktivom Unija neće dobiti 
ovlasti za utvrđivanje, prikupljanje ili 
prisvajanje prihoda od poreza na dobit 
kao vlastitih sredstava Unije. Svi prihodi 
od poreza na dobit ostvareni na temelju 
ovog okvira ostaju u nadležnosti i 
vlasništvu dotičnih država članica.

Or. en

Amandman 161
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12 a) Važnost jednostavnosti također 
upućuje na to da se čimbenici za 
raspodjelu svedu na najmanju moguću 
mjeru. Na temelju međunarodnih 
iskustava, kao što su ona Sjedinjenih 
Američkih Država i Kanade, formula za 
dodjelu sastoji se od dva čimbenika: 
zaposlenost i prihodi nepovezanih trećih 
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strana. Materijalna i nematerijalna 
imovina je isključena jer među 
poduzećima postoje znatne razlike u 
njihovoj potrebi za materijalnom 
imovinom. Ekonomisti su tvrdili da bi 
uključivanje imovine u formulu posebno 
obeshrabrilo kapitalna ulaganja u 
imovinu. Rast usluga i povećana važnost 
kvalificiranih i intelektualnih poslova u 
mnogim sektorima povećali su jaz između 
tih usluga i poduzeća koja i dalje uvelike 
ulažu u materijalnu imovinu. U nekim je 
sektorima čak i skupa materijalna 
imovina mobilna, na primjer prijevoz i 
građevinarstvo, što bi otežalo povezivanje 
takvih ulaganja s određenim zemljopisnim 
lokacijama. Postoje i znatne poteškoće u 
vrednovanju dugotrajne imovine. Ta 
razmatranja, zajedno s potrebom za 
jednostavnošću, podupiru argument za 
formulu s dva faktora koja se temelji na 
zaposlenicima i prihodima.

Or. en

Amandman 162
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12 a) Raspodjela konsolidirane porezne 
osnovice na temelju ove Direktive trebala 
bi odražavati gdje se gospodarska 
vrijednost učinkovito stvara na 
unutarnjem tržištu, nakon pouzdane 
procjene distributivnih, administrativnih i 
pravnih posljedica takvog mehanizma. 
Time bi se promicala uravnoteženija i 
ekonomski točnija raspodjela 
konsolidirane porezne osnovice unutar 
Unije.

Or. en
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Amandman 163
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12 b) U nedostatku donošenja ove 
Direktive i, u širem smislu, nepostojanja 
globalnog sporazuma o provedbi prvog 
stupa Uključivog okvira OECD-a i 
skupine G20 ili uspostave trajnog 
mehanizma raspodjele na razini Unije 
nakon prijelaznog razdoblja, države 
članice trebale bi zadržati mogućnost 
provedbe privremenih nacionalnih mjera 
usmjerenih na osiguravanje pravednog i 
učinkovitog oporezivanja 
multinacionalnih poduzeća koja posluju 
na njihovim državnim područjima. Takve 
mjere ostaju u skladu s pravom Unije i 
načelima unutarnjeg tržišta.

Or. en

Amandman 164
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12 b) Komisija bi tijekom trogodišnje 
faze „testiranja” trebala provesti 
sveobuhvatno preispitivanje pravila 
dodjele u okviru kojeg priprema studiju o 
sastavu i težini formule te podnosi izvješće 
Vijeću do kraja treće fiskalne godine. Ako 
to smatra primjerenim, uzimajući u obzir 
zaključke ovog izvješća, Komisija bi 
mogla donijeti zakonodavni prijedlog za 
izmjenu ove Direktive uvođenjem drukčije 
metode za raspodjelu porezne osnovice 
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BEFIT-a.

Or. en

Amandman 165
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Objedinjavanje poreznih rezultata 
članova skupine ne bi bilo prikladno za 
određene sektore, kao što su ekstraktivne 
djelatnosti te međunarodni pomorski 
promet, prijevoz unutarnjim plovnim 
putovima i zračni promet. Stoga bi bilo 
važno isključiti te sektore iz 
objedinjavanja jer se njihova obilježja ne 
uklapaju u takav kontekst. Svaki iznos 
dobiti ili gubitka društava koja posluju u 
području međunarodnog prometa koji 
nije obuhvaćen sustavom poreza po tonaži 
broda (i stoga je isključen iz 
preliminarnih poreznih rezultata) morao 
bi se isključiti iz objedinjavanja, a 
izračunavao bi se primjenom zajedničkih 
pravila o porezu na dobit.

Briše se.

Or. en

Amandman 166
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Objedinjavanje poreznih rezultata 
članova skupine ne bi bilo prikladno za 
određene sektore, kao što su ekstraktivne 
djelatnosti te međunarodni pomorski 

(13) Objedinjavanje poreznih rezultata 
članova skupine ne bi bilo prikladno za 
određene sektore, kao što su ekstraktivne 
djelatnosti. Stoga bi bilo važno isključiti te 
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promet, prijevoz unutarnjim plovnim 
putovima i zračni promet. Stoga bi bilo 
važno isključiti te sektore iz objedinjavanja 
jer se njihova obilježja ne uklapaju u takav 
kontekst. Svaki iznos dobiti ili gubitka 
društava koja posluju u području 
međunarodnog prometa koji nije 
obuhvaćen sustavom poreza po tonaži 
broda (i stoga je isključen iz 
preliminarnih poreznih rezultata) morao 
bi se isključiti iz objedinjavanja, a 
izračunavao bi se primjenom zajedničkih 
pravila o porezu na dobit.

sektore iz objedinjavanja jer se njihova 
obilježja ne uklapaju u takav kontekst. 

Or. en

Amandman 167
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Objedinjavanje poreznih rezultata 
članova skupine ne bi bilo prikladno za 
određene sektore, kao što su ekstraktivne 
djelatnosti te međunarodni pomorski 
promet, prijevoz unutarnjim plovnim 
putovima i zračni promet. Stoga bi bilo 
važno isključiti te sektore iz objedinjavanja 
jer se njihova obilježja ne uklapaju u takav 
kontekst. Svaki iznos dobiti ili gubitka 
društava koja posluju u području 
međunarodnog prometa koji nije 
obuhvaćen sustavom poreza po tonaži 
broda (i stoga je isključen iz preliminarnih 
poreznih rezultata) morao bi se isključiti iz 
objedinjavanja, a izračunavao bi se 
primjenom zajedničkih pravila o porezu na 
dobit.

(13) Objedinjavanje poreznih rezultata 
članova skupine ne bi bilo prikladno za 
određene sektore, kao što su ekstraktivne 
djelatnosti te međunarodni pomorski 
promet, prijevoz unutarnjim plovnim 
putovima i zračni promet te financijske 
usluge. Stoga bi bilo važno isključiti te 
sektore iz objedinjavanja jer se njihova 
obilježja ne uklapaju u takav kontekst. 
Svaki iznos dobiti ili gubitka društava koja 
posluju u području međunarodnog prometa 
koji nije obuhvaćen sustavom poreza po 
tonaži broda (i stoga je isključen iz 
preliminarnih poreznih rezultata) morao bi 
se isključiti iz objedinjavanja, a 
izračunavao bi se primjenom zajedničkih 
pravila o porezu na dobit.

Or. en

Amandman 168
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Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Kako bi se osigurao prostor za rast 
i ulaganja, državama članicama ujedno bi 
bilo dopušteno da pojedinačno 
primjenjuju dodatne prilagodbe nakon 
raspodjele (npr. porezni tretman 
doprinosa za mirovinsko osiguranje) u 
područjima koja nisu obuhvaćena 
zajedničkim okvirom. Države članice 
također bi mogle dodatno prilagoditi svoj 
dodijeljeni udio bez gornjeg ograničenja 
kako bi se osiguralo da države članice 
mogu donositi nacionalne političke 
odluke u tom području. Što je najvažnije, 
Direktivom (EU) 2022/2523 bi se utvrdila 
gornja granica kojom bi se osiguralo da 
efektivna porezna stopa iznosi najmanje 
15 %.

Briše se.

Or. en

Amandman 169
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Kako bi se osigurao prostor za rast 
i ulaganja, državama članicama ujedno bi 
bilo dopušteno da pojedinačno primjenjuju 
dodatne prilagodbe nakon raspodjele (npr. 
porezni tretman doprinosa za mirovinsko 
osiguranje) u područjima koja nisu 
obuhvaćena zajedničkim okvirom. Države 
članice također bi mogle dodatno 
prilagoditi svoj dodijeljeni udio bez 
gornjeg ograničenja kako bi se osiguralo da 
države članice mogu donositi nacionalne 

(14) Državama članicama ujedno bi bilo 
dopušteno da pojedinačno primjenjuju 
dodatne prilagodbe nakon raspodjele (npr. 
porezni tretman doprinosa za mirovinsko 
osiguranje) u područjima koja nisu 
obuhvaćena zajedničkim okvirom. Države 
članice također bi mogle dodatno 
prilagoditi svoj dodijeljeni udio bez 
gornjeg ograničenja kako bi se osiguralo da 
države članice mogu donositi nacionalne 
političke odluke u tom području. Što je 
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političke odluke u tom području. Što je 
najvažnije, Direktivom (EU) 2022/2523 bi 
se utvrdila gornja granica kojom bi se 
osiguralo da efektivna porezna stopa iznosi 
najmanje 15 %.

najvažnije, Direktivom (EU) 2022/2523 bi 
se utvrdila gornja granica kojom bi se 
osiguralo da efektivna porezna stopa iznosi 
najmanje 15 %. Prilagodbe nakon dodjele 
trebale bi biti usmjerene na porezne 
poticaje koji se temelje na uloženim 
sredstvima. Države članice trebale bi se 
suzdržati od nuđenja poreznih poticaja 
koji se temelje na rezultatima, kao što su 
povlašteni porezni režimi za patente i 
drugi sustavi intelektualnog vlasništva. 
Osim toga, svaka država članica trebala bi 
objaviti detaljne informacije o učinku 
poreznih rashoda na prihode kako je 
propisano člankom 14. Direktive (EU) 
2011/84. Svaki porezni rashod trebao bi 
biti povezan s jednim ili više ciljeva 
politike, navesti svoje ciljane korisnike i 
procijeniti iznos izgubljenih prihoda. 
Nadalje, preporučuje se da države članice 
u kontekstu zelene tranzicije uvedu 
kvalitativnu komponentu kako bi se 
osigurala minimalna usklađenost s 
ciljevima održivog razvoja. Na primjer, 
države članice mogle bi provesti 
evaluacije održivosti u pogledu prilagodbi 
koje se primjenjuju na njihov dodijeljeni 
udio.

Or. en

Amandman 170
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Kako bi se osigurao prostor za rast i 
ulaganja, državama članicama ujedno bi 
bilo dopušteno da pojedinačno primjenjuju 
dodatne prilagodbe nakon raspodjele (npr. 
porezni tretman doprinosa za mirovinsko 
osiguranje) u područjima koja nisu 
obuhvaćena zajedničkim okvirom. Države 
članice također bi mogle dodatno 

(14) Kako bi se osigurao prostor za rast i 
ulaganja, državama članicama ujedno bi 
bilo dopušteno da pojedinačno primjenjuju 
dodatne prilagodbe nakon raspodjele (npr. 
porezni tretman doprinosa za mirovinsko 
osiguranje) u područjima koja nisu 
obuhvaćena zajedničkim okvirom. Države 
članice također bi mogle dodatno 
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prilagoditi svoj dodijeljeni udio bez 
gornjeg ograničenja kako bi se osiguralo da 
države članice mogu donositi nacionalne 
političke odluke u tom području. Što je 
najvažnije, Direktivom (EU) 2022/2523 bi 
se utvrdila gornja granica kojom bi se 
osiguralo da efektivna porezna stopa iznosi 
najmanje 15 %.

prilagoditi svoj dodijeljeni udio bez 
gornjeg ograničenja kako bi se osiguralo da 
države članice mogu donositi nacionalne 
političke odluke u tom području. Što je 
najvažnije, Direktivom (EU) 2022/2523 bi 
se utvrdila gornja granica kojom bi se 
osiguralo da efektivna porezna stopa iznosi 
najmanje 15 % kako je utvrđeno u okviru 
OECD-a. Državama članicama trebalo bi 
dopustiti da odrede neke pravne raspone 
kako bi se međusobno natjecale u 
poreznim pitanjima, čime bi se stvorila 
učinkovitost resursa, potaknula ulaganja i 
otvorila radna mjesta.

Or. en

Amandman 171
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 14.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14 a) Kako bi se potaknula ulaganja za 
postizanje UN-ovih ciljeva održivog 
razvoja i odgovorilo na klimatsku krizu, 
države članice potiču se na donošenje 
pravila o ubrzanoj amortizaciji na 
nacionalnoj razini. Ta su pravila ključna 
za brzu zelenu tranziciju, usklađivanje 
gospodarskih poticaja s okolišnim 
ciljevima uz istodobno suzbijanje 
društvenih nejednakosti i ublažavanje 
siromaštva. Potiče gospodarski rast, 
otvaranje radnih mjesta i poticanje 
inovacija u području održivih tehnologija. 
Poticanjem zelenih ulaganja ubrzava se 
napredak prema čistoj energiji, obnovi 
bioraznolikosti i opskrbe vodom te 
otpornoj infrastrukturi. Države članice 
trebale bi predvoditi u održivosti, čime će 
se u konačnici povećati otpornost i 
konkurentnost unutarnjeg tržišta. 
Istodobno, cilj je ove Direktive odvratiti 
daljnja ulaganja u dugotrajnu imovinu u 
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djelatnostima povezanima s fosilnim 
gorivima i u dugotrajnu imovinu s 
visokim udjelom ugljika u proizvodnji i 
upotrebi. Kako bi se ti poticaji i 
destimulacije operativno proveli, Komisija 
je zadužena za donošenje provedbenih 
akata.

Or. en

Amandman 172
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 14.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14 a) Iako se ovom Direktivom 
uspostavlja zajednički okvir za utvrđivanje 
i raspodjelu porezne osnovice skupina 
trgovačkih društava, ona ne utječe na 
suvereno pravo država članica da odrede 
svoje nacionalne stope poreza na dobit i 
porezne poticaje. Države članice trebale bi 
ostati u potpunosti nadležne za primjenu 
mjera poreznih olakšica, kao što su 
poticaji za aktivnosti istraživanja i 
razvoja, na dio porezne osnovice koji im je 
dodijeljen. Trebalo bi očuvati povezanost 
zajedničkih pravila i nacionalnih poticaja 
kako bi se održao politički prostor za 
podupiranje inovacija i drugih 
nacionalnih prioriteta.

Or. en

Amandman 173
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(15) Načela sustava poreza na dobit 
nekih država članica razlikuju se od 
najčešćeg pristupa, kao što su porezni 
sustavi koji se temelje na raspodjeli dobiti. 
Stoga je presudno uspostaviti potrebne 
prilagodbe kako bi se osigurala izvediva 
interakcija s tim sustavima. Rješenje bi se 
moglo pronaći u određenim prilagodbama 
nakon raspodjele. To bi značilo da se dio 
koji bi bio dodijeljen članu skupine u 
okviru sustava koji se temelji na raspodjeli 
dobiti mora izmijeniti razmjerno 
raspodjelama izvršenima tijekom fiskalne 
godine. Suština poreznog sustava koji se 
temelji na raspodjeli dobiti u potpunosti bi 
se zadržala jer raspodjela označava 
trenutak za oporezivanje raspodijeljenog 
dijela i u skladu s time određuje koliki bi se 
dio tog sustava trebao oporezivati. U tom 
pogledu trebalo bi predvidjeti primjenu 
mehanizma prijenosa kako bi se osiguralo 
da raspodijeljeni dio koji se ne oporezuje u 
tekućoj godini bude oporeziv u narednim 
godinama.

(15) Načela sustava poreza na dobit 
nekih država članica razlikuju se od 
najčešćeg pristupa, kao što su porezni 
sustavi koji se temelje na raspodjeli dobiti. 
Stoga je presudno uspostaviti potrebne 
prilagodbe kako bi se osigurala izvediva 
interakcija s tim sustavima i kako se ne bi 
uvela proturječnost između tih dvaju 
sustava koja obeshrabruje osnivanje 
poduzeća zbog birokratskog opterećenja 
koje stvara. Rješenje bi se moglo pronaći u 
određenim prilagodbama nakon raspodjele. 
To bi značilo da se dio koji bi bio 
dodijeljen članu skupine u okviru sustava 
koji se temelji na raspodjeli dobiti mora 
izmijeniti razmjerno raspodjelama 
izvršenima tijekom fiskalne godine. 
Suština poreznog sustava koji se temelji na 
raspodjeli dobiti u potpunosti bi se zadržala 
jer raspodjela označava trenutak za 
oporezivanje raspodijeljenog dijela i u 
skladu s time određuje koliki bi se dio tog 
sustava trebao oporezivati. U tom pogledu 
trebalo bi predvidjeti primjenu mehanizma 
prijenosa kako bi se osiguralo da 
raspodijeljeni dio koji se ne oporezuje u 
tekućoj godini bude oporeziv u narednim 
godinama.

Or. en

Amandman 174
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Budući da su odnosi unutar 
skupine samo dio poslovanja skupine 
trgovačkih društava, potrebno je 
razmotriti i transakcije između članova 
skupine i povezanih poduzeća izvan 
skupine. Kako bi se riješio taj vanjski 
aspekt i s obzirom na to da se broj sporova 

Briše se.
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u vezi s transfernim cijenama u posljednje 
vrijeme znatno povećao, posebno u 
pogledu pitanja određivanja cijena za 
rutinske aktivnosti, bilo bi vrlo korisno 
uvesti pojednostavnjeni pristup 
usklađivanju transfernih cijena kojim bi 
se smanjili troškovi usklađivanja za 
poduzeća i poboljšala učinkovitost 
poreznih uprava u korištenju ljudskih 
resursa. U tu bi svrhu bilo važno donijeti 
zajednički okvir za procjenu rizika za 
transferne cijene na temelju zajednički 
prihvaćene analize referentnih 
vrijednosti. Tom bi se procjenom istražile 
marže dobiti prije kamata i poreza za 
subjekte koji djeluju neovisno na 
unutarnjem tržištu. Tako dobiveni 
pokazatelji dobiti trebali bi se zatim 
objaviti, upotrebljavati kao alat za 
samoprocjenu rizika i omogućiti 
skupinama koje posluju na unutarnjem 
tržištu da unaprijed znaju kakve se 
prinose po načelu nepristrane transakcije 
(na slobodnom tržištu) očekuje da će 
ostvariti u transakcijama s povezanim 
poduzećima. Svaku transakciju unutar 
područja primjene sustava trebalo bi 
razvrstati u kategoriju niskog, srednjeg ili 
visokog rizika, ovisno o pokazateljima 
dobiti koji će se utvrditi provedbenim 
aktom i objaviti na internetskim 
stranicama Komisije.

Or. en

Amandman 175
Guillaume Peltier
u ime Kluba zastupnika ECR-a

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Budući da su odnosi unutar 
skupine samo dio poslovanja skupine 
trgovačkih društava, potrebno je 

Briše se.
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razmotriti i transakcije između članova 
skupine i povezanih poduzeća izvan 
skupine. Kako bi se riješio taj vanjski 
aspekt i s obzirom na to da se broj sporova 
u vezi s transfernim cijenama u posljednje 
vrijeme znatno povećao, posebno u 
pogledu pitanja određivanja cijena za 
rutinske aktivnosti, bilo bi vrlo korisno 
uvesti pojednostavnjeni pristup 
usklađivanju transfernih cijena kojim bi 
se smanjili troškovi usklađivanja za 
poduzeća i poboljšala učinkovitost 
poreznih uprava u korištenju ljudskih 
resursa. U tu bi svrhu bilo važno donijeti 
zajednički okvir za procjenu rizika za 
transferne cijene na temelju zajednički 
prihvaćene analize referentnih 
vrijednosti. Tom bi se procjenom istražile 
marže dobiti prije kamata i poreza za 
subjekte koji djeluju neovisno na 
unutarnjem tržištu. Tako dobiveni 
pokazatelji dobiti trebali bi se zatim 
objaviti, upotrebljavati kao alat za 
samoprocjenu rizika i omogućiti 
skupinama koje posluju na unutarnjem 
tržištu da unaprijed znaju kakve se 
prinose po načelu nepristrane transakcije 
(na slobodnom tržištu) očekuje da će 
ostvariti u transakcijama s povezanim 
poduzećima. Svaku transakciju unutar 
područja primjene sustava trebalo bi 
razvrstati u kategoriju niskog, srednjeg ili 
visokog rizika, ovisno o pokazateljima 
dobiti koji će se utvrditi provedbenim 
aktom i objaviti na internetskim 
stranicama Komisije.

Or. en

Amandman 176
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 17.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Zajednički okvir za oporezivanje 
dobiti nužno bi uključivao administrativni 
sustav, koji bi u idealnom slučaju trebao 
osigurati određenu razinu porezne 
sigurnosti i pojednostavnjenja. Kako bi se 
promicala ujednačenost, administrativni 
sustav trebao bi se temeljiti na važnosti 
uspostavljanja središnje referentne točke za 
rješavanje niza zajedničkih pitanja, kao što 
je prijava s informacijama za cijelu 
skupinu, te osiguravanja odgovarajućeg 
stupnja koordinacije i suradnje nacionalnih 
poreznih uprava. Administrativni sustav bi 
istodobno trebao u potpunosti poštovati 
nacionalni porezni suverenitet jer bi 
lokalne porezne prijave, revizije i 
rješavanje sporova morali ostati 
prvenstveno na razini država članica.

(17) Zajednički okvir za oporezivanje 
dobiti nužno bi uključivao administrativni 
sustav, koji bi u idealnom slučaju trebao 
osigurati određenu razinu porezne 
sigurnosti i pojednostavnjenja. Kako bi se 
promicala ujednačenost, administrativni 
sustav trebao bi se temeljiti na važnosti 
uspostavljanja središnje referentne točke za 
rješavanje niza zajedničkih pitanja, kao što 
je prijava s informacijama za cijelu 
skupinu, te osiguravanja odgovarajućeg 
stupnja koordinacije i suradnje nacionalnih 
poreznih uprava. Lokalne porezne prijave, 
revizije, rješavanje sporova, porezna 
naplata i sve odluke s pravnim učinkom 
trebali bi ostati u isključivoj nadležnosti 
država članica. Timovima BEFIT-a ne bi 
trebalo dodijeliti nikakve nadnacionalne 
vlasti, ovlasti za donošenje odluka ni 
obvezujuću ulogu nad poreznim 
upravama država članica.

Or. en

Amandman 177
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Zajednički okvir za oporezivanje 
dobiti nužno bi uključivao administrativni 
sustav, koji bi u idealnom slučaju trebao 
osigurati određenu razinu porezne 
sigurnosti i pojednostavnjenja. Kako bi se 
promicala ujednačenost, administrativni 
sustav trebao bi se temeljiti na važnosti 
uspostavljanja središnje referentne točke za 
rješavanje niza zajedničkih pitanja, kao što 
je prijava s informacijama za cijelu 
skupinu, te osiguravanja odgovarajućeg 
stupnja koordinacije i suradnje nacionalnih 

(17) Zajednički okvir za oporezivanje 
dobiti nužno bi uključivao administrativni 
sustav, koji bi u idealnom slučaju trebao 
osigurati određenu razinu porezne 
sigurnosti i pojednostavnjenja. Kako bi se 
promicala ujednačenost, administrativni 
sustav trebao bi se temeljiti na važnosti 
uspostavljanja središnje referentne točke za 
rješavanje niza zajedničkih pitanja, kao što 
je prijava s informacijama za cijelu 
skupinu, te osiguravanja odgovarajućeg 
stupnja koordinacije i suradnje nacionalnih 
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poreznih uprava. Administrativni sustav bi 
istodobno trebao u potpunosti poštovati 
nacionalni porezni suverenitet jer bi 
lokalne porezne prijave, revizije i 
rješavanje sporova morali ostati 
prvenstveno na razini država članica.

poreznih uprava.

Or. en

Amandman 178
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Zajednički okvir za oporezivanje 
dobiti nužno bi uključivao administrativni 
sustav, koji bi u idealnom slučaju trebao 
osigurati određenu razinu porezne 
sigurnosti i pojednostavnjenja. Kako bi se 
promicala ujednačenost, administrativni 
sustav trebao bi se temeljiti na važnosti 
uspostavljanja središnje referentne točke za 
rješavanje niza zajedničkih pitanja, kao što 
je prijava s informacijama za cijelu 
skupinu, te osiguravanja odgovarajućeg 
stupnja koordinacije i suradnje nacionalnih 
poreznih uprava. Administrativni sustav bi 
istodobno trebao u potpunosti poštovati 
nacionalni porezni suverenitet jer bi 
lokalne porezne prijave, revizije i 
rješavanje sporova morali ostati 
prvenstveno na razini država članica.

(17) Zajednički okvir za oporezivanje 
dobiti nužno bi uključivao administrativni 
sustav, koji bi u idealnom slučaju trebao 
osigurati određenu razinu porezne 
sigurnosti i pojednostavnjenja. Kako bi se 
promicala ujednačenost, administrativni 
sustav trebao bi se temeljiti na važnosti 
uspostavljanja središnje referentne točke za 
rješavanje niza zajedničkih pitanja, kao što 
je prijava s informacijama za cijelu 
skupinu, te osiguravanja odgovarajućeg 
stupnja koordinacije i suradnje nacionalnih 
poreznih uprava. Administrativni sustav bi 
istodobno trebao u potpunosti poštovati 
nacionalni porezni suverenitet jer bi 
lokalne porezne prijave, mogućnost 
tržišnog natjecanja u području poreza, 
revizije i rješavanje sporova morali ostati 
prvenstveno na razini država članica.

Or. en

Amandman 179
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 17.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Zajednički okvir za oporezivanje 
dobiti nužno bi uključivao administrativni 
sustav, koji bi u idealnom slučaju trebao 
osigurati određenu razinu porezne 
sigurnosti i pojednostavnjenja. Kako bi se 
promicala ujednačenost, administrativni 
sustav trebao bi se temeljiti na važnosti 
uspostavljanja središnje referentne točke za 
rješavanje niza zajedničkih pitanja, kao što 
je prijava s informacijama za cijelu 
skupinu, te osiguravanja odgovarajućeg 
stupnja koordinacije i suradnje nacionalnih 
poreznih uprava. Administrativni sustav bi 
istodobno trebao u potpunosti poštovati 
nacionalni porezni suverenitet jer bi 
lokalne porezne prijave, revizije i 
rješavanje sporova morali ostati 
prvenstveno na razini država članica.

(17) Zajednički okvir za oporezivanje 
dobiti nužno bi uključivao administrativni 
sustav, koji bi u idealnom slučaju trebao 
osigurati određenu razinu porezne 
sigurnosti i pojednostavnjenja. Kako bi se 
promicala ujednačenost, administrativni 
sustav trebao bi se temeljiti na važnosti 
uspostavljanja središnje referentne točke za 
rješavanje niza zajedničkih pitanja, kao što 
je prijava s informacijama za cijelu 
skupinu, te osiguravanja odgovarajućeg 
stupnja koordinacije i suradnje nacionalnih 
poreznih uprava. Administrativni sustav bi 
istodobno trebao u potpunosti poštovati 
nacionalni porezni suverenitet jer će 
lokalne porezne prijave, revizije i 
rješavanje sporova ostati prvenstveno na 
razini država članica.

Or. en

Amandman 180
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 17.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17 a) Ovom se Direktivom uspostavlja 
zajednički okvir za utvrđivanje i 
raspodjelu porezne osnovice skupina 
poduzeća unutar Unije. Međutim, njome 
se ne usklađuju administrativna ili 
postupovna pravila država članica za 
porez na dobit. U skladu s tim, države 
članice zadržavaju potpunu autonomiju u 
organizaciji svojih nacionalnih postupaka 
za procjenu poreza, naplatu poreza, 
reviziju, izvršenje i rješavanje sporova, 
pod uvjetom da ti postupci ostanu u 
skladu s ishodima dobivenima 
zajedničkim okvirom utvrđenim u ovoj 
Direktivi.
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Or. en

Amandman 181
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Kako bi se osiguralo pravilno 
uvođenje i provedba pravila zajedničkog 
okvira, države članice trebale bi utvrditi 
pravila o sankcijama koje se primjenjuju na 
kršenja nacionalnih odredaba donesenih u 
skladu s ovom Direktivom. Takve sankcije 
trebale bi biti učinkovite, proporcionalne i 
odvraćajuće.

(18) Kako bi se osiguralo pravilno 
uvođenje i provedba pravila zajedničkog 
okvira, države članice trebale bi utvrditi 
pravila o sankcijama koje se primjenjuju na 
kršenja nacionalnih odredaba donesenih u 
skladu s ovom Direktivom. Takve sankcije 
trebale bi biti učinkovite, proporcionalne i 
odvraćajuće. Te bi sankcije trebalo utvrditi 
na minimalnoj stopi od 0,5 % prometa 
skupine BEFIT-a u slučaju da se u skladu 
s time ne podnese prijava s informacijama 
o BEFIT-u.

Or. en

Amandman 182
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Kako bi se osiguralo pravilno 
uvođenje i provedba pravila zajedničkog 
okvira, države članice trebale bi utvrditi 
pravila o sankcijama koje se primjenjuju na 
kršenja nacionalnih odredaba donesenih u 
skladu s ovom Direktivom. Takve sankcije 
trebale bi biti učinkovite, proporcionalne i 
odvraćajuće.

(18) Kako bi se osiguralo pravilno 
uvođenje i provedba pravila zajedničkog 
okvira, države članice trebale bi utvrditi 
pravila o sankcijama koje se primjenjuju na 
kršenja nacionalnih odredaba donesenih u 
skladu s ovom Direktivom. Takve sankcije 
trebale bi biti učinkovite, proporcionalne i 
odvraćajuće. Te bi sankcije trebalo utvrditi 
u iznosu od najmanje 0,1 % prometa 
skupine BEFIT u slučaju nepodnošenja 
prijave s informacijama o BEFIT-a na 
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odgovarajući način i u slučaju potvrđenog 
namjernog pogrešnog izvješćivanja pri 
podnošenju prijave s informacijama.

Or. en

Amandman 183
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Kako bi se osiguralo pravilno 
uvođenje i provedba pravila zajedničkog 
okvira, države članice trebale bi utvrditi 
pravila o sankcijama koje se primjenjuju na 
kršenja nacionalnih odredaba donesenih u 
skladu s ovom Direktivom. Takve sankcije 
trebale bi biti učinkovite, proporcionalne i 
odvraćajuće.

(18) Kako bi se osiguralo pravilno 
uvođenje i provedba pravila zajedničkog 
okvira, države članice trebale bi utvrditi 
pravila o sankcijama koje se primjenjuju na 
kršenja nacionalnih odredaba donesenih u 
skladu s ovom Direktivom. Takve sankcije 
trebale bi biti učinkovite, proporcionalne i 
odvraćajuće. Sve promjene sankcija 
trebale bi se pravodobno i na 
odgovarajući način objaviti korporativnim 
skupinama.

Or. en

Amandman 184
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18 a) Ključni stup za poboljšanje 
ispunjavanja poreznih obveza u području 
poreza na dobit jest uspostava 
sveobuhvatnog jedinstvenog sustava kojim 
se poduzećima omogućuje da ispune svoje 
porezne obveze u svim državama 
članicama putem jedinstvenog, 
pojednostavnjenog sučelja, čime se 
smanjuje administrativno opterećenje, 



AM\1323141HR.docx 71/209 PE774.491v01-00

HR

osigurava dosljedna provedba i povećava 
pravna sigurnost na unutarnjem tržištu.

Or. en

Amandman 185
Guillaume Peltier
u ime Kluba zastupnika ECR-a

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Kako bi se optimizirale koristi od 
zajedničkog pravnog okvira za izračun 
osnovice poreza na dobit na unutarnjem 
tržištu, primjena pravila trebala bi biti 
neobvezna za skupine, uključujući 
skupine MSP-ova, koje ostvaruju 
kombinirane godišnje prihode manje od 
750 000 000 EUR sve dok sastavljaju 
konsolidirane financijske izvještaje i 
imaju poreznu obvezu u Uniji. 
Zadržavanjem otvorenosti primjene 
pravila za skupine manjih veličina, koristi 
od pojednostavnjenja koje nudi zajednički 
okvir može imati veći broj skupina s 
prekograničnim strukturama i 
aktivnostima.

Briše se.

Or. en

Amandman 186
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Kako bi se optimizirale koristi od 
zajedničkog pravnog okvira za izračun 
osnovice poreza na dobit na unutarnjem 

(19) Kako bi se optimizirale koristi od 
zajedničkog pravnog okvira za izračun 
osnovice poreza na dobit na unutarnjem 
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tržištu, primjena pravila trebala bi biti 
neobvezna za skupine, uključujući skupine 
MSP-ova, koje ostvaruju kombinirane 
godišnje prihode manje od 
750 000 000 EUR sve dok sastavljaju 
konsolidirane financijske izvještaje i imaju 
poreznu obvezu u Uniji. Zadržavanjem 
otvorenosti primjene pravila za skupine 
manjih veličina, koristi od 
pojednostavnjenja koje nudi zajednički 
okvir može imati veći broj skupina s 
prekograničnim strukturama i 
aktivnostima.

tržištu, primjena pravila trebala bi biti 
neobvezna za skupine, uključujući skupine 
MSP-ova, koje ostvaruju kombinirane 
godišnje prihode manje od 
40 000 000 EUR sve dok sastavljaju 
konsolidirane financijske izvještaje i imaju 
poreznu obvezu u Uniji. Zadržavanjem 
otvorenosti primjene pravila za skupine 
manjih veličina, koristi od 
pojednostavnjenja koje nudi zajednički 
okvir može imati veći broj skupina s 
prekograničnim strukturama i 
aktivnostima.

Or. en

Amandman 187
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Kako bi se optimizirale koristi od 
zajedničkog pravnog okvira za izračun 
osnovice poreza na dobit na unutarnjem 
tržištu, primjena pravila trebala bi biti 
neobvezna za skupine, uključujući skupine 
MSP-ova, koje ostvaruju kombinirane 
godišnje prihode manje od 
750 000 000 EUR sve dok sastavljaju 
konsolidirane financijske izvještaje i imaju 
poreznu obvezu u Uniji. Zadržavanjem 
otvorenosti primjene pravila za skupine 
manjih veličina, koristi od 
pojednostavnjenja koje nudi zajednički 
okvir može imati veći broj skupina s 
prekograničnim strukturama i 
aktivnostima.

(19) Kako bi se optimizirale koristi od 
zajedničkog pravnog okvira za izračun 
osnovice poreza na dobit na unutarnjem 
tržištu, primjena pravila trebala bi biti 
neobvezna za skupine, uključujući skupine 
MSP-ova, koje ostvaruju kombinirane 
godišnje prihode manje od 
750 000 000 EUR sve dok sastavljaju 
konsolidirane financijske izvještaje i imaju 
poreznu obvezu u Uniji. Zadržavanjem 
otvorenosti primjene pravila za skupine 
manjih veličina, koristi od 
pojednostavnjenja koje nudi zajednički 
okvir može imati veći broj skupina s 
prekograničnim strukturama i 
aktivnostima. Tri godine od datuma 
početka primjene ove Direktive Komisija 
bi trebala izdati zakonodavni prijedlog za 
izmjenu ove Direktive kako bi taj sustav 
postao obvezan za poduzeća s ukupnim 
godišnjim prihodima od 40 000 000 EUR 
ili više u najmanje dvije od posljednje 
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četiri fiskalne godine.

Or. en

Amandman 188
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Kako bi se optimizirale koristi od 
zajedničkog pravnog okvira za izračun 
osnovice poreza na dobit na unutarnjem 
tržištu, primjena pravila trebala bi biti 
neobvezna za skupine, uključujući skupine 
MSP-ova, koje ostvaruju kombinirane 
godišnje prihode manje od 
750 000 000 EUR sve dok sastavljaju 
konsolidirane financijske izvještaje i imaju 
poreznu obvezu u Uniji. Zadržavanjem 
otvorenosti primjene pravila za skupine 
manjih veličina, koristi od 
pojednostavnjenja koje nudi zajednički 
okvir može imati veći broj skupina s 
prekograničnim strukturama i 
aktivnostima.

(19) Kako bi se optimizirale koristi od 
zajedničkog pravnog okvira za izračun 
osnovice poreza na dobit na unutarnjem 
tržištu, primjena pravila trebala bi biti 
neobvezna za skupine, uključujući skupine 
MSP-ova, koje ostvaruju kombinirane 
godišnje prihode manje od 
1 milijarde EUR sve dok sastavljaju 
konsolidirane financijske izvještaje i imaju 
poreznu obvezu u Uniji. Zadržavanjem 
otvorenosti primjene pravila za skupine 
manjih veličina, koristi od 
pojednostavnjenja koje nudi zajednički 
okvir može imati veći broj skupina s 
prekograničnim strukturama i 
aktivnostima.

Or. en

Amandman 189
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Kako bi se optimizirale koristi od 
zajedničkog pravnog okvira za izračun 
osnovice poreza na dobit na unutarnjem 
tržištu, primjena pravila trebala bi biti 
neobvezna za skupine, uključujući skupine 
MSP-ova, koje ostvaruju kombinirane 

(19) Kako bi se optimizirale koristi od 
zajedničkog pravnog okvira za izračun 
osnovice poreza na dobit na unutarnjem 
tržištu, primjena pravila trebala bi biti 
neobvezna za skupine, uključujući skupine 
MSP-ova, koje ostvaruju kombinirane 
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godišnje prihode manje od 
750 000 000 EUR sve dok sastavljaju 
konsolidirane financijske izvještaje i imaju 
poreznu obvezu u Uniji. Zadržavanjem 
otvorenosti primjene pravila za skupine 
manjih veličina, koristi od 
pojednostavnjenja koje nudi zajednički 
okvir može imati veći broj skupina s 
prekograničnim strukturama i 
aktivnostima.

godišnje prihode manje od 
750 000 000 EUR sve dok sastavljaju 
konsolidirane financijske izvještaje i imaju 
poreznu obvezu u Uniji. Zadržavanjem 
otvorenosti primjene pravila za skupine 
manjih veličina, koristi od 
pojednostavnjenja koje nudi zajednički 
okvir može imati veći broj skupina s 
prekograničnim strukturama i 
aktivnostima. Poduzeća koja odluče biti 
obuhvaćena ovom Direktivom trebala bi 
imati koristi od tehničke pomoći država 
članica i Komisije kako bi se uskladila s 
novim pravilima i kako bi se poticale 
njihove prekogranične aktivnosti.

Or. en

Amandman 190
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Kako bi se optimizirale koristi od 
zajedničkog pravnog okvira za izračun 
osnovice poreza na dobit na unutarnjem 
tržištu, primjena pravila trebala bi biti 
neobvezna za skupine, uključujući skupine 
MSP-ova, koje ostvaruju kombinirane 
godišnje prihode manje od 
750 000 000 EUR sve dok sastavljaju 
konsolidirane financijske izvještaje i imaju 
poreznu obvezu u Uniji. Zadržavanjem 
otvorenosti primjene pravila za skupine 
manjih veličina, koristi od 
pojednostavnjenja koje nudi zajednički 
okvir može imati veći broj skupina s 
prekograničnim strukturama i 
aktivnostima.

(19) Kako bi se optimizirale koristi od 
zajedničkog pravnog okvira za izračun 
osnovice poreza na dobit na unutarnjem 
tržištu, primjena pravila trebala bi biti 
neobvezna za skupine, uključujući skupine 
MSP-ova, koje ostvaruju kombinirane 
godišnje prihode manje od 
750 000 000 EUR sve dok sastavljaju 
konsolidirane financijske izvještaje i imaju 
poreznu obvezu u Uniji. Zadržavanjem 
otvorenosti primjene pravila za skupine 
manjih veličina, koristi od 
pojednostavnjenja koje nudi zajednički 
okvir može imati veći broj skupina s 
prekograničnim strukturama i 
aktivnostima. Poduzeća koja odluče biti 
obuhvaćena ovom Direktivom trebala bi 
lako iskoristiti tehničku pomoć država 
članica i Europske komisije kako bi se 
uskladila s novim pravilima i kako bi se 
poticale njihove prekogranične 
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aktivnosti. 

Or. en

Amandman 191
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) Kako bi se, prema potrebi, dopunilo 
ili izmijenilo određene elemente ove 
Direktive koji nisu ključni, Komisiji bi 
trebalo delegirati ovlast za donošenje akata 
u skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije o i. izmjeni 
prilogâ I. o II., prema potrebi; te 
ii. utvrđivanju dodatnih pravila za 
osiguravateljska društva, posebno u 
pogledu novog Međunarodnog standarda 
financijskog izvještavanja (MSFI), 17 o 
ugovorima o osiguranju. Posebno je važno 
da Komisija tijekom svojeg pripremnog 
rada održi odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući ona na razini stručnjaka, te da 
se ta savjetovanja provedu u skladu s 
načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva5 
od 13. travnja 2016. Osobito, u cilju 
osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 
pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
istodobno kad i stručnjaci iz država članica 
te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 
sastancima stručnih skupina Komisije koji 
se odnose na pripremu delegiranih akata.

(20) Kako bi se, prema potrebi, dopunilo 
ili izmijenilo određene elemente ove 
Direktive koji nisu ključni, Komisiji bi 
trebalo delegirati ovlast za donošenje akata 
u skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije o i. izmjeni 
prilogâ I. o II., prema potrebi; te 
ii. utvrđivanju dodatnih pravila za 
osiguravateljska društva, posebno u 
pogledu novog Međunarodnog standarda 
financijskog izvještavanja (MSFI), 17 o 
ugovorima o osiguranju. Posebno je važno 
da Komisija tijekom svojeg pripremnog 
rada održi odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući ona na razini stručnjaka, te da 
se ta savjetovanja provedu u skladu s 
načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva5 
od 13. travnja 2016. Osobito, u cilju 
osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 
pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
istodobno kad i stručnjaci iz država članica 
te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 
sastancima stručnih skupina Komisije koji 
se odnose na pripremu delegiranih akata. 
Takvi delegirani akti trebali bi biti strogo 
ograničeni na tehničko ažuriranje ove 
Direktive i ne bi smjeli mijenjati područje 
primjene, svrhu ili prirodu ove Direktive. 
Konkretno, ne bi se trebali upotrebljavati 
za proširenje okvira zajedničke osnovice 
poreza na dobit, usklađivanje poreznih 
stopa, uvođenje novih obveza za države 
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članice ili omogućivanje stvaranja 
vlastitih sredstava Unije.

_________________ _________________
5 Međuinstitucijski sporazum Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva, SL L 123, 12.5.2016, 
str. 1.).

5 Međuinstitucijski sporazum Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva, SL L 123, 12.5.2016, 
str. 1.).

Or. en

Amandman 192
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 21.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21 a) Svaka skupina BEFIT trebala bi 
imati subjekt koji podnosi prijavu te koji 
bi trebao odrediti zemlju tijela primatelja 
prijave i nadležno porezno tijelo koje će 
voditi tim BEFIT-a. Tijelo primatelja 
prijave u načelu bi trebalo imati sjedište u 
državi članici u kojoj je matično društvo 
skupine BEFIT porezni rezident. Ako je 
skupina BEFIT u vlasništvu društva sa 
sjedištem u trećoj zemlji, subjekt koji 
podnosi prijavu trebao bi biti europsko 
posredničko matično društvo, ako ono 
postoji.

Or. en

Amandman 193
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 21.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21 b) Komisija bi do 31. prosinca 2026. 
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trebala, prema potrebi, podnijeti 
zakonodavni prijedlog usklađenog, 
zajedničkog europskog poreznog 
identifikacijskog broja. Time će se 
olakšati komunikacija između 
predstavnika država članica i tima 
BEFIT-a, ali i povećati učinkovitost 
razmjene poreznih informacija unutar 
Unije.

Or. en

Amandman 194
Sirpa Pietikäinen

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 21.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21 a) Prije stupanja na snagu ove 
Direktive, Komisija bi trebala, prema 
potrebi, podnijeti zakonodavni prijedlog 
usklađenog, zajedničkog europskog 
poreznog identifikacijskog broja. Time će 
se olakšati komunikacija između 
predstavnika država članica i tima 
BEFIT-a, ali i povećati učinkovitost i 
automatizacija razmjene poreznih 
informacija unutar Unije.

Or. en

Amandman 195
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 21.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21 a) Komisija bi trebala, prema potrebi, 
istražiti mogućnosti podnošenja 
zakonodavnog prijedloga usklađenog, 
zajedničkog europskog poreznog 
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identifikacijskog broja. Time će se 
olakšati komunikacija između 
predstavnika država članica i tima 
BEFIT-a, ali i povećati učinkovitost 
razmjene poreznih informacija unutar 
Unije.

Or. en

Amandman 196
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 21.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21 a) Kako bi se zajamčila učinkovita 
suradnja među timovima BEFIT-a, 
države članice trebale bi timu BEFIT-a 
osigurati odgovarajuće ljudske resurse, 
među ostalim pružanjem sadržaja i 
jezičnog osposobljavanja predstavnicima 
timova BEFIT-a te oslanjanjem na 
program FISCALIS.

Or. en

Amandman 197
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Kako bi se poduzećima omogućilo 
da izravno uživaju pogodnosti unutarnjeg 
tržišta bez nepotrebnog dodatnog 
administrativnog opterećenja, informacije 
o poreznim odredbama utvrđenima u ovoj 
Direktivi trebale bi biti dostupne putem 
jedinstvenog digitalnog pristupnika u 
skladu s Uredbom (EU) 2018/17248. 
Jedinstveni digitalni pristupnik je 

(24) Kako bi se poduzećima omogućilo 
da izravno uživaju pogodnosti unutarnjeg 
tržišta bez nepotrebnog dodatnog 
administrativnog opterećenja, informacije 
o poreznim odredbama utvrđenima u ovoj 
Direktivi trebale bi biti dostupne putem 
jedinstvenog digitalnog pristupnika u 
skladu s Uredbom (EU) 2018/17248. 
Jedinstveni digitalni pristupnik je 
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jedinstvena kontaktna točka za 
prekogranične korisnike za pružanje 
informacija, postupaka i usluga podrške na 
internetu relevantnih za funkcioniranje 
unutarnjeg tržišta.

jedinstvena kontaktna točka za 
prekogranične korisnike za pružanje 
informacija, postupaka i usluga podrške na 
internetu relevantnih za funkcioniranje 
unutarnjeg tržišta. Ta jedinstvena 
kontaktna točka trebala bi biti osmišljena 
tako da smanji opterećenje poduzeća na 
temelju porezne osnovice kako bi se 
omogućili konsolidirani izračuni, čime bi 
se uklonila potreba za podnošenjem 
podataka po zemljama i u konsolidiranom 
obliku. Dobro iskustvo s jedinstvenom 
kontaktnom točkom za PDV pokazuje 
kako bi se ta jedinstvena kontaktna točka 
trebala razviti kako bi mogla pravilno 
funkcionirati. Poduzeća bi trebala moći 
izračunati europsku poreznu osnovicu i 
zatim podnijeti prijavu raščlanjenu po 
zemljama. Svako poduzeće podnijet će 
raščlambu po zemljama samo u jednoj 
državi članici po vlastitom izboru, čime se 
izbjegava obveza podnošenja jedne prijave 
po zemlji, a zatim konsolidirane prijave.

_________________ _________________
8 Uredba (EU) 2018/1724 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 2. listopada 2018. o 
uspostavi jedinstvenog digitalnog 
pristupnika za pristup informacijama, 
postupcima, uslugama podrške i rješavanja 
problema te o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 1024/2012 (SL L 295, 21.11.2018., 
str. 1.).

8 Uredba (EU) 2018/1724 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 2. listopada 2018. o 
uspostavi jedinstvenog digitalnog 
pristupnika za pristup informacijama, 
postupcima, uslugama podrške i rješavanja 
problema te o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 1024/2012 (SL L 295, 21.11.2018., 
str. 1.).

Or. en

Amandman 198
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5 b) Komisija i države članice trebale bi 
raditi na reviziji postojećeg poreznog 
okvira EU-a kako bi se uklonili nedostaci 
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utvrđeni u globalnim poreznim pravilima. 
Taj bi se postupak trebao usmjeriti i na 
stvaranje konkurentnijeg poreznog 
okruženja EU-a ocjenjivanjem 
učinkovitosti različitih postojećih poreznih 
pravila.

Or. en

Amandman 199
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 a. Ovom Direktivom Unija ne dobiva 
ovlasti za utvrđivanje, prikupljanje ili 
prisvajanje prihoda od poreza na dobit 
kao vlastitih sredstava Unije. Svi prihodi 
od poreza na dobit ostvareni na temelju 
ovog okvira ostaju u nadležnosti i 
vlasništvu dotičnih država članica.

Or. en

Amandman 200
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) za raspodjelu porezne osnovice 
BEFIT-a prihvatljivim članovima skupine 
BEFIT-a;

(c) za raspodjelu porezne osnovice 
BEFIT-a prihvatljivim članovima skupine 
BEFIT-a na temelju raspodjele na temelju 
formule opisane u članku 45.a;

Or. en
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Amandman 201
Guillaume Peltier
u ime Kluba zastupnika ECR-a

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 2. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) za pojednostavnjenje procjena 
rizika transfernih cijena za transakcije s 
povezanim poduzećima izvan skupine;

Briše se.

Or. en

Amandman 202
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 2 – točka ea (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e a) za proširenje koncepta stalne 
poslovne jedinice.

Or. en

Amandman 203
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2 a. Ovom se Direktivom utvrđuju i 
pravila kojima se proširuje koncept stalne 
poslovne jedinice, kako se primjenjuje za 
potrebe poreza na dobit u svakoj državi 
članici, kako bi se uključila znatna 
gospodarska prisutnost putem koje se u 
cijelosti ili djelomično obavlja poslovanje.
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Or. en

Amandman 204
Guillaume Peltier
u ime Kluba zastupnika ECR-a

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Trgovačko društvo ili stalna 
poslovna jedinica koja podliježe ovoj 
Direktivi prestaje podlijegati nacionalnom 
pravu o porezu na dobit u svim državama 
članicama u kojima ima poslovni nastan 
u pogledu svih pitanja uređenih ovom 
Direktivom, osim ako je drukčije 
navedeno u ovoj Direktivi.

Briše se.

Or. en

Amandman 205
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Klara Dostalova

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ova se Direktiva primjenjuje na 
trgovačka društva koja su u porezne svrhe 
rezidentna u državi članici, uključujući 
njihove stalne poslovne jedinice koje se 
nalaze u drugim državama članicama, i na 
stalne poslovne jedinice koje se nalaze u 
državama članicama subjekata koji su 
rezidenti u porezne svrhe u trećoj zemlji 
(„subjekti iz trećih zemalja”), a koji 
ispunjavaju sljedeće kriterije:

1. Ovu Direktivu mogu primjenjivati 
trgovačka društva koja su u porezne svrhe 
rezidentna u državi članici, uključujući 
njihove stalne poslovne jedinice koje se 
nalaze u drugim državama članicama, i na 
stalne poslovne jedinice koje se nalaze u 
državama članicama subjekata koji su 
rezidenti u porezne svrhe u trećoj zemlji 
(„subjekti iz trećih zemalja”), a koji 
ispunjavaju sljedeće kriterije:

Or. en
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Amandman 206
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) pripadaju domaćoj skupini ili 
skupini multinacionalnih poduzeća koja 
sastavlja konsolidirane financijske 
izvještaje s kombiniranim godišnjim 
prihodima od 750 000 000 EUR ili više u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine;

(a) pripadaju domaćoj skupini ili 
skupini multinacionalnih poduzeća koja 
sastavlja konsolidirane financijske 
izvještaje s kombiniranim godišnjim 
prihodima od 40 000 000 EUR ili više u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine;

Or. en

Amandman 207
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) pripadaju domaćoj skupini ili 
skupini multinacionalnih poduzeća koja 
sastavlja konsolidirane financijske 
izvještaje s kombiniranim godišnjim 
prihodima od 750 000 000 EUR ili više u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine;

(a) pripadaju domaćoj skupini ili 
skupini multinacionalnih poduzeća koja 
sastavlja konsolidirane financijske 
izvještaje s kombiniranim godišnjim 
prihodima od 1 milijarde EUR ili više u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine;

Or. en

Amandman 208
Markus Ferber

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(a) pripadaju domaćoj skupini ili 
skupini multinacionalnih poduzeća koja 
sastavlja konsolidirane financijske 
izvještaje s kombiniranim godišnjim 
prihodima od 750 000 000 EUR ili više u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine;

(a) pripadaju domaćoj skupini ili 
skupini multinacionalnih poduzeća koja 
sastavlja konsolidirane financijske 
izvještaje s kombiniranim godišnjim 
prihodima koji premašuju 
750 000 000 EUR u najmanje dvije od 
posljednje četiri fiskalne godine;

Or. en

Obrazloženje

Područje primjene koje je predložila Komisija trebalo bi zadržati.

Amandman 209
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) pripadaju domaćoj skupini ili 
skupini multinacionalnih poduzeća koja 
sastavlja konsolidirane financijske 
izvještaje s kombiniranim godišnjim 
prihodima od 750 000 000 EUR ili više u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine;

(a) pripadaju domaćoj skupini ili 
skupini multinacionalnih poduzeća koja 
sastavlja konsolidirane financijske 
izvještaje s kombiniranim godišnjim 
prihodima od 750 000 000 EUR ili više u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine kako je definirano u području 
primjene Direktive (EU) 2022/2523 od 
14. prosinca 2022.;

Or. en

Amandman 210
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a a) Poduzeća imaju mogućnost 
napustiti sustav BEFIT-a što ga čini 
dobrovoljnim. Sustav mora biti dovoljno 
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privlačan poduzećima da ga zatraže zbog 
prednosti koje pruža, a ne zato što je 
nametnut.

Or. en

Amandman 211
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. – točka b – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. podliježu jednom od navedenih 
poreza na dobit iz Priloga II. ili sličnom 
porezu koji je naknadno uveden;

ii. podliježu jednom od navedenih 
poreza na dobit iz Priloga II. Za potrebe 
ove Direktive, nijedan drugi porez ne 
smatra se istovjetnim ili sličnim, osim ako 
se zakonodavnim izmjenama ove 
Direktive izričito dodaje u Prilog II. 
putem redovnog zakonodavnog postupka. 

Or. en

Amandman 212
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. – točka c – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. podliježu jednom od navedenih 
poreza na dobit iz Priloga II. ili sličnom 
porezu koji je naknadno uveden;

i. podliježu jednom od navedenih 
poreza na dobit iz Priloga II. Za potrebe 
ove Direktive, nijedan drugi porez ne 
smatra se istovjetnim ili sličnim, osim ako 
se zakonodavnim izmjenama ove 
Direktive izričito dodaje u Prilog II. 
putem redovnog zakonodavnog postupka. 

Or. en

Amandman 213
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Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. – točka c – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. podliježu jednom od navedenih 
poreza na dobit iz Priloga II. ili sličnom 
porezu koji je naknadno uveden;

i. podliježu jednom od navedenih 
poreza na dobit iz Priloga II. ili sličnom 
porezu koji je naknadno uveden bez 
mogućnosti izbora ili izuzeća.

Or. en

Amandman 214
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 a. Sustav BEFIT-a je dobrovoljan 
tijekom prijelaznog razdoblja.

Or. en

Amandman 215
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odstupajući od stavka 1., ova se 
Direktiva ne primjenjuje na trgovačka 
društva ili stalne poslovne jedinice s 
krajnjim matičnim društvom izvan Unije 
ako kombinirani prihodi skupine u Uniji ne 
premašuju 5 % ukupnih prihoda skupine na 
temelju njezinih konsolidiranih financijskih 
izvještaja ili iznos od 50 milijuna EUR u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 

2. Odstupajući od stavka 1., ova se 
Direktiva ne primjenjuje na trgovačka 
društva ili stalne poslovne jedinice s 
krajnjim matičnim društvom izvan Unije 
ako kombinirani prihodi skupine u Uniji ne 
premašuju 2 % ukupnih prihoda skupine na 
temelju njezinih konsolidiranih financijskih 
izvještaja ili iznos od 20 milijuna EUR u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
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godine. Time se ne dovodi u pitanje pravo 
sudjelovanja u skladu sa stavkom 7.

godine. Time se ne dovodi u pitanje pravo 
sudjelovanja u skladu sa stavkom 7.

Or. en

Amandman 216
Markus Ferber

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odstupajući od stavka 1., ova se 
Direktiva ne primjenjuje na trgovačka 
društva ili stalne poslovne jedinice s 
krajnjim matičnim društvom izvan Unije 
ako kombinirani prihodi skupine u Uniji ne 
premašuju 5 % ukupnih prihoda skupine na 
temelju njezinih konsolidiranih financijskih 
izvještaja ili iznos od 50 milijuna EUR u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine. Time se ne dovodi u pitanje pravo 
sudjelovanja u skladu sa stavkom 7.

2. Odstupajući od stavka 1., ova se 
Direktiva ne primjenjuje na trgovačka 
društva ili stalne poslovne jedinice s 
krajnjim matičnim društvom izvan Unije 
ako kombinirani prihodi skupine u Uniji ne 
premašuju 7 % ukupnih prihoda skupine na 
temelju njezinih konsolidiranih financijskih 
izvještaja ili iznos od 60 milijuna EUR u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine. Time se ne dovodi u pitanje pravo 
sudjelovanja u skladu sa stavkom 7.

Or. en

Amandman 217
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odstupajući od stavka 1., ova se 
Direktiva ne primjenjuje na trgovačka 
društva ili stalne poslovne jedinice s 
krajnjim matičnim društvom izvan Unije 
ako kombinirani prihodi skupine u Uniji ne 
premašuju 5 % ukupnih prihoda skupine na 
temelju njezinih konsolidiranih financijskih 
izvještaja ili iznos od 50 milijuna EUR u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine. Time se ne dovodi u pitanje pravo 

2. Odstupajući od stavka 1., ova se 
Direktiva ne primjenjuje na trgovačka 
društva ili stalne poslovne jedinice s 
krajnjim matičnim društvom izvan Unije 
ako kombinirani prihodi skupine u Uniji ne 
premašuju 5 % ukupnih prihoda skupine na 
temelju njezinih konsolidiranih financijskih 
izvještaja ili iznos od 60 milijuna EUR u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine. Time se ne dovodi u pitanje pravo 
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sudjelovanja u skladu sa stavkom 7. sudjelovanja u skladu sa stavkom 7.

Or. en

Amandman 218
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odstupajući od stavka 1., ova se 
Direktiva ne primjenjuje na trgovačka 
društva ili stalne poslovne jedinice s 
krajnjim matičnim društvom izvan Unije 
ako kombinirani prihodi skupine u Uniji ne 
premašuju 5 % ukupnih prihoda skupine na 
temelju njezinih konsolidiranih financijskih 
izvještaja ili iznos od 50 milijuna EUR u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine. Time se ne dovodi u pitanje pravo 
sudjelovanja u skladu sa stavkom 7.

2. Odstupajući od stavka 1., ova se 
Direktiva ne primjenjuje na trgovačka 
društva ili stalne poslovne jedinice s 
krajnjim matičnim društvom izvan Unije 
ako kombinirani prihodi skupine u Uniji ne 
premašuju 5 % ukupnih prihoda skupine na 
temelju njezinih konsolidiranih financijskih 
izvještaja ili iznos od 50 milijuna EUR u 
najmanje dvije od posljednje četiri fiskalne 
godine. Time se ne dovodi u pitanje pravo 
sudjelovanja u skladu sa stavkom 7. 
Komisija u svojem preispitivanju i izvješću 
u skladu s člankom 77. posebno uzima u 
obzir bilateralne pretpristupne porezne 
sporazume i procjenjuje njihovu 
interakciju s tim odstupanjem.

Or. en

Amandman 219
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ako se dvije ili više skupina spoje u 
jednu skupinu, prag od 750 000 000 EUR 
iz stavka 1. smatra se ispunjenim za bilo 
koju fiskalnu godinu prije spajanja ako 
zbroj kombiniranih prihoda skupina koje se 

3. Ako se dvije ili više skupina spoje u 
jednu skupinu, prag od 40 000 000 EUR iz 
stavka 1. smatra se ispunjenim za bilo koju 
fiskalnu godinu prije spajanja ako zbroj 
kombiniranih prihoda skupina koje se 
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spajaju za tu fiskalnu godinu, kako su 
uključeni u svaki od njihovih 
konsolidiranih financijskih izvještaja, 
iznosi 750 000 000 EUR ili više. Na 
trgovačka društva i stalne poslovne 
jedinice koji su članovi te novoosnovane 
skupine primjenjuje se ova Direktiva ako je 
taj prag dosegnut u najmanje dvije od 
posljednje četiri fiskalne godine.

spajaju za tu fiskalnu godinu, kako su 
uključeni u svaki od njihovih 
konsolidiranih financijskih izvještaja, 
iznosi 40 000 000 EUR ili više. Na 
trgovačka društva i stalne poslovne 
jedinice koji su članovi te novoosnovane 
skupine primjenjuje se ova Direktiva ako je 
taj prag dosegnut u najmanje dvije od 
posljednje četiri fiskalne godine.

Or. en

Amandman 220
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ako se dvije ili više skupina spoje u 
jednu skupinu, prag od 750 000 000 EUR 
iz stavka 1. smatra se ispunjenim za bilo 
koju fiskalnu godinu prije spajanja ako 
zbroj kombiniranih prihoda skupina koje se 
spajaju za tu fiskalnu godinu, kako su 
uključeni u svaki od njihovih 
konsolidiranih financijskih izvještaja, 
iznosi 750 000 000 EUR ili više. Na 
trgovačka društva i stalne poslovne 
jedinice koji su članovi te novoosnovane 
skupine primjenjuje se ova Direktiva ako je 
taj prag dosegnut u najmanje dvije od 
posljednje četiri fiskalne godine.

3. Ako se dvije ili više skupina spoje u 
jednu skupinu, prag od 1 milijarde EUR iz 
stavka 1. smatra se ispunjenim za bilo koju 
fiskalnu godinu prije spajanja ako zbroj 
kombiniranih prihoda skupina koje se 
spajaju za tu fiskalnu godinu, kako su 
uključeni u svaki od njihovih 
konsolidiranih financijskih izvještaja, 
iznosi 1 milijarde EUR ili više. Na 
trgovačka društva i stalne poslovne 
jedinice koji su članovi te novoosnovane 
skupine primjenjuje se ova Direktiva ako je 
taj prag dosegnut u najmanje dvije od 
posljednje četiri fiskalne godine.

Or. en

Amandman 221
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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3. Ako se dvije ili više skupina spoje u 
jednu skupinu, prag od 750 000 000 EUR 
iz stavka 1. smatra se ispunjenim za bilo 
koju fiskalnu godinu prije spajanja ako 
zbroj kombiniranih prihoda skupina koje se 
spajaju za tu fiskalnu godinu, kako su 
uključeni u svaki od njihovih 
konsolidiranih financijskih izvještaja, 
iznosi 750 000 000 EUR ili više. Na 
trgovačka društva i stalne poslovne 
jedinice koji su članovi te novoosnovane 
skupine primjenjuje se ova Direktiva ako je 
taj prag dosegnut u najmanje dvije od 
posljednje četiri fiskalne godine.

3. Ako se dvije ili više skupina spoje u 
jednu skupinu, prag od 750 000 000 EUR 
iz stavka 1. smatra se ispunjenim za bilo 
koju fiskalnu godinu prije spajanja ako 
zbroj kombiniranih prihoda skupina koje se 
spajaju za tu fiskalnu godinu, kako su 
uključeni u svaki od njihovih 
konsolidiranih financijskih izvještaja, 
iznosi 750 000 000 EUR ili više. Na 
trgovačka društva i stalne poslovne 
jedinice koji su članovi te novoosnovane 
skupine primjenjuje se ova Direktiva ako je 
taj prag, kako je definirano u području 
primjene Direktive (EU) 2022/2523 od 
14. prosinca 2022., dosegnut u najmanje 
dvije od posljednje četiri fiskalne godine.

Or. en

Amandman 222
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ako je društvo koje nije član 
skupine („ciljni subjekt”) pređe u 
vlasništvo drugog društva ili skupine 
(„stjecatelj”), a ni ciljni subjekt ni stjecatelj 
nisu imali konsolidirane financijske 
izvještaje ni u jednoj od četiri fiskalne 
godine koje su neposredno prethodile 
fiskalnoj godini stjecanja, smatra se da je 
prag ukupnih godišnjih prihoda od 
750 000 000 EUR iz stavka 1. ispunjen za 
tu godinu ako zbroj prihoda uključenih u 
financijske izvještaje ili konsolidirane 
financijske izvještaje ciljnog subjekta i 
stjecatelja za tu fiskalnu godinu iznosi 
750 000 000 EUR ili više. Ova se Direktiva 
primjenjuje na stjecatelja ako je taj prag 
dosegnut u najmanje dvije od četiri 
fiskalne godine koje su neposredno 
prethodile fiskalnoj godini u kojoj se ova 

4. Ako je društvo koje nije član 
skupine („ciljni subjekt”) pređe u 
vlasništvo drugog društva ili skupine 
(„stjecatelj”), a ni ciljni subjekt ni stjecatelj 
nisu imali konsolidirane financijske 
izvještaje ni u jednoj od četiri fiskalne 
godine koje su neposredno prethodile 
fiskalnoj godini stjecanja, smatra se da je 
prag ukupnih godišnjih prihoda od 
40 000 000 EUR iz stavka 1. ispunjen za tu 
godinu ako zbroj prihoda uključenih u 
financijske izvještaje ili konsolidirane 
financijske izvještaje ciljnog subjekta i 
stjecatelja za tu fiskalnu godinu iznosi 
40 000 000 EUR ili više. Ova se Direktiva 
primjenjuje na stjecatelja ako je taj prag 
dosegnut u najmanje dvije od četiri 
fiskalne godine koje su neposredno 
prethodile fiskalnoj godini u kojoj se ova 
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Direktiva počela primjenjivati na 
stjecatelja.

Direktiva počela primjenjivati na 
stjecatelja.

Or. en

Amandman 223
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ako je društvo koje nije član 
skupine („ciljni subjekt”) pređe u 
vlasništvo drugog društva ili skupine 
(„stjecatelj”), a ni ciljni subjekt ni stjecatelj 
nisu imali konsolidirane financijske 
izvještaje ni u jednoj od četiri fiskalne 
godine koje su neposredno prethodile 
fiskalnoj godini stjecanja, smatra se da je 
prag ukupnih godišnjih prihoda od 
750 000 000 EUR iz stavka 1. ispunjen za 
tu godinu ako zbroj prihoda uključenih u 
financijske izvještaje ili konsolidirane 
financijske izvještaje ciljnog subjekta i 
stjecatelja za tu fiskalnu godinu iznosi 
750 000 000 EUR ili više. Ova se Direktiva 
primjenjuje na stjecatelja ako je taj prag 
dosegnut u najmanje dvije od četiri 
fiskalne godine koje su neposredno 
prethodile fiskalnoj godini u kojoj se ova 
Direktiva počela primjenjivati na 
stjecatelja.

4. Ako je društvo koje nije član 
skupine („ciljni subjekt”) pređe u 
vlasništvo drugog društva ili skupine 
(„stjecatelj”), a ni ciljni subjekt ni stjecatelj 
nisu imali konsolidirane financijske 
izvještaje ni u jednoj od četiri fiskalne 
godine koje su neposredno prethodile 
fiskalnoj godini stjecanja, smatra se da je 
prag ukupnih godišnjih prihoda od 
1 milijarde EUR iz stavka 1. ispunjen za tu 
godinu ako zbroj prihoda uključenih u 
financijske izvještaje ili konsolidirane 
financijske izvještaje ciljnog subjekta i 
stjecatelja za tu fiskalnu godinu iznosi 
1 milijarde EUR ili više. Ova se Direktiva 
primjenjuje na stjecatelja ako je taj prag 
dosegnut u najmanje dvije od četiri 
fiskalne godine koje su neposredno 
prethodile fiskalnoj godini u kojoj se ova 
Direktiva počela primjenjivati na 
stjecatelja.

Or. en

Amandman 224
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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4. Ako je društvo koje nije član 
skupine („ciljni subjekt”) pređe u 
vlasništvo drugog društva ili skupine 
(„stjecatelj”), a ni ciljni subjekt ni stjecatelj 
nisu imali konsolidirane financijske 
izvještaje ni u jednoj od četiri fiskalne 
godine koje su neposredno prethodile 
fiskalnoj godini stjecanja, smatra se da je 
prag ukupnih godišnjih prihoda od 
750 000 000 EUR iz stavka 1. ispunjen za 
tu godinu ako zbroj prihoda uključenih u 
financijske izvještaje ili konsolidirane 
financijske izvještaje ciljnog subjekta i 
stjecatelja za tu fiskalnu godinu iznosi 
750 000 000 EUR ili više. Ova se Direktiva 
primjenjuje na stjecatelja ako je taj prag 
dosegnut u najmanje dvije od četiri 
fiskalne godine koje su neposredno 
prethodile fiskalnoj godini u kojoj se ova 
Direktiva počela primjenjivati na 
stjecatelja.

4. Ako je društvo koje nije član 
skupine („ciljni subjekt”) pređe u 
vlasništvo drugog društva ili skupine 
(„stjecatelj”), a ni ciljni subjekt ni stjecatelj 
nisu imali konsolidirane financijske 
izvještaje ni u jednoj od četiri fiskalne 
godine koje su neposredno prethodile 
fiskalnoj godini stjecanja, smatra se da je 
prag ukupnih godišnjih prihoda od 
750 000 000 EUR iz stavka 1., i kako je 
definirano u području primjene Direktive 
(EU) 2022/2523 od 
14. prosinca 2022.,ispunjen za tu godinu 
ako zbroj prihoda uključenih u financijske 
izvještaje ili konsolidirane financijske 
izvještaje ciljnog subjekta i stjecatelja za tu 
fiskalnu godinu iznosi 750 000 000 EUR ili 
više. Ova se Direktiva primjenjuje na 
stjecatelja ako je taj prag dosegnut u 
najmanje dvije od četiri fiskalne godine 
koje su neposredno prethodile fiskalnoj 
godini u kojoj se ova Direktiva počela 
primjenjivati na stjecatelja.

Or. en

Amandman 225
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 5. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako se skupina razdvoji na dvije ili 
više skupina („razdvojene skupine”), 
smatra se da je svaka od razdvojenih 
skupina dosegnula prag od 
750 000 000 EUR iz stavka 1.:

5. Ako se skupina razdvoji na dvije ili 
više skupina („razdvojene skupine”), 
smatra se da je svaka od razdvojenih 
skupina dosegnula prag od 
40 000 000 EUR iz stavka 1.:

Or. en

Amandman 226
Isabel Benjumea Benjumea
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Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 5. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako se skupina razdvoji na dvije ili 
više skupina („razdvojene skupine”), 
smatra se da je svaka od razdvojenih 
skupina dosegnula prag od 
750 000 000 EUR iz stavka 1.:

5. Ako se skupina razdvoji na dvije ili 
više skupina („razdvojene skupine”), 
smatra se da je svaka od razdvojenih 
skupina dosegnula prag od 
1 milijarde EUR iz stavka 1.:

Or. en

Amandman 227
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 5. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako se skupina razdvoji na dvije ili 
više skupina („razdvojene skupine”), 
smatra se da je svaka od razdvojenih 
skupina dosegnula prag od 
750 000 000 EUR iz stavka 1.:

5. Ako se skupina razdvoji na dvije ili 
više skupina („razdvojene skupine”), 
smatra se da je svaka od razdvojenih 
skupina dosegnula prag od 
750 000 000 EUR iz stavka 1. i kako je 
definirano u području primjene Direktive 
(EU) 2022/2523 od 14. prosinca 2022.:

Or. en

Amandman 228
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 5. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) ako u prvoj fiskalnoj godini koja 
završava nakon razdvajanja svaka od 
razdvojenih skupina ima kombinirane 
godišnje prihode od 750 000 000 EUR ili 

(a) ako u prvoj fiskalnoj godini koja 
završava nakon razdvajanja svaka od 
razdvojenih skupina ima kombinirane 
godišnje prihode od 40 000 000 EUR ili 
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više u toj fiskalnoj godini; više u toj fiskalnoj godini;

Or. en

Amandman 229
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 5. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) ako u prvoj fiskalnoj godini koja 
završava nakon razdvajanja svaka od 
razdvojenih skupina ima kombinirane 
godišnje prihode od 750 000 000 EUR ili 
više u toj fiskalnoj godini;

(a) ako u prvoj fiskalnoj godini koja 
završava nakon razdvajanja svaka od 
razdvojenih skupina ima kombinirane 
godišnje prihode od 1 milijarde EUR ili 
više u toj fiskalnoj godini;

Or. en

Amandman 230
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 5. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ako u razdoblju od druge do četvrte 
fiskalne godine koje završavaju nakon 
razdvajanja svaka od razdvojenih skupina 
ima ukupne godišnje prihode od 
750 000 000 EUR ili više u barem dvije od 
tih fiskalnih godina.

(b) ako u razdoblju od druge do četvrte 
fiskalne godine koje završavaju nakon 
razdvajanja svaka od razdvojenih skupina 
ima ukupne godišnje prihode od 
40 000 000 EUR ili više u barem dvije od 
tih fiskalnih godina.

Or. en

Amandman 231
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 5. – točka b
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ako u razdoblju od druge do četvrte 
fiskalne godine koje završavaju nakon 
razdvajanja svaka od razdvojenih skupina 
ima ukupne godišnje prihode od 
750 000 000 EUR ili više u barem dvije od 
tih fiskalnih godina.

(b) ako u razdoblju od druge do četvrte 
fiskalne godine koje završavaju nakon 
razdvajanja svaka od razdvojenih skupina 
ima ukupne godišnje prihode od 
1 milijarde EUR ili više u barem dvije od 
tih fiskalnih godina.

Or. en

Amandman 232
Guillaume Peltier
u ime Kluba zastupnika ECR-a

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Države članice dužne su pobrinuti 
se da trgovačka društva koja su rezidenti 
države članice u porezne svrhe i 
ispunjavaju uvjete utvrđene u stavku 1. 
točki (b), uključujući njihove stalne 
poslovne jedinice koje se nalaze u drugim 
državama članicama, kao i stalne 
poslovne jedinice koje se nalaze u 
državama članicama subjekata iz trećih 
zemalja koji ispunjavaju uvjete iz 
stavka 1. točke (c), mogu odabrati da 
budu obuhvaćena ovom Direktivom ako 
pripadaju skupini multinacionalnih 
poduzeća ili domaćoj skupini koja 
sastavlja konsolidirane financijske 
izvještaje, ali ne ispunjava uvjete utvrđene 
u stavku 1. točki (a) u pogledu praga od 
750 000 000 EUR.

Briše se.

Or. en

Amandman 233
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left
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Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Države članice dužne su pobrinuti 
se da trgovačka društva koja su rezidenti 
države članice u porezne svrhe i 
ispunjavaju uvjete utvrđene u stavku 1. 
točki (b), uključujući njihove stalne 
poslovne jedinice koje se nalaze u drugim 
državama članicama, kao i stalne poslovne 
jedinice koje se nalaze u državama 
članicama subjekata iz trećih zemalja koji 
ispunjavaju uvjete iz stavka 1. točke (c), 
mogu odabrati da budu obuhvaćena ovom 
Direktivom ako pripadaju skupini 
multinacionalnih poduzeća ili domaćoj 
skupini koja sastavlja konsolidirane 
financijske izvještaje, ali ne ispunjava 
uvjete utvrđene u stavku 1. točki (a) u 
pogledu praga od 750 000 000 EUR.

7. Države članice dužne su pobrinuti 
se da trgovačka društva koja su rezidenti 
države članice u porezne svrhe i 
ispunjavaju uvjete utvrđene u stavku 1. 
točki (b), uključujući njihove stalne 
poslovne jedinice koje se nalaze u drugim 
državama članicama, kao i stalne poslovne 
jedinice koje se nalaze u državama 
članicama subjekata iz trećih zemalja koji 
ispunjavaju uvjete iz stavka 1. točke (c), 
mogu odabrati da budu obuhvaćena ovom 
Direktivom ako pripadaju skupini 
multinacionalnih poduzeća ili domaćoj 
skupini koja sastavlja konsolidirane 
financijske izvještaje, ali ne ispunjava 
uvjete utvrđene u stavku 1. točki (a) u 
pogledu praga od 40 000 000 EUR.

Or. en

Amandman 234
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Države članice dužne su pobrinuti 
se da trgovačka društva koja su rezidenti 
države članice u porezne svrhe i 
ispunjavaju uvjete utvrđene u stavku 1. 
točki (b), uključujući njihove stalne 
poslovne jedinice koje se nalaze u drugim 
državama članicama, kao i stalne poslovne 
jedinice koje se nalaze u državama 
članicama subjekata iz trećih zemalja koji 
ispunjavaju uvjete iz stavka 1. točke (c), 
mogu odabrati da budu obuhvaćena ovom 
Direktivom ako pripadaju skupini 
multinacionalnih poduzeća ili domaćoj 

7. Države članice dužne su pobrinuti 
se da trgovačka društva koja su rezidenti 
države članice u porezne svrhe i 
ispunjavaju uvjete utvrđene u stavku 1. 
točki (b), uključujući njihove stalne 
poslovne jedinice koje se nalaze u drugim 
državama članicama, kao i stalne poslovne 
jedinice koje se nalaze u državama 
članicama subjekata iz trećih zemalja koji 
ispunjavaju uvjete iz stavka 1. točke (c), 
mogu odabrati da budu obuhvaćena ovom 
Direktivom ako pripadaju skupini 
multinacionalnih poduzeća ili domaćoj 
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skupini koja sastavlja konsolidirane 
financijske izvještaje, ali ne ispunjava 
uvjete utvrđene u stavku 1. točki (a) u 
pogledu praga od 750 000 000 EUR.

skupini koja sastavlja konsolidirane 
financijske izvještaje, ali ne ispunjava 
uvjete utvrđene u stavku 1. točki (a) u 
pogledu praga od 1 milijarde EUR.

Or. en

Amandman 235
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Klara Dostalova

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Države članice dužne su pobrinuti 
se da trgovačka društva koja su rezidenti 
države članice u porezne svrhe i 
ispunjavaju uvjete utvrđene u stavku 1. 
točki (b), uključujući njihove stalne 
poslovne jedinice koje se nalaze u drugim 
državama članicama, kao i stalne poslovne 
jedinice koje se nalaze u državama 
članicama subjekata iz trećih zemalja koji 
ispunjavaju uvjete iz stavka 1. točke (c), 
mogu odabrati da budu obuhvaćena ovom 
Direktivom ako pripadaju skupini 
multinacionalnih poduzeća ili domaćoj 
skupini koja sastavlja konsolidirane 
financijske izvještaje, ali ne ispunjava 
uvjete utvrđene u stavku 1. točki (a) u 
pogledu praga od 750 000 000 EUR.

7. Države članice mogu se pobrinuti 
se da trgovačka društva koja su rezidenti 
države članice u porezne svrhe i 
ispunjavaju uvjete utvrđene u stavku 1. 
točki (b), uključujući njihove stalne 
poslovne jedinice koje se nalaze u drugim 
državama članicama, kao i stalne poslovne 
jedinice koje se nalaze u državama 
članicama subjekata iz trećih zemalja koji 
ispunjavaju uvjete iz stavka 1. točke (c), 
mogu odabrati da budu obuhvaćena ovom 
Direktivom ako pripadaju skupini 
multinacionalnih poduzeća ili domaćoj 
skupini koja sastavlja konsolidirane 
financijske izvještaje, ali ne ispunjava 
uvjete utvrđene u stavku 1. točki (a) u 
pogledu praga od 750 000 000 EUR.

Or. en

Amandman 236
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Države članice dužne su pobrinuti 7. Države članice dužne su pobrinuti 
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se da trgovačka društva koja su rezidenti 
države članice u porezne svrhe i 
ispunjavaju uvjete utvrđene u stavku 1. 
točki (b), uključujući njihove stalne 
poslovne jedinice koje se nalaze u drugim 
državama članicama, kao i stalne poslovne 
jedinice koje se nalaze u državama 
članicama subjekata iz trećih zemalja koji 
ispunjavaju uvjete iz stavka 1. točke (c), 
mogu odabrati da budu obuhvaćena ovom 
Direktivom ako pripadaju skupini 
multinacionalnih poduzeća ili domaćoj 
skupini koja sastavlja konsolidirane 
financijske izvještaje, ali ne ispunjava 
uvjete utvrđene u stavku 1. točki (a) u 
pogledu praga od 750 000 000 EUR.

se da trgovačka društva koja su rezidenti 
države članice u porezne svrhe i 
ispunjavaju uvjete utvrđene u stavku 1. 
točki (b), uključujući njihove stalne 
poslovne jedinice koje se nalaze u drugim 
državama članicama, kao i stalne poslovne 
jedinice koje se nalaze u državama 
članicama subjekata iz trećih zemalja koji 
ispunjavaju uvjete iz stavka 1. točke (c), 
mogu odabrati da budu obuhvaćena ovom 
Direktivom ako pripadaju skupini 
multinacionalnih poduzeća ili domaćoj 
skupini koja sastavlja konsolidirane 
financijske izvještaje, ali ne ispunjava 
uvjete utvrđene u stavku 1. točki (a) u 
pogledu praga od 750 000 000 EUR, kako 
je definirano u području primjene 
Direktive (EU) 2022/2523 od 
14. prosinca 2022.

Or. en

Amandman 237
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 74. 
radi izmjene Priloga I. i II. kako bi se u 
obzir uzele izmjene zakona država članica 
u pogledu oblika trgovačkog društva i 
poreza na dobit.

8. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 74. 
radi izmjene Priloga I. i II. isključivo kako 
bi se u obzir uzele izmjene zakona država 
članica u pogledu oblika trgovačkog 
društva i poreza na dobit, bez proširenja, 
ograničavanja ili ponovnog tumačenja 
područja primjene ove Direktive. 
Primjena delegiranih akata ne utječe na 
materijalno područje primjene ili 
primjenjivost Direktive. 

Or. en

Amandman 238
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Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 8.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8 a. Područje primjene ove Direktive 
kako je definirano u ovom članku strogo 
je ograničeno na ovdje navedene kriterije 
i subjekte. Ne podliježe proširenju, 
ograničenju ili ponovnom tumačenju 
putem delegiranih akata, provedbenih 
akata, smjernica ili drugih sekundarnih 
instrumenata. Za svaku izmjenu područja 
primjene potrebna je zakonodavna 
izmjena u okviru redovnog zakonodavnog 
postupka. 

Or. en

Amandman 239
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 8.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8 b. Ništa u ovoj Direktivi ne utječe na 
nadležnost država članica da odrede i 
primjenjuju svoja nacionalna pravila i 
postupke za procjenu, naplatu, provedbu i 
kontrolu poreza na dobit, pod uvjetom da 
takva pravila ne ugrožavaju ujednačenu 
primjenu zajedničke porezne osnovice i 
pravila raspodjele te da se primjenjuju u 
skladu s mehanizmima suradnje i 
koordinacije predviđenima u poglavlju V.

Or. en

Amandman 240
Rasmus Andresen
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Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. – točka 10. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ako se krajnje matično društvo ne 
nalazi u državi članici, subjekt koji se 
nalazi u državi članici i kojeg je skupina 
BEFIT-a imenovala za ispunjavanje 
obveza povezanih s prijavom s 
informacijama o skupini BEFIT-a iz 
članka 57. u ime skupine BEFIT-a.

(b) ako se krajnje matično društvo ne 
nalazi u državi članici, posrednički matični 
subjekt koji se nalazi u državi članici, ili, 
ako takvog društva nema, subjekt koji se 
nalazi u državi članici i kojeg je skupina 
BEFIT-a imenovala za ispunjavanje 
obveza povezanih s prijavom s 
informacijama o skupini BEFIT-a iz 
članka 57. u ime skupine BEFIT-a.

Or. en

Amandman 241
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. – točka 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) „ekonomski vlasnik” znači osoba 
koja u znatnoj mjeri ostvaruje sve koristi i 
snosi sve rizike povezane s dugotrajnom 
imovinom, neovisno o tome je li ta osoba 
zakonski vlasnik. Porezni obveznik koji 
ima pravo posjedovati, upotrebljavati ili 
raspolagati s dugotrajnom imovinom i koji 
snosi rizik njezina gubitka ili uništenja u 
svakome se slučaju smatra ekonomskim 
vlasnikom;

(15) „ekonomski vlasnik” znači osoba 
koja u znatnoj mjeri ostvaruje većinu 
koristi i snosi većinu rizika povezane s 
dugotrajnom imovinom, neovisno o tome 
je li ta osoba zakonski vlasnik. Porezni 
obveznik koji ima pravo posjedovati, 
upotrebljavati ili raspolagati s dugotrajnom 
imovinom i koji snosi rizik njezina gubitka 
ili uništenja u svakome se slučaju smatra 
ekonomskim vlasnikom;

Or. en

Amandman 242
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. – točka 15.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) „ekonomski vlasnik” znači osoba 
koja u znatnoj mjeri ostvaruje sve koristi i 
snosi sve rizike povezane s dugotrajnom 
imovinom, neovisno o tome je li ta osoba 
zakonski vlasnik. Porezni obveznik koji 
ima pravo posjedovati, upotrebljavati ili 
raspolagati s dugotrajnom imovinom i koji 
snosi rizik njezina gubitka ili uništenja u 
svakome se slučaju smatra ekonomskim 
vlasnikom;

(15) „ekonomski vlasnik” ima značenje 
koje mu je dodijeljeno u prethodnim 
prijedlozima i konkretno znači osoba koja 
u znatnoj mjeri ostvaruje sve koristi i snosi 
sve rizike povezane s dugotrajnom 
imovinom, neovisno o tome je li ta osoba 
zakonski vlasnik. Porezni obveznik koji 
ima pravo posjedovati, upotrebljavati ili 
raspolagati s dugotrajnom imovinom i koji 
snosi rizik njezina gubitka ili uništenja u 
svakome se slučaju smatra ekonomskim 
vlasnikom;

Or. en

Amandman 243
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. – točka 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) „osnovna raspodjela” znači metoda 
za raspodjelu porezne osnovice BEFIT-a 
među članovima skupine BEFIT-a u svakoj 
fiskalnoj godini prijelaznog razdoblja u 
skladu s člankom 45.

(16) „osnovna raspodjela” znači metoda 
za raspodjelu porezne osnovice BEFIT-a 
među članovima skupine BEFIT-a u skladu 
s člankom 45.

Or. en

Amandman 244
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 4. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2 a. Države članice mogu dopustiti 
potpuni i neposredni odbitak kapitalnih 
rashoda povezanih s novom ili 
poboljšanom materijalnom i 
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nematerijalnom imovinom čiji je cilj 
povećanje produktivnosti, energetske 
učinkovitosti ili digitalizacije.

Or. en

Amandman 245
Sirpa Pietikäinen

Prijedlog direktive
Članak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 4.a
Znatna gospodarska prisutnost

1. Za potrebe poreza na dobit trgovačkih 
društava smatra se da postoji stalna 
poslovna jedinica ako postoji znatna 
gospodarska prisutnost s pomoću koje se 
poslovanje odvija u cijelosti ili 
djelomično.
2. Stavak 1. dodaje se svakom testu u 
skladu s pravom Unije ili nacionalnim 
pravom za utvrđivanje postojanja stalne 
poslovne jedinice u državi članici za 
potrebe poreza na dobit trgovačkih 
društava, bez obzira na to je li riječ o testu 
posebno povezanom s pružanjem 
digitalnih usluga ili ne, te na ne smije 
utjecati na taj test ili ograničiti njegovu 
primjenu.
3. Smatra se da znatna gospodarska 
prisutnost postoji u državi članici u 
poreznom razdoblju ako ukupni prihodi 
koje je skupina BEFIT-a ostvarila iz te 
države članice premašuju 1 000 000 EUR 
i/ili u državi članici u kojoj postoji većina 
prava intelektualnog vlasništva skupine, 
kao što su patenti.
4. Komisija provedbenim aktima utvrđuje 
detaljnu metodologiju za pravila o 
utvrđivanju izvora prihoda. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu s 
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postupkom ispitivanja.

Or. en

Amandman 246
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 4.a
Znatna gospodarska prisutnost

1. Za potrebe poreza na dobit trgovačkih 
društava smatra se da postoji stalna 
poslovna jedinica ako postoji znatna 
gospodarska prisutnost s pomoću koje se 
poslovanje odvija u cijelosti ili 
djelomično.
2. Stavak 1. dodaje se svakom testu u 
skladu s pravom Unije ili nacionalnim 
pravom za utvrđivanje postojanja stalne 
poslovne jedinice u državi članici za 
potrebe poreza na dobit trgovačkih 
društava, bez obzira na to je li riječ o testu 
posebno povezanom s pružanjem 
digitalnih usluga ili ne, te na ne smije 
utjecati na taj test ili ograničiti njegovu 
primjenu.
3. Smatra se da „znatna gospodarska 
prisutnost” postoji u državi članici u 
poreznom razdoblju ako su ukupni 
ostvareni prihodi veći od 1 000 000 EUR.
4. Komisija provedbenim aktom utvrđuje 
detaljnu metodologiju za izvore prihoda. 
Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 73.

Or. en

Amandman 247
Manon Aubry
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u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 4.a
Znatna gospodarska prisutnost

 1. Za potrebe poreza na dobit trgovačkih 
društava smatra se da postoji stalna 
poslovna jedinica ako postoji znatna 
gospodarska prisutnost s pomoću koje se 
poslovanje odvija u cijelosti ili 
djelomično.
2. Stavak 1. dodaje se svakom testu u 
skladu s pravom Unije ili nacionalnim 
pravom za utvrđivanje postojanja stalne 
poslovne jedinice u državi članici za 
potrebe poreza na dobit trgovačkih 
društava, bez obzira na to je li riječ o testu 
posebno povezanom s pružanjem 
digitalnih usluga ili ne, te na ne smije 
utjecati na taj test ili ograničiti njegovu 
primjenu.
3. Smatra se da znatna gospodarska 
prisutnost postoji u državi članici u 
određenom poreznom razdoblju ako 
ukupni prihodi koje je skupina BEFIT-a 
ostvarila iz te države članice premašuju 
1 000 000 EUR.
4. Komisija provedbenim aktima utvrđuje 
detaljnu metodologiju za pravila o 
utvrđivanju izvora prihoda. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja.

Or. en

Amandman 248
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 1. – točka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) društvo je krajnje matično društvo 
skupine ili bilo koje drugo društvo skupine 
u kojem krajnje matično društvo izravno ili 
neizravno drži najmanje 75 % vlasničkih 
prava ili prava na temelju kojih ostvaruje 
pravo na dobit;

(a) društvo je krajnje matično društvo 
skupine ili bilo koje drugo društvo skupine 
u kojem krajnje matično društvo izravno ili 
neizravno drži najmanje 25 % vlasničkih 
prava ili prava na temelju kojih ostvaruje 
pravo na dobit;

Or. en

Amandman 249
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) društvo je krajnje matično društvo 
skupine ili bilo koje drugo društvo skupine 
u kojem krajnje matično društvo izravno ili 
neizravno drži najmanje 75 % vlasničkih 
prava ili prava na temelju kojih ostvaruje 
pravo na dobit;

(a) društvo je krajnje matično društvo 
skupine, posredničko matično društvo 
skupine koje se nalazi u državi članici ili 
bilo koje drugo društvo skupine u kojem 
krajnje matično društvo izravno ili 
neizravno drži najmanje 50 % vlasničkih 
prava ili prava na temelju kojih ostvaruje 
pravo na dobit;

Or. en

Amandman 250
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) društvo je krajnje matično društvo 
skupine ili bilo koje drugo društvo skupine 
u kojem krajnje matično društvo izravno ili 
neizravno drži najmanje 75 % vlasničkih 
prava ili prava na temelju kojih ostvaruje 
pravo na dobit;

(a) društvo je krajnje matično društvo 
skupine ili bilo koje drugo društvo skupine 
u kojem krajnje matično društvo izravno ili 
neizravno drži najmanje 50 % vlasničkih 
prava ili prava na temelju kojih ostvaruje 
pravo na dobit;
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Or. en

Amandman 251
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) sjedište stalne poslovne jedinice 
krajnje je matično društvo skupine ili bilo 
koji drugi član (društvo ili subjekt) skupine 
u kojoj krajnje matično društvo izravno ili 
neizravno drži najmanje 75 % vlasničkih 
prava ili prava na temelju kojih se 
ostvaruje pravo na dobit.

(b) sjedište stalne poslovne jedinice 
krajnje je matično društvo skupine ili bilo 
koji drugi član (društvo ili subjekt) 
skupine, posredničko matično društvo 
skupine koje je smješteno u državi članici 
u kojoj krajnje matično društvo izravno ili 
neizravno drži najmanje 50 % vlasničkih 
prava ili prava na temelju kojih se 
ostvaruje pravo na dobit.

Or. en

Amandman 252
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) sjedište stalne poslovne jedinice 
krajnje je matično društvo skupine ili bilo 
koji drugi član (društvo ili subjekt) skupine 
u kojoj krajnje matično društvo izravno ili 
neizravno drži najmanje 75 % vlasničkih 
prava ili prava na temelju kojih se 
ostvaruje pravo na dobit.

(b) sjedište stalne poslovne jedinice 
krajnje je matično društvo skupine ili bilo 
koji drugi član (društvo ili subjekt) skupine 
u kojoj krajnje matično društvo izravno ili 
neizravno drži najmanje 50 % vlasničkih 
prava ili prava na temelju kojih se 
ostvaruje pravo na dobit.

Or. en

Amandman 253
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left
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Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2 a. Trgovačko društvo ili stalna 
poslovna jedinica postaje član skupine 
BEFIT-a na datum dosezanja pragova iz 
stavka 1.

Or. en

Amandman 254
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 6. Briše se.
Zahtjevi u pogledu razdoblja držanja

1. Član skupine BEFIT-a tijekom cijele 
fiskalne godine neprekidno doseže 
pragove iz članka 5. stavka 1.
2. Trgovačko društvo ili stalna poslovna 
jedinica postaje član skupine BEFIT-a na 
datum dosezanja pragova iz članka 5. 
stavka 1. Pragovi se moraju dosegnuti 
tijekom najmanje devet uzastopnih 
mjeseci. Ako trgovačko društvo ili, ovisno 
o slučaju, stalna poslovna jedinica ne 
dosegne pragove u propisanom razdoblju, 
s njima se postupa kao da nikada nisu bili 
članovi skupine BEFIT-a.
3. Trgovačko društvo ili stalna poslovna 
jedinica prestaje biti član skupine BEFIT-
a na dan koji slijedi nakon dana kada više 
ne doseže pragove iz članka 5. stavka 1.

Or. en
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Amandman 255
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 7. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3 a. Odstupajući od stavka 1., član 
skupine BEFIT-a može utvrditi svoj 
preliminarni porezni rezultat primjenom 
standarda financijskog računovodstva 
prihvaćenog u jurisdikciji u kojoj ima 
poslovni nastan, pod uvjetom da se tim 
standardom osigurava istinit i vjeran 
prikaz te da podliježe odgovarajućim 
mehanizmima revizije i nadzora. Komisija 
donosi provedbene akte kako bi utvrdila 
minimalne kriterije usporedivosti i 
pouzdanosti za takve standarde kako bi se 
osigurala dosljednost među državama 
članicama.

Or. en

Amandman 256
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 7. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Odstupajući od stavka 1., ako 
država članica primjenjuje nacionalno 
pravo kojim se skupinama omogućuje da 
sastave, revidiraju i objavljuju financijske 
izvještaje razvrstane po jurisdikcijama, 
preliminarni porezni rezultat i raspodjela 
porezne osnovice BEFIT-a članova 
skupine BEFIT-a koji su rezidenti u 
porezne svrhe u toj državi članici mogu se 
izračunati za svaku pojedinačnu 
jurisdikciju, pod uvjetom da skupina za 
svakog člana skupine BEFIT-a može 
zasebno utvrditi podatke potrebne za 
izračun takvog preliminarnog poreznog 

4. Odstupajući od stavka 1., ako 
država članica primjenjuje domaći sustav 
porezne konsolidacije, preliminarni 
porezni rezultat i raspodjela porezne 
osnovice BEFIT-a članova skupine BEFIT-
a koji su rezidenti u porezne svrhe u toj 
državi članici mogu se izračunati za svaku 
pojedinačnu jurisdikciju, pod uvjetom da 
skupina za svakog člana skupine BEFIT-a 
može zasebno utvrditi podatke potrebne za 
izračun takvog preliminarnog poreznog 
rezultata i prilagodbe nakon raspodjele u 
skladu s ovom Direktivom.
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rezultata i prilagodbe nakon raspodjele u 
skladu s ovom Direktivom.

Or. en

Amandman 257
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 7. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4 a. Ako nije razumno izvedivo utvrditi 
neto računovodstvenu dobit ili gubitak 
sastavnog subjekta na temelju 
prihvatljivog standarda financijskog 
računovodstva ili odobrenog standarda 
financijskog računovodstva koji se 
primjenjuje pri sastavljanju 
konsolidiranih financijskih izvještaja 
krajnjeg matičnog društva, neto 
računovodstvena dobit ili gubitak 
sastavnog subjekta za fiskalnu godinu 
mogu se utvrditi primjenom drugog 
prihvatljivog standarda financijskog 
računovodstva ili odobrenog standarda 
financijskog računovodstva u skladu s 
odredbama iz članka 15. stavka 2. 
Direktive (EU) 2022/2523 od 
14. prosinca 2022., ako je primjenjivo;

Or. en

Amandman 258
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 8. Briše se.
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Dividende i druge raspodjele dobiti
Uz iznimku financijske imovine koja se 
drži radi trgovanja, kako je navedeno u 
članku 11. stavku 1., i ulaganja u korist 
ugovaratelja životnog osiguranja koji 
snose rizik ulaganja u kontekstu 
osiguranja vezanog uz indekse i udjele u 
investicijskim fondovima iz članka 14., 
neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se 
tako da se isključi 95 % iznosa dividendi 
ili drugih raspodjela dobiti primljenih ili 
obračunanih tijekom fiskalne godine, pod 
uvjetom da na datum raspodjele dobiti 
član skupine BEFIT-a drži vlasnički udio 
dulje od godinu dana i da na temelju tog 
udjela ima pravo na više od 10 % dobiti, 
kapitala, pričuva ili glasačkih prava.

Or. en

Amandman 259
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 8. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uz iznimku financijske imovine koja se 
drži radi trgovanja, kako je navedeno u 
članku 11. stavku 1., i ulaganja u korist 
ugovaratelja životnog osiguranja koji snose 
rizik ulaganja u kontekstu osiguranja 
vezanog uz indekse i udjele u 
investicijskim fondovima iz članka 14., 
neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se tako 
da se isključi 95 % iznosa dividendi ili 
drugih raspodjela dobiti primljenih ili 
obračunanih tijekom fiskalne godine, pod 
uvjetom da na datum raspodjele dobiti član 
skupine BEFIT-a drži vlasnički udio dulje 
od godinu dana i da na temelju tog udjela 
ima pravo na više od 10 % dobiti, kapitala, 
pričuva ili glasačkih prava.

Uz iznimku financijske imovine koja se 
drži radi trgovanja, kako je navedeno u 
članku 11. stavku 1., i ulaganja u korist 
ugovaratelja životnog osiguranja koji snose 
rizik ulaganja u kontekstu osiguranja 
vezanog uz indekse i udjele u 
investicijskim fondovima iz članka 14., 
neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se tako 
da se isključi 95 % iznosa dividendi ili 
drugih raspodjela dobiti primljenih ili 
obračunanih tijekom fiskalne godine, pod 
uvjetom da na datum raspodjele dobiti član 
skupine BEFIT-a drži vlasnički udio dulje 
od godinu dana i da na temelju tog udjela 
ima pravo na više od 10 % dobiti, kapitala, 
pričuva ili glasačkih prava, a dividende ili 
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druge raspodjele podliježu efektivnoj 
poreznoj stopi koja nije niža od 9 %.

Or. en

Amandman 260
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 8. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uz iznimku financijske imovine koja se 
drži radi trgovanja, kako je navedeno u 
članku 11. stavku 1., i ulaganja u korist 
ugovaratelja životnog osiguranja koji snose 
rizik ulaganja u kontekstu osiguranja 
vezanog uz indekse i udjele u 
investicijskim fondovima iz članka 14., 
neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se tako 
da se isključi 95 % iznosa dividendi ili 
drugih raspodjela dobiti primljenih ili 
obračunanih tijekom fiskalne godine, pod 
uvjetom da na datum raspodjele dobiti član 
skupine BEFIT-a drži vlasnički udio dulje 
od godinu dana i da na temelju tog udjela 
ima pravo na više od 10 % dobiti, kapitala, 
pričuva ili glasačkih prava.

Uz iznimku financijske imovine koja se 
drži radi trgovanja, kako je navedeno u 
članku 11. stavku 1., i ulaganja u korist 
ugovaratelja životnog osiguranja koji snose 
rizik ulaganja u kontekstu osiguranja 
vezanog uz indekse i udjele u 
investicijskim fondovima iz članka 14., 
neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se tako 
da se isključi 100 % iznosa dividendi ili 
drugih raspodjela dobiti primljenih ili 
obračunanih tijekom fiskalne godine, pod 
uvjetom da na datum raspodjele dobiti član 
skupine BEFIT-a drži vlasnički udio dulje 
od godinu dana i da na temelju tog udjela 
ima pravo na više od 10 % dobiti, kapitala, 
pričuva ili glasačkih prava.

Or. en

Amandman 261
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 8. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uz iznimku financijske imovine koja se 
drži radi trgovanja, kako je navedeno u 
članku 11. stavku 1., i ulaganja u korist 
ugovaratelja životnog osiguranja koji snose 

Uz iznimku financijske imovine koja se 
drži radi trgovanja, kako je navedeno u 
članku 11. stavku 1., i ulaganja u korist 
ugovaratelja životnog osiguranja koji snose 
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rizik ulaganja u kontekstu osiguranja 
vezanog uz indekse i udjele u 
investicijskim fondovima iz članka 14., 
neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se tako 
da se isključi 95 % iznosa dividendi ili 
drugih raspodjela dobiti primljenih ili 
obračunanih tijekom fiskalne godine, pod 
uvjetom da na datum raspodjele dobiti član 
skupine BEFIT-a drži vlasnički udio dulje 
od godinu dana i da na temelju tog udjela 
ima pravo na više od 10 % dobiti, kapitala, 
pričuva ili glasačkih prava.

rizik ulaganja u kontekstu osiguranja 
vezanog uz indekse i udjele u 
investicijskim fondovima iz članka 14., 
neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se tako 
da se isključi 95 % iznosa dividendi ili 
drugih raspodjela dobiti primljenih ili 
obračunanih tijekom fiskalne godine, pod 
uvjetom da na datum raspodjele dobiti član 
skupine BEFIT-a drži vlasnički udio dulje 
od godinu dana i da na temelju tog udjela 
ima pravo na više od 15 % dobiti, kapitala, 
pričuva ili glasačkih prava.

Or. en

Amandman 262
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uz iznimku financijske imovine koja se 
drži radi trgovanja, kako je navedeno u 
članku 11. stavku 1., i ulaganja u korist 
ugovaratelja životnog osiguranja koji 
snose rizik ulaganja u kontekstu 
osiguranja povezanog s indeksima i 
udjelima u investicijskim fondovima iz 
članka 14., neto računovodstvena dobit ili 
gubitak člana skupine BEFIT-a 
prilagođava se tako da se isključi 95 % 
iznosa dobiti ili gubitka koji proizlaze iz 
prijenosa vlasničkog udjela, pod uvjetom 
da na datum prijenosa član skupine 
BEFIT-a drži vlasnički udio dulje od 
godinu dana i da na temelju tog udjela 
ima pravo na više od 10 % dobiti, 
kapitala, pričuva ili glasačkih prava.

Briše se.

Or. en
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Amandman 263
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uz iznimku financijske imovine koja se 
drži radi trgovanja, kako je navedeno u 
članku 11. stavku 1., i ulaganja u korist 
ugovaratelja životnog osiguranja koji snose 
rizik ulaganja u kontekstu osiguranja 
povezanog s indeksima i udjelima u 
investicijskim fondovima iz članka 14., 
neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se tako 
da se isključi 95 % iznosa dobiti ili gubitka 
koji proizlaze iz prijenosa vlasničkog 
udjela, pod uvjetom da na datum prijenosa 
član skupine BEFIT-a drži vlasnički udio 
dulje od godinu dana i da na temelju tog 
udjela ima pravo na više od 10 % dobiti, 
kapitala, pričuva ili glasačkih prava.

Uz iznimku financijske imovine koja se 
drži radi trgovanja, kako je navedeno u 
članku 11. stavku 1., i ulaganja u korist 
ugovaratelja životnog osiguranja koji snose 
rizik ulaganja u kontekstu osiguranja 
povezanog s indeksima i udjelima u 
investicijskim fondovima iz članka 14., 
neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se tako 
da se isključi 95 % iznosa dobiti ili gubitka 
koji proizlaze iz prijenosa vlasničkog 
udjela, pod uvjetom da na datum prijenosa 
član skupine BEFIT-a drži vlasnički udio 
dulje od godinu dana i da na temelju tog 
udjela ima pravo na više od 15 % dobiti, 
kapitala, pričuva ili glasačkih prava.

Or. en

Amandman 264
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 10. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uz iznimku financijske imovine koja se 
drži radi trgovanja, kako je navedeno u 
članku 11. stavku 1., i ulaganja u korist 
ugovaratelja životnog osiguranja koji snose 
rizik ulaganja u kontekstu osiguranja 
povezanog s indeksima i udjelima u 
investicijskim fondovima iz članka 14., 
neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se tako 
da se isključi iznos dobiti ili gubitka koji 
proizlaze iz promjena fer vrijednosti 
vlasničkog udjela, pod uvjetom da na 

Uz iznimku financijske imovine koja se 
drži radi trgovanja, kako je navedeno u 
članku 11. stavku 1., i ulaganja u korist 
ugovaratelja životnog osiguranja koji snose 
rizik ulaganja u kontekstu osiguranja 
povezanog s indeksima i udjelima u 
investicijskim fondovima iz članka 14., 
neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se tako 
da se isključi iznos dobiti ili gubitka koji 
proizlaze iz promjena fer vrijednosti 
vlasničkog udjela, pod uvjetom da na 
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datum prijenosa član skupine BEFIT-a drži 
vlasnički udio dulje od godinu dana i da na 
temelju tog udjela ima pravo na više od 
10 % dobiti, kapitala, pričuva ili glasačkih 
prava.

datum prijenosa član skupine BEFIT-a drži 
vlasnički udio dulje od godinu dana i da na 
temelju tog udjela ima pravo na više od 
15 % dobiti, kapitala, pričuva ili glasačkih 
prava.

Or. en

Amandman 265
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 11. Briše se.
Financijska imovina namijenjena 

trgovanju
1. Za financijsku imovinu ili obvezu 
smatra se da ih član skupine BEFIT-a 
drži radi trgovanja ako ispunjava bilo koji 
od sljedećih uvjeta:
(a) stečena je ili nastala uglavnom radi 
prodaje ili ponovne kupnje u kratkom 
roku;
(b) dio je portfelja određenih financijskih 
instrumenata, uključujući izvedenice, 
kojima se upravlja zajedno i za koje 
postoji dokaz o nedavnom stvarnom 
kratkoročnom ostvarenju dobiti.
2.
Ako financijska imovina ili obveza koju 
drži član skupine BEFIT-a prelazi u 
imovinu ili obvezu koja se drži radi 
trgovanja ili obrnuto, neto 
računovodstvena dobit ili gubitak 
prilagođava se tako da uključuje svaku 
razliku između fer vrijednosti izračunane 
na početku fiskalne godine ili na datum 
kupnje ako je nastupio kasnije, i njezine 
fer vrijednosti izračunane na kraju iste 
fiskalne godine.
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Fer vrijednost financijske imovine ili 
obveze na kraju fiskalne godine tijekom 
koje je postala imovina ili obveza 
namijenjena trgovanju ili obrnuto ujedno 
je njezina fer vrijednost na početku 
fiskalne godine nakon promjene namjene.
3. Razdoblje držanja iz članka 9. počinje 
ili se prekida od trenutka kada se 
financijska imovina ili financijska obveza 
više ne drži radi trgovanja ili od trenutka 
kada prelazi u imovinu odnosno obvezu 
koja se drži radi trgovanja.

Or. en

Amandman 266
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 11.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 11.a
Ako se financijska imovina smatra 
imovinom koja se drži radi trgovanja, 
moraju se dostaviti čvrsti jasni dokazi. 
Ako takvi dokazi ne postoje ili postoje 
sumnje, financijska imovina ne smatra se 
imovinom koja se drži radi trgovanja.

Or. en

Amandman 267
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 12. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Kvalificirajući gubitak stalne poslovne 
jedinice tretira se kao rashod glavnog 
subjekta pri izračunu njegove 
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kvalificirajuće dobiti ili gubitka u mjeri u 
kojoj se gubitak stalne poslovne jedinice 
tretira kao rashod pri izračunu domaće 
oporezive dobiti tog glavnog subjekta i ne 
prebija se sa stavkom domaće oporezive 
dobiti koja podliježe porezu u skladu sa 
zakonima u jurisdikciji glavnog subjekta i 
u jurisdikciji stalne poslovne jedinice.

Or. en

Amandman 268
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 13. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Član skupine BEFIT-a prilagođava 
svoj neto računovodstveni prihod ili 
gubitak kako bi uključio iznos 
prekoračenih troškova zaduživanja, kako je 
navedeno u članku 2. Direktive Vijeća 
(EU) 2016/1164 od 12. srpnja 2016. o 
utvrđivanju pravila protiv praksi 
izbjegavanja poreza kojima se izravno 
utječe na funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta11, koji se ne može odbiti u porezne 
svrhe u skladu s pravilima o 
ograničavanju kamata utvrđenima u 
nacionalnom pravu o porezu na dobit 
države članice u kojoj je rezident u 
porezne svrhe.

1. Član skupine BEFIT-a prilagođava 
svoj neto računovodstveni prihod ili 
gubitak kako bi uključio iznos 
prekoračenih troškova zaduživanja, koji se 
ne može odbiti u porezne svrhe u skladu sa 
stavkom 1.a.

_________________
11 Direktiva Vijeća (EU) 2016/1164 od 
12. srpnja 2016. o utvrđivanju pravila 
protiv praksi izbjegavanja poreza kojima 
se izravno utječe na funkcioniranje 
unutarnjeg tržišta (SL L 193, 19.7.2016., 
str. 1.).

Or. en
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Amandman 269
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 13. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Član skupine BEFIT-a prilagođava 
svoj neto računovodstveni prihod ili 
gubitak kako bi uključio iznos 
prekoračenih troškova zaduživanja, kako je 
navedeno u članku 2. Direktive Vijeća 
(EU) 2016/1164 od 12. srpnja 2016. o 
utvrđivanju pravila protiv praksi 
izbjegavanja poreza kojima se izravno 
utječe na funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta11, koji se ne može odbiti u porezne 
svrhe u skladu s pravilima o ograničavanju 
kamata utvrđenima u nacionalnom pravu 
o porezu na dobit države članice u kojoj je 
rezident u porezne svrhe.

1. Član skupine BEFIT-a prilagođava 
svoj neto računovodstveni prihod ili 
gubitak kako bi uključio iznos 
prekoračenih troškova zaduživanja, kako je 
navedeno u članku 2. Direktive Vijeća 
(EU) 2016/1164 od 12. srpnja 2016. o 
utvrđivanju pravila protiv praksi 
izbjegavanja poreza kojima se izravno 
utječe na funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta11, koji se ne može odbiti u porezne 
svrhe u skladu s pravilima o ograničavanju 
kamata utvrđenima u stavku 1.a.

_________________ _________________
11 Direktiva Vijeća (EU) 2016/1164 od 
12. srpnja 2016. o utvrđivanju pravila 
protiv praksi izbjegavanja poreza kojima se 
izravno utječe na funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta (SL L 193, 19.7.2016., str. 1.).

11 Direktiva Vijeća (EU) 2016/1164 od 
12. srpnja 2016. o utvrđivanju pravila 
protiv praksi izbjegavanja poreza kojima se 
izravno utječe na funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta (SL L 193, 19.7.2016., str. 1.).

Or. en

Amandman 270
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 13. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Član skupine BEFIT-a prilagođava 
svoj neto računovodstveni prihod ili 
gubitak kako bi uključio iznos 
prekoračenih troškova zaduživanja, kako je 
navedeno u članku 2. Direktive Vijeća 
(EU) 2016/1164 od 12. srpnja 2016. o 
utvrđivanju pravila protiv praksi 

1. Član skupine BEFIT-a prilagođava 
svoj neto računovodstveni prihod ili 
gubitak kako bi uključio iznos 
prekoračenih troškova zaduživanja, kako je 
navedeno u članku 2. Direktive Vijeća 
(EU) 2016/1164 od 12. srpnja 2016. o 
utvrđivanju pravila protiv praksi 
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izbjegavanja poreza kojima se izravno 
utječe na funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta11, koji se ne može odbiti u porezne 
svrhe u skladu s pravilima o ograničavanju 
kamata utvrđenima u nacionalnom pravu o 
porezu na dobit države članice u kojoj je 
rezident u porezne svrhe.

izbjegavanja poreza kojima se izravno 
utječe na funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta11 te u skladu s Direktivom (EU) 
20XX/XX/EU o utvrđivanju pravila o 
olakšici za povlašteni porezni tretman 
duga u oporezivanju trgovačkih društava i 
o ograničavanju mogućnosti odbitka 
kamata za potrebe poreza na dobit, koji se 
ne može odbiti u porezne svrhe u skladu s 
pravilima o ograničavanju kamata 
utvrđenima u nacionalnom pravu o porezu 
na dobit države članice u kojoj je rezident 
u porezne svrhe.

_________________ _________________
11 Direktiva Vijeća (EU) 2016/1164 od 
12. srpnja 2016. o utvrđivanju pravila 
protiv praksi izbjegavanja poreza kojima se 
izravno utječe na funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta (SL L 193, 19.7.2016., str. 1.).

11 Direktiva Vijeća (EU) 2016/1164 od 
12. srpnja 2016. o utvrđivanju pravila 
protiv praksi izbjegavanja poreza kojima se 
izravno utječe na funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta (SL L 193, 19.7.2016., str. 1.).

Or. en

Amandman 271
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 13. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 a. Za potrebe ovog članka 
„prekoračeni troškovi zaduživanja” znači 
iznos za koji troškovi zaduživanja 
poreznog obveznika koji se mogu odbiti 
prekoračuju oporezivi prihod od kamata 
ili drugi ekonomski istovjetni oporezivi 
prihod koji porezni obveznik prima u 
skladu s nacionalnim 
pravom. Prekoračeni troškovi zaduživanja 
mogu se odbiti do 75 % u poreznom 
razdoblju u kojem su nastali. Ako je taj 
iznos veći od 20 % zarade poreznog 
obveznika prije kamata, poreza i 
amortizacije („EBITDA”), porezni 
obveznik ima pravo odbiti samo niži od tih 
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dvaju iznosa u poreznom 
razdoblju. Razlika između ta dva iznosa 
ne smije se prenositi niti vraćati.

Or. en

Amandman 272
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 13. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 a. Prekoračeni troškovi zaduživanja 
mogu se odbiti do 75 % u poreznom 
razdoblju u kojem su nastali. Ako je taj 
iznos veći od 10 % zarade poreznog 
obveznika prije kamata, poreza i 
amortizacije („EBITDA”), porezni 
obveznik ima pravo odbiti samo niži od tih 
dvaju iznosa u poreznom razdoblju.
Članak 4. stavak 2., članak 4. stavak 3., 
članak 4. stavak 4. točka (b), članak 4. 
stavci 5., 7. i 8. Direktive Vijeća (EU) 
2016/1164 primjenjuju se na skupinu 
BEFIT-a.

Or. en

Amandman 273
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 13. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Stavak 1. ne primjenjuje se na 
prekoračene troškove zaduživanja koji 
proizlaze iz transakcije između članova 
skupine BEFIT.

Briše se.
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Or. en

Amandman 274
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 13.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 13.a
Pravilo o ograničenju licencijskih 

naknada
Član skupine BEFIT-a usklađuje svoj 
neto računovodstveni prihod ili gubitak 
tako što uključuje iznos troškova 
licencijskih naknada za koje odgovarajući 
prihod primatelja iznosa licencijske 
naknade skupine BEFIT-a podliježe 
efektivnoj poreznoj stopi nižoj od 9 %.

Or. en

Amandman 275
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 15. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a koji obavlja 
brodarske djelatnosti prilagođava se kako 
bi se isključio iznos prihoda, troškova i 
drugih stavki koje se mogu odbiti, a koji 
proizlaze iz takvih djelatnosti 
obuhvaćenih sustavom poreza po tonaži 
broda.

Briše se.

Or. en

Amandman 276
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Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 15. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a koji obavlja 
brodarske djelatnosti prilagođava se kako 
bi se isključio iznos prihoda, troškova i 
drugih stavki koje se mogu odbiti, a koji 
proizlaze iz takvih djelatnosti 
obuhvaćenih sustavom poreza po tonaži 
broda.

Briše se.

Or. en

Amandman 277
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 17. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se 
kako bi se uključio iznos poreza na dobit, 
sličnih poreza na dobit i odgođenih poreza 
obračunanih za fiskalnu godinu te svih 
iznosa evidentiranih kao tekući porezi u 
financijskim izvještajima u vezi s 
plaćanjem dopunskog poreza u skladu s 
Direktivom (EU) 2022/2523 ili primjenom 
kvalificiranog domaćeg dopunskog poreza 
iz članka 11. te direktive.

Neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se 
kako bi se uključio iznos poreza na dobit, 
sličnih poreza na dobit i odgođenih poreza 
obračunanih za fiskalnu godinu te svih 
iznosa evidentiranih kao tekući porezi u 
financijskim izvještajima u vezi s 
plaćanjem dopunskog poreza u skladu s 
Direktivom (EU) 2022/2523 ili primjenom 
kvalificiranog domaćeg dopunskog poreza 
iz članka 11. te direktive ili bilo kojeg 
drugog alternativnog minimalnog poreza.

Or. en

Amandman 278
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová
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Prijedlog direktive
Članak 20. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se 
kako bi se isključilo sljedeće:

Neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se u 
skladu s člankom 16. stavkom 1. 
točkom (e) Direktive (EU) 2022/2523 od 
14. prosinca 2022.

Or. en

Amandman 279
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 20. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) iznos nerealizirane dobiti ili 
gubitka zbog tečajnih razlika u odnosu na 
dugotrajnu imovinu i obveze;

Briše se.

Or. en

Amandman 280
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 20. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) iznos svih rezervacija zabilježenih 
za nerealizirani gubitak zbog tečajnih 
razlika.

Briše se.

Or. en

Amandman 281
Manon Aubry
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u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 21.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 21.a
Kontrolirana inozemna društva

1. Neto računovodstvena dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a prilagođava se 
kako bi uključivao:
(a) neraspodijeljeni prihod subjekta ili 
stalne poslovne jedinice koji proizlazi iz 
sljedećih kategorija:
i. kamate ili svaki drugi dohodak od 
financijske imovine;
ii. naknade za licenciju ili bilo koji drugi 
prihod od intelektualnog vlasništva;
iii. dividende i prihod od raspolaganja 
dionicama;
iv. prihod od financijskog leasinga;
v. prihod od osiguranja, bankarstva i 
ostalih financijskih aktivnosti;
vi. prihodi od društava koja posluju s 
povezanim društvima koja zarađuju 
prihod od prodaje i usluga od robe i 
usluga koje kupuju od povezanih društava 
i prodaju ih njima te dodaju malo ili 
nimalo gospodarske vrijednosti; Prvi 
stavak se ne primjenjuje ako kontrolirano 
inozemno društvo obavlja znatnu 
gospodarsku djelatnost s pomoću osoblja, 
opreme, imovine i zgrada, što se potvrđuje 
relevantnim činjenicama i okolnostima. 
Ako je kontrolirano inozemno društvo 
rezident ili se nalazi u trećoj zemlji koja 
nije stranka Sporazuma o EGP-u, države 
članice mogu odlučiti ne primijeniti prvi 
podstavak.
(b) neraspodijeljeni prihod subjekta ili 
stalne poslovne jedinice koji proizlazi iz 
neautentičnih aranžmana čija je glavna 
svrha stjecanje porezne prednosti. Za 
potrebe ove točke, aranžman ili serija 
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aranžmana smatraju se neautentičnima 
ako subjekt ili stalna poslovna jedinica 
nije vlasnik imovine ili nije preuzeo rizike 
iz kojih proizlazi sav njegov prihod ili dio 
tog prihoda, da taj prihod ili dio tog 
prihoda nije pod kontrolom društva u 
kojem se obnašaju značajne dužnosti 
zaposlenika, koje su važne za tu imovinu i 
rizike te su od presudne važnosti za 
stvaranje prihoda kontroliranog društva. 
2. Dohodak koji treba uključiti u poreznu 
osnovicu izračunava se u skladu s 
člankom 8. Direktive (EU) 2016/1164.

Or. en

Amandman 282
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 21.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 21.b
Kontrolirana strana trgovačka društva

1. Neto računovodstveni prihod ili gubitak 
člana skupine BEFIT usklađuju se tako 
što se uključuje neraspodijeljeni prihod 
subjekta ili stalne poslovne jedinice koji se 
smatra kontroliranim inozemnim 
društvom u skladu s člankom 7. 
stavkom 1. Direktive Vijeća 
(EU) 2016/1164, koji proizlazi iz sljedećih 
kategorija:
i. kamate ili svaki drugi dohodak od 
financijske imovine;
ii. naknade za licenciju ili bilo koji drugi 
prihod od intelektualnog vlasništva;
iii. dividende i prihod od raspolaganja 
dionicama;
iv. prihod od financijskog leasinga;
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v. prihod od osiguranja, bankarstva i 
ostalih financijskih aktivnosti;
vi. prihodi od društava koja posluju s 
povezanim društvima koja zarađuju 
prihod od prodaje i usluga od robe i 
usluga koje kupuju od povezanih društava 
i prodaju ih njima te dodaju malo ili 
nimalo gospodarske vrijednosti. Prvi 
stavak se ne primjenjuje ako kontrolirano 
inozemno društvo obavlja znatnu 
gospodarsku djelatnost s pomoću osoblja, 
opreme, imovine i zgrada, što se potvrđuje 
relevantnim činjenicama i okolnostima. 
Ako je kontrolirano inozemno društvo 
rezident ili se nalazi u trećoj zemlji koja 
nije članica Europskog gospodarskog 
prostora, države članice mogu odlučiti ne 
primijeniti taj stavak.
2. Dohodak koji treba uključiti u poreznu 
osnovicu izračunava se u skladu s 
člankom 8. Direktive Vijeća 
(EU) 2016/1164.

Or. en

Amandman 283
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 21.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 21.a
Kontrolirana inozemna društva

1. Neto računovodstveni prihod ili gubitak 
člana skupine BEFIT usklađuju se tako 
što se uključuje neraspodijeljeni prihod 
subjekta ili stalne poslovne jedinice koji se 
smatra kontroliranim inozemnim 
društvom u skladu s člankom 7. 
stavkom 1. Direktive (EU) 2016/1164, koji 
proizlazi iz sljedećih kategorija:
i. kamate ili svaki drugi dohodak od 
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financijske imovine;
ii. naknade za licenciju ili bilo koji drugi 
prihod od intelektualnog vlasništva;
iii. dividende i prihod od raspolaganja 
dionicama;
iv. prihod od financijskog leasinga;
v. prihod od osiguranja, bankarstva i 
ostalih financijskih aktivnosti;
vi. prihodi od društava koja posluju s 
povezanim društvima koja zarađuju 
prihod od prodaje i usluga od robe i 
usluga koje kupuju od povezanih društava 
i prodaju ih njima te dodaju malo ili 
nimalo gospodarske vrijednosti;
Prvi stavak se ne primjenjuje ako 
kontrolirano inozemno društvo obavlja 
znatnu gospodarsku djelatnost s pomoću 
osoblja, opreme, imovine i zgrada, što se 
potvrđuje relevantnim činjenicama i 
okolnostima.
Ako je kontrolirano inozemno društvo 
rezident ili se nalazi u trećoj zemlji koja 
nije stranka Sporazuma o EGP-u, države 
članice mogu odlučiti ne primijeniti prvi 
podstavak.
2. Dohodak koji treba uključiti u poreznu 
osnovicu izračunava se u skladu s 
člankom 8. Direktive (EU) 2016/1164.

Or. en

Amandman 284
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Neto računovodstvena dobit ili 
gubitak člana skupine BEFIT prilagođava 
se kako bi se u fiskalnoj godini stjecanja 
isključila sva dugotrajna materijalna 

1. Neto računovodstvena dobit ili 
gubitak člana skupine BEFIT prilagođava 
se kako bi se u fiskalnoj godini stjecanja 
isključila sva dugotrajna materijalna 
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imovina čija je knjigovodstvena vrijednost 
prije amortizacije manja od 5 000 EUR.

imovina čija je knjigovodstvena vrijednost 
prije amortizacije manja od 10 000 EUR.

Or. en

Amandman 285
Markus Ferber

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Neto računovodstvena dobit ili 
gubitak člana skupine BEFIT prilagođava 
se kako bi se u fiskalnoj godini stjecanja 
isključila sva dugotrajna materijalna 
imovina čija je knjigovodstvena vrijednost 
prije amortizacije manja od 5 000 EUR.

1. Neto računovodstvena dobit ili 
gubitak člana skupine BEFIT prilagođava 
se kako bi se u fiskalnoj godini stjecanja 
isključila sva dugotrajna materijalna 
imovina čija je knjigovodstvena vrijednost 
prije amortizacije manja od 10 000 EUR.

Or. en

Amandman 286
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Neto računovodstvena dobit ili 
gubitak člana skupine BEFIT prilagođava 
se kako bi se u fiskalnoj godini stjecanja 
isključila sva dugotrajna materijalna 
imovina čija je knjigovodstvena vrijednost 
prije amortizacije manja od 5 000 EUR.

1. Neto računovodstvena dobit ili 
gubitak člana skupine BEFIT prilagođava 
se kako bi se u fiskalnoj godini stjecanja 
isključila sva dugotrajna materijalna 
imovina čija je knjigovodstvena vrijednost 
prije amortizacije manja od 10 000 EUR.

Or. en

Amandman 287
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left
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Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Neto računovodstvena dobit ili 
gubitak člana skupine BEFIT prilagođava 
se kako bi se u fiskalnoj godini stjecanja 
isključila sva dugotrajna materijalna 
imovina čija je knjigovodstvena vrijednost 
prije amortizacije manja od 5 000 EUR.

1. Neto računovodstvena dobit ili 
gubitak člana skupine BEFIT prilagođava 
se kako bi se u fiskalnoj godini stjecanja 
isključila sva dugotrajna materijalna 
imovina čija je knjigovodstvena vrijednost 
prije amortizacije manja od 500 EUR.

Or. en

Amandman 288
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) sve zgrade, kao i sve druge vrste 
nepokretne imovine i objekata koji se 
upotrebljavaju za poslovanje: 28 godina;

(a) sve zgrade, kao i sve druge vrste 
nepokretne imovine i objekata koji se 
upotrebljavaju za poslovanje: 50 godina;

Or. en

Amandman 289
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) sve zgrade, kao i sve druge vrste 
nepokretne imovine i objekata koji se 
upotrebljavaju za poslovanje: 28 godina;

(a) sve zgrade, kao i sve druge vrste 
nepokretne imovine i objekata koji se 
upotrebljavaju za poslovanje: 30 godina;

Or. en
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Amandman 290
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) sve zgrade, kao i sve druge vrste 
nepokretne imovine i objekata koji se 
upotrebljavaju za poslovanje: 28 godina;

(a) sve zgrade, kao i sve druge vrste 
nepokretne imovine i objekata koji se 
upotrebljavaju za poslovanje: 30 godina;

Or. en

Amandman 291
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) sva ostala dugotrajna materijalna 
imovina: njihov korisni vijek uporabe kako 
je procijenjen u skladu s prihvatljivim 
računovodstvenim standardom u Uniji iz 
članka 7.;

(b) sva ostala dugotrajna materijalna 
imovina: njihov korisni vijek uporabe kako 
je procijenjen u skladu s prihvatljivim 
računovodstvenim standardom u Uniji iz 
članka 7., ali ne manje od 10 godina;

Or. en

Amandman 292
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) sva ostala dugotrajna materijalna 
imovina: njihov korisni vijek uporabe kako 
je procijenjen u skladu s prihvatljivim 
računovodstvenim standardom u Uniji iz 
članka 7.;

(b) sva ostala dugotrajna materijalna 
imovina: njihov korisni vijek uporabe kako 
je procijenjen u skladu s prihvatljivim 
računovodstvenim standardom u Uniji iz 
članka 7., ali ne manje od 5 godina.
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Or. en

Amandman 293
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) dugotrajna nematerijalna imovina, 
uključujući stečeni goodwill: razdoblje u 
kojem imovina uživa pravnu zaštitu ili 
razdoblje na koje je pravo dodijeljeno 
odnosno pet godina ako se to razdoblje ne 
može odrediti.

(c) dugotrajna nematerijalna imovina, 
uključujući stečeni goodwill: razdoblje u 
kojem imovina uživa pravnu zaštitu ili 
razdoblje na koje je pravo dodijeljeno 
odnosno 20 godina ako se to razdoblje ne 
može odrediti.

Or. en

Amandman 294
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) dugotrajna nematerijalna imovina, 
uključujući stečeni goodwill: razdoblje u 
kojem imovina uživa pravnu zaštitu ili 
razdoblje na koje je pravo dodijeljeno 
odnosno pet godina ako se to razdoblje ne 
može odrediti.

(c) dugotrajna nematerijalna imovina, 
uključujući stečeni goodwill: razdoblje u 
kojem imovina uživa pravnu zaštitu ili 
razdoblje na koje je pravo dodijeljeno 
odnosno 20 godina ako se to razdoblje ne 
može odrediti.

Or. en

Amandman 295
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 2.a (novi)



AM\1323141HR.docx 131/209 PE774.491v01-00

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2 a. Odstupajući od stavka 2., 
dugotrajna imovina s velikim ugljičnim 
otiskom, kako u proizvodnji tako i u 
uporabi, amortizira se do polovine njezine 
tržišne vrijednosti.
Komisija provedbenim aktom utvrđuje 
kriterije za definiranje vrijednosti koje 
čine veliki ugljični otisak. Pravila se 
ažuriraju svake 3 godine. Ti se provedbeni 
akti donose u skladu s postupkom 
ispitivanja iz članka 73.

Or. en

Amandman 296
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5 a. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata radi dopune ove 
Direktive utvrđivanjem privremenih 
pravila o ubrzanoj amortizaciji troškova 
prihvatljive imovine i poboljšanjima koja 
doprinose jačanju obrambenih 
sposobnosti Unije i razvoju novih 
tehnologija s dvojnom namjenom.

Or. en

Amandman 297
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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5 a. Države članice ne smiju dodijeliti 
daljnja prava na amortizaciju članu 
skupine BEFIT-a, osim onih navedenih u 
ovom odjeljku.

Or. en

Amandman 298
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 22. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5 a. Države članice ne smiju dodijeliti 
daljnja prava na amortizaciju članu 
skupine BEFIT-a, osim onih navedenih u 
ovom odjeljku.

Or. en

Amandman 299
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 22.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 22.a
Ubrzana pravila o zelenoj i socijalnoj 

amortizaciji
1. Odstupajući od članka 22., dugotrajna 
imovina koju su članovi skupine BEFIT-a 
stekli u Uniji ili u zemljama s niskim 
dohotkom koja znatno doprinosi 
klimatskim ciljevima i UN-ovim ciljevima 
održivog razvoja do 2030. podliježe 
pravilima o ubrzanoj amortizaciji na 
razini država članica.
2. Komisija provedbenim aktom utvrđuje 
potreban okvir i kriterije za 
operacionalizaciju stavka 1. Pravila se 
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ažuriraju svake 3 godine. Ti se provedbeni 
akti donose u skladu s postupkom 
ispitivanja iz članka 73.
3. Države članice obavješćuju Komisiju o 
svojim postojećim pravilima o ubrzanoj 
amortizaciji na nacionalnoj razini, u 
skladu sa stavcima 1. i 2., tri mjeseca 
nakon početka primjene ove Direktive i u 
skladu s obvezom iz članka 48. stavka 2.
4. Nakon što se ova Direktiva počne 
primjenjivati, države članice obavješćuju 
Komisiju o svojim novim pravilima o 
ubrzanoj amortizaciji 6 mjeseci prije 
njihova stupanja na snagu na nacionalnoj 
razini i u skladu s obvezom iz članka 48. 
stavka 2.

Or. en

Amandman 300
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 27. – stavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a a) dugotrajna imovina koja se 
upotrebljava u djelatnostima povezanima 
s fosilnim gorivima;

Or. en

Amandman 301
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 27. – stavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b a) sva nematerijalna imovina za koju 
nije moguće definirati korisni vijek 
upotrebe.
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Or. en

Amandman 302
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 37. – stavak 3. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako udio porezne osnovice BEFIT-a koji 
je dodijeljen članu skupine BEFIT-a u 
fiskalnoj godini nije dovoljan za potpuni 
odbitak iznosa iz prvog i trećeg podstavka, 
član skupine BEFIT-a prenosi i prebija 
neodbijene iznose sa svojim udjelom u 
poreznoj osnovici BEFIT-a u sljedećim 
fiskalnim godinama.

Briše se.

Or. en

Amandman 303
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 38.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 38. Briše se.
Gubici prije ulaska

Pri ulasku trgovačkog društva ili stalne 
poslovne jedinice u skupinu BEFIT-a, svi 
neodbijeni gubici nastali prije datuma 
ulaska, u skladu s pravom o porezu na 
dobit države članice u kojoj ima poreznu 
rezidentnost ili se u njoj nalazi, odbijaju 
se od njihova udjela u poreznoj osnovici 
BEFIT-a kako je utvrđeno u skladu s 
poglavljem III.

Or. en
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Amandman 304
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 38. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri ulasku trgovačkog društva ili stalne 
poslovne jedinice u skupinu BEFIT-a, svi 
neodbijeni gubici nastali prije datuma 
ulaska, u skladu s pravom o porezu na 
dobit države članice u kojoj ima poreznu 
rezidentnost ili se u njoj nalazi, odbijaju se 
od njihova udjela u poreznoj osnovici 
BEFIT-a kako je utvrđeno u skladu s 
poglavljem III.

Pri ulasku trgovačkog društva ili stalne 
poslovne jedinice u skupinu BEFIT-a, svi 
neodbijeni gubici nastali do pet godina 
prije datuma ulaska, u skladu s pravom o 
porezu na dobit države članice u kojoj ima 
poreznu rezidentnost ili se u njoj nalazi, 
odbijaju se od njihova udjela u poreznoj 
osnovici BEFIT-a kako je utvrđeno u 
skladu s poglavljem III.

Or. en

Amandman 305
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 38. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri ulasku trgovačkog društva ili stalne 
poslovne jedinice u skupinu BEFIT-a, svi 
neodbijeni gubici nastali prije datuma 
ulaska, u skladu s pravom o porezu na 
dobit države članice u kojoj ima poreznu 
rezidentnost ili se u njoj nalazi, odbijaju se 
od njihova udjela u poreznoj osnovici 
BEFIT-a kako je utvrđeno u skladu s 
poglavljem III.

Pri ulasku trgovačkog društva ili stalne 
poslovne jedinice u skupinu BEFIT-a, svi 
neodbijeni gubici nastali prije datuma 
ulaska, u skladu s pravom o porezu na 
dobit države članice u kojoj ima poreznu 
rezidentnost ili se u njoj nalazi, odbijaju se 
od njihova udjela u poreznoj osnovici 
BEFIT-a kako je utvrđeno u skladu s 
poglavljem III., u mjeri u kojoj se mogu 
odbiti na temelju prava o porezu na dobit 
države članice u kojoj je član skupine 
BEFIT-a rezident u porezne svrhe ili se 
nalazi u obliku stalne poslovne jedinice.

Or. en
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Amandman 306
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 41. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Neovisno o članku 9., ako zbog prijenosa 
dionica određeni član skupine BEFIT-a 
napusti skupinu BEFIT-a, a tijekom te ili 
prethodne fiskalne godine stekao je u 
transakciji unutar skupine BEFIT-a jednu 
ili više stavki dugotrajne imovine, iznos 
koji odgovara dobiti ili gubitku koji 
proizlaze iz prijenosa te dugotrajne 
imovine unutar skupine BEFIT-a uključuje 
se u neto računovodstvenu dobit ili gubitak 
člana skupine BEFIT-a koji je bio vlasnik 
imovine prije prijenosa unutar skupine 
BEFIT-a.

(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)

 

Or. en

Amandman 307
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 41. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prvi podstavak ne primjenjuje se ako član 
skupine BEFIT-a dokaže da je transakcija 
unutar skupine BEFIT-a izvršena iz 
valjanih komercijalnih razloga.

Briše se.

Or. en

Amandman 308
Isabel Benjumea Benjumea
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Prijedlog direktive
Članak 41. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prvi podstavak ne primjenjuje se ako član 
skupine BEFIT-a dokaže da je transakcija 
unutar skupine BEFIT-a izvršena iz 
valjanih komercijalnih razloga.

Prvi podstavak ne primjenjuje se ako član 
skupine BEFIT-a dokaže da je transakcija 
unutar skupine BEFIT-a izvršena iz 
valjanih komercijalnih razloga i u okviru 
parametara slobodnog tržišta.

Or. en

Amandman 309
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 42.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 42.a
Izračun globalne porezne osnovice 

BEFIT-a
1. Ako je to moguće, sve skupine BEFIT-a 
prijavljuju globalnu konsolidiranu 
poreznu osnovicu u kojoj se objedinjuju 
financijski rezultati svih članova skupine 
koji se nalaze u državama članicama i 
jurisdikcijama trećih zemalja.
2. Porezna osnovica BEFIT-a za EU 
opisana u članku 42. ispravlja se naviše 
ako je iznos koji proizlazi iz stavka 1. veći.
3. Ako je porezna osnovica BEFIT-a u 
određenoj godini pozitivan iznos, dobit se 
raspodjeljuje u skladu s pravilom 
utvrđenim u članku 45.a.

Or. en

Amandman 310
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Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 42. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Izračun porezne osnovice BEFIT-a Izračun porezne osnovice BEFIT-a za EU

Or. en

Amandman 311
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 42. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako je porezna osnovica BEFIT-a u 
određenoj godini:

2. Ako je porezna osnovica BEFIT-a 
za EU u određenoj godini:

Or. en

Amandman 312
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 42. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) pozitivan iznos, dobit se 
raspodjeljuje u skladu s člankom 45.;

(a) pozitivan iznos, dobit se 
raspodjeljuje u skladu s pravilom iz 
članka 45.a;

Or. en

Amandman 313
Manon Aubry
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u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 42. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) negativan iznos, gubitak se prenosi 
u buduće razdoblje i prebija se sa 
sljedećom pozitivnom poreznom 
osnovicom BEFIT-a.

Briše se.

Or. en

Amandman 314
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 42. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) negativan iznos, gubitak se prenosi 
u buduće razdoblje i prebija se sa 
sljedećom pozitivnom poreznom 
osnovicom BEFIT-a.

(b) negativan iznos, gubitak se prenosi 
u buduće razdoblje ne duže od pet godina i 
prebija se sa sljedećom pozitivnom 
poreznom osnovicom BEFIT-a.

Or. en

Amandman 315
Markus Ferber

Prijedlog direktive
Članak 42. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) negativan iznos, gubitak se prenosi 
u buduće razdoblje i prebija se sa 
sljedećom pozitivnom poreznom 
osnovicom BEFIT-a.

(b) negativan iznos, gubitak se prenosi 
u buduće razdoblje i prebija se sa 
sljedećom pozitivnom poreznom 
osnovicom BEFIT-a nakon što se dogodi.

Or. en
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Obrazloženje

Ne bi smjelo biti vremenskih ograničenja za prijenos.

Amandman 316
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 43. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice ne smiju odrediti 
porez po odbitku ili bilo koje drugo 
oporezivanje na izvoru u odnosu na 
transakcije unutar skupine BEFIT-a, 
osim ako stvarni vlasnik plaćanja nije 
član skupine BEFIT-a.

Briše se.

Or. en

Amandman 317
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 43. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 a. Komisija osigurava jasne i 
usklađene kriterije za utvrđivanje 
stvarnog vlasništva. Cilj je tih kriterija 
osigurati dosljednu primjenu sustava 
izuzeća, smanjiti pravnu nesigurnost i 
spriječiti zlouporabu. Kriteriji se izrađuju 
uz savjetovanje s državama članicama i, 
prema potrebi, usklađuju s 
međunarodnim normama.

Or. en

Amandman 318
Manon Aubry
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u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 44. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ako član skupine BEFIT-a 
ostvaruje prihod koji je oporezovan u 
drugoj državi članici ili trećoj zemlji, 
porezna olakšica odobrava se u skladu s 
primjenjivim ugovorom o izbjegavanju 
dvostrukog oporezivanja ili nacionalnim 
pravom te zemlje i dijeli među članovima 
skupine BEFIT-a primjenom metode 
osnovne raspodjele iz članka 45.

1. Ako član skupine BEFIT-a 
ostvaruje prihod koji je oporezovan u 
drugoj državi članici ili trećoj zemlji, 
porezna olakšica može se odobriti se u 
skladu s primjenjivim ugovorom o 
izbjegavanju dvostrukog oporezivanja ili 
nacionalnim pravom te zemlje i dijeli među 
članovima skupine BEFIT-a primjenom 
metode osnovne raspodjele iz članka 45., 
pod uvjetom da je zajamčena minimalna 
razina stvarnog oporezivanja.

Or. en

Amandman 319
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 45.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

[...] Briše se.

Or. en

Amandman 320
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prijelazno pravilo raspodjele Pravilo raspodjele na temelju formule

Or. en
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Amandman 321
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prijelazno pravilo raspodjele Osnovno pravilo raspodjele

Or. en

Amandman 322
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za svaku fiskalnu godinu od 1. srpnja 
2028. do najkasnije 30. lipnja 2035. 
(„prijelazno razdoblje”) porezna osnovica 
BEFIT-a raspodjeljuje se članovima 
skupine BEFIT-a u skladu s postotkom 
osnovne raspodjele.

Za svaku fiskalnu godinu porezna osnovica 
BEFIT-a raspodjeljuje se članovima 
skupine BEFIT-a na temelju formule 
kojom se daje jednaka važnost dvama 
čimbenicima: broju zaposlenika i 
prihodima od nepovezanih trećih strana.

Or. en

Amandman 323
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za svaku fiskalnu godinu od 1. srpnja 
2028. do najkasnije 30. lipnja 2035. 
(„prijelazno razdoblje”) porezna osnovica 
BEFIT-a raspodjeljuje se članovima 
skupine BEFIT-a u skladu s postotkom 
osnovne raspodjele.

Porezna osnovica BEFIT-a raspodjeljuje se 
članovima skupine BEFIT-a u skladu s 
postotkom osnovne raspodjele. To pravilo 
prestaje važiti nakon što najmanje 30 
jurisdikcija koje ratificiraju 
Multilateralnu konvenciju o provedbi 
iznosa A prvog stupa u sklopu Uključivog 
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okvira OECD-a i skupine G20 za borbu 
protiv smanjenja porezne osnovice i 
premještanja dobiti donese prvi stup, pod 
uvjetom da su ispunjeni uvjeti utvrđeni u 
tom sporazumu, uključujući da 
jurisdikcije koje su ratificirale Konvenciju 
zajedno predstavljaju najmanje 600 
bodova, kako je definirano u dijelu A 
Priloga I. Konvenciji.

Or. en

Amandman 324
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za svaku fiskalnu godinu od 1. srpnja 
2028. do najkasnije 30. lipnja 2035. 
(„prijelazno razdoblje”) porezna osnovica 
BEFIT-a raspodjeljuje se članovima 
skupine BEFIT-a u skladu s postotkom 
osnovne raspodjele.

Za svaku fiskalnu godinu, dok Unija ne 
donese trajnu metodu raspodjele koja će 
zamijeniti prijelazni režim, porezna 
osnovica BEFIT-a raspodjeljuje se 
članovima skupine BEFIT-a u skladu s 
postotkom osnovne raspodjele.

Or. en

Amandman 325
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za svaku fiskalnu godinu od 1. srpnja 
2028. do najkasnije 30. lipnja 2035. 
(„prijelazno razdoblje”) porezna osnovica 
BEFIT-a raspodjeljuje se članovima 
skupine BEFIT-a u skladu s postotkom 
osnovne raspodjele.

Za svaku fiskalnu godinu od 1. srpnja 
2030. do najkasnije 30. lipnja 2035. 
(„prijelazno razdoblje”) porezna osnovica 
BEFIT-a raspodjeljuje se članovima 
skupine BEFIT-a u skladu s postotkom 
osnovne raspodjele.

Or. en
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Amandman 326
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za skupine koje počnu podlijegati ovoj 
Direktivi nakon isteka prve fiskalne 
godine u kojoj se ova Direktiva počinje 
primjenjivati, prijelazno razdoblje iz prvog 
podstavka završava najkasnije do 
30. lipnja 2035.

Briše se.

Or. en

Amandman 327
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za skupine koje počnu podlijegati ovoj 
Direktivi nakon isteka prve fiskalne 
godine u kojoj se ova Direktiva počinje 
primjenjivati, prijelazno razdoblje iz prvog 
podstavka završava najkasnije do 
30. lipnja 2035.

Briše se.

Or. en

Amandman 328
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

osnovna raspodjela = *100 Udio A = (1/2 * 〖prihodi od nepovezanih 
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trećih strana〗A/〖prihodi od nepovezanih 
trećih strana〗skupina + 1/2 * 
(br.〖zaposlenici〗A) /〖br. zaposlenika〗skupina 
) * Kons. porezna osnovica

Or. en

Amandman 329
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

pri čemu: Briše se.
(a)
je oporezivi rezultat člana skupine 
BEFIT-a prosjek oporezivih rezultata u 
prethodne tri fiskalne godine.
U prvoj fiskalnoj godini u kojoj skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi ti se 
oporezivi rezultati utvrđuju u skladu s 
nacionalnim pravilima o porezu na dobit 
države članice u kojoj je član skupine 
BEFIT-a rezident u porezne svrhe ili se 
nalazi u obliku stalne poslovne jedinice.
U drugoj fiskalnoj godini u kojoj skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi, prosjek 
oporezivih rezultata utvrđuje se za prvu 
fiskalnu godinu u kojoj skupina BEFIT-a 
podliježe ovoj Direktivi u skladu s 
poglavljem II. ove Direktive, a za dvije 
prethodne fiskalne godine u skladu s 
nacionalnim pravilima predmetne države 
članice.
U trećoj fiskalnoj godini u kojoj skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi, prosjek 
oporezivih rezultata utvrđuje se za prve 
dvije fiskalne godine u kojima skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi u skladu 
s poglavljem II. ove Direktive, a za 
fiskalnu godinu koja neposredno prethodi 
u skladu s nacionalnim pravilima 
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predmetne države članice.
Od četvrte fiskalne godine u kojoj skupine 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi ti se 
oporezivi rezultati utvrđuju u skladu s 
poglavljem II. ove Direktive;
(b) ukupni oporezivi rezultat skupine 
BEFIT-a je dodatak prosjeka oporezivih 
rezultata, kako je navedeno u točki (a), 
svih članova skupine BEFIT-a u 
prethodne tri fiskalne godine.

Or. en

Amandman 330
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

pri čemu: Briše se.
(a)
je oporezivi rezultat člana skupine 
BEFIT-a prosjek oporezivih rezultata u 
prethodne tri fiskalne godine.
U prvoj fiskalnoj godini u kojoj skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi ti se 
oporezivi rezultati utvrđuju u skladu s 
nacionalnim pravilima o porezu na dobit 
države članice u kojoj je član skupine 
BEFIT-a rezident u porezne svrhe ili se 
nalazi u obliku stalne poslovne jedinice.
U drugoj fiskalnoj godini u kojoj skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi, prosjek 
oporezivih rezultata utvrđuje se za prvu 
fiskalnu godinu u kojoj skupina BEFIT-a 
podliježe ovoj Direktivi u skladu s 
poglavljem II. ove Direktive, a za dvije 
prethodne fiskalne godine u skladu s 
nacionalnim pravilima predmetne države 
članice.
U trećoj fiskalnoj godini u kojoj skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi, prosjek 
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oporezivih rezultata utvrđuje se za prve 
dvije fiskalne godine u kojima skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi u skladu 
s poglavljem II. ove Direktive, a za 
fiskalnu godinu koja neposredno prethodi 
u skladu s nacionalnim pravilima 
predmetne države članice.
Od četvrte fiskalne godine u kojoj skupine 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi ti se 
oporezivi rezultati utvrđuju u skladu s 
poglavljem II. ove Direktive;
(b) ukupni oporezivi rezultat skupine 
BEFIT-a je dodatak prosjeka oporezivih 
rezultata, kako je navedeno u točki (a), 
svih članova skupine BEFIT-a u 
prethodne tri fiskalne godine.

Or. en

Amandman 331
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. − podstavak 2. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) je oporezivi rezultat člana skupine 
BEFIT-a prosjek oporezivih rezultata u 
prethodne tri fiskalne godine.

Briše se.

U prvoj fiskalnoj godini u kojoj skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi ti se 
oporezivi rezultati utvrđuju u skladu s 
nacionalnim pravilima o porezu na dobit 
države članice u kojoj je član skupine 
BEFIT-a rezident u porezne svrhe ili se 
nalazi u obliku stalne poslovne jedinice.
U drugoj fiskalnoj godini u kojoj skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi, prosjek 
oporezivih rezultata utvrđuje se za prvu 
fiskalnu godinu u kojoj skupina BEFIT-a 
podliježe ovoj Direktivi u skladu s 
poglavljem II. ove Direktive, a za dvije 
prethodne fiskalne godine u skladu s 
nacionalnim pravilima predmetne države 
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članice.
U trećoj fiskalnoj godini u kojoj skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi, prosjek 
oporezivih rezultata utvrđuje se za prve 
dvije fiskalne godine u kojima skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi u skladu 
s poglavljem II. ove Direktive, a za 
fiskalnu godinu koja neposredno prethodi 
u skladu s nacionalnim pravilima 
predmetne države članice.
Od četvrte fiskalne godine u kojoj skupine 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi ti se 
oporezivi rezultati utvrđuju u skladu s 
poglavljem II. ove Direktive;

Or. en

Amandman 332
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. – podstavak 2. – točka a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

je oporezivi rezultat člana skupine 
BEFIT-a prosjek oporezivih rezultata u 
prethodne tri fiskalne godine.

Briše se.

Or. en

Amandman 333
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. – podstavak 2. – točka a – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U prvoj fiskalnoj godini u kojoj skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi ti se 
oporezivi rezultati utvrđuju u skladu s 
nacionalnim pravilima o porezu na dobit 
države članice u kojoj je član skupine 

Briše se.
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BEFIT-a rezident u porezne svrhe ili se 
nalazi u obliku stalne poslovne jedinice.

Or. en

Amandman 334
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. – podstavak 2. – točka a – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U drugoj fiskalnoj godini u kojoj skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi, prosjek 
oporezivih rezultata utvrđuje se za prvu 
fiskalnu godinu u kojoj skupina BEFIT-a 
podliježe ovoj Direktivi u skladu s 
poglavljem II. ove Direktive, a za dvije 
prethodne fiskalne godine u skladu s 
nacionalnim pravilima predmetne države 
članice.

Briše se.

Or. en

Amandman 335
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. – podstavak 2. – točka a – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U trećoj fiskalnoj godini u kojoj skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi, prosjek 
oporezivih rezultata utvrđuje se za prve 
dvije fiskalne godine u kojima skupina 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi u skladu 
s poglavljem II. ove Direktive, a za 
fiskalnu godinu koja neposredno prethodi 
u skladu s nacionalnim pravilima 
predmetne države članice.

Briše se.

Or. en
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Amandman 336
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. – podstavak 2. – točka a – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Od četvrte fiskalne godine u kojoj skupine 
BEFIT-a podliježe ovoj Direktivi ti se 
oporezivi rezultati utvrđuju u skladu s 
poglavljem II. ove Direktive;

Briše se.

Or. en

Amandman 337
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. – podstavak 2. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a a) Oporezivi rezultati utvrđuju se u 
skladu s poglavljem II. ove Direktive.

Or. en

Amandman 338
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. – podstavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ukupni oporezivi rezultat skupine 
BEFIT-a je dodatak prosjeka oporezivih 
rezultata, kako je navedeno u točki (a), 
svih članova skupine BEFIT-a u 
prethodne tri fiskalne godine.

Briše se.

Or. en
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Amandman 339
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. – podstavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ukupni oporezivi rezultat skupine 
BEFIT-a je dodatak prosjeka oporezivih 
rezultata, kako je navedeno u točki (a), svih 
članova skupine BEFIT-a u prethodne tri 
fiskalne godine.

(b) ukupni oporezivi rezultat skupine 
BEFIT-a je dodatak prosjeka oporezivih 
rezultata, kako je navedeno u točki (a), svih 
članova skupine BEFIT-a.

Or. en

Amandman 340
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2 a. Komisija delegiranim aktima 
kojima se utvrđuju potrebni kriteriji za 
utvrđivanje dvaju čimbenika, uključujući 
detaljna pravila za izračun tih čimbenika, 
uzima u obzir posebne sektore kao što su 
pružatelji digitalnih usluga i 
međunarodni promet. Ti se delegirani akti 
donose u skladu s postupkom ispitivanja 
iz članka 74.

Or. en

Amandman 341
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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3. Za potrebe stavka 2. države članice 
strukturiraju svoj okvir za procjenu rizika 
za određivanje cijena transakcija unutar 
skupine BEFIT-a na sljedeći način:

Briše se.

(a) zona niskog rizika: ako se nastali 
rashodi ili prihodi koje je član skupine 
BEFIT-a ostvario u transakcijama unutar 
skupine BEFIT-a u fiskalnoj godini 
povećavaju za manje od 10 % u usporedbi 
s prosječnim rashodom ili prihodom iz 
prethodne tri fiskalne godine od 
transakcija unutar BEFIT-a;
(b) zona visokog rizika: ako se nastali 
rashodi ili prihodi koje je član skupine 
BEFIT-a ostvario u transakcijama unutar 
skupine BEFIT-a u fiskalnoj godini 
povećavaju za više od 10 % u usporedbi s 
prosječnim rashodom ili prihodom iz 
prethodne tri fiskalne godine od 
transakcija unutar skupine BEFIT-a;

Or. en

Amandman 342
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 3. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) zona niskog rizika: ako se nastali 
rashodi ili prihodi koje je član skupine 
BEFIT-a ostvario u transakcijama unutar 
skupine BEFIT-a u fiskalnoj godini 
povećavaju za manje od 10 % u usporedbi 
s prosječnim rashodom ili prihodom iz 
prethodne tri fiskalne godine od transakcija 
unutar BEFIT-a;

(a) zona niskog rizika: ako se nastali 
rashodi ili prihodi koje je član skupine 
BEFIT-a ostvario u transakcijama unutar 
skupine BEFIT-a u fiskalnoj godini 
povećavaju za manje od 15 % u usporedbi 
s prosječnim rashodom ili prihodom iz 
prethodne tri fiskalne godine od transakcija 
unutar BEFIT-a;

Or. en

Amandman 343
Markus Ferber
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Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 3. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) zona niskog rizika: ako se nastali 
rashodi ili prihodi koje je član skupine 
BEFIT-a ostvario u transakcijama unutar 
skupine BEFIT-a u fiskalnoj godini 
povećavaju za manje od 10 % u usporedbi 
s prosječnim rashodom ili prihodom iz 
prethodne tri fiskalne godine od transakcija 
unutar BEFIT-a;

(a) zona niskog rizika: ako se nastali 
rashodi ili prihodi koje je član skupine 
BEFIT-a ostvario u transakcijama unutar 
skupine BEFIT-a u fiskalnoj godini 
povećavaju za manje od 15 % u usporedbi 
s prosječnim rashodom ili prihodom iz 
prethodne tri fiskalne godine od transakcija 
unutar BEFIT-a;

Or. en

Amandman 344
Markus Ferber

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 3. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) zona visokog rizika: ako se nastali 
rashodi ili prihodi koje je član skupine 
BEFIT-a ostvario u transakcijama unutar 
skupine BEFIT-a u fiskalnoj godini 
povećavaju za više od 10 % u usporedbi s 
prosječnim rashodom ili prihodom iz 
prethodne tri fiskalne godine od transakcija 
unutar skupine BEFIT-a;

(b) zona visokog rizika: ako se nastali 
rashodi ili prihodi koje je član skupine 
BEFIT-a ostvario u transakcijama unutar 
skupine BEFIT-a u fiskalnoj godini 
povećavaju za više od 15 % u usporedbi s 
prosječnim rashodom ili prihodom iz 
prethodne tri fiskalne godine od transakcija 
unutar skupine BEFIT-a;

Or. en

Amandman 345
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 3. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) zona visokog rizika: ako se nastali (b) zona visokog rizika: ako se nastali 
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rashodi ili prihodi koje je član skupine 
BEFIT-a ostvario u transakcijama unutar 
skupine BEFIT-a u fiskalnoj godini 
povećavaju za više od 10 % u usporedbi s 
prosječnim rashodom ili prihodom iz 
prethodne tri fiskalne godine od transakcija 
unutar skupine BEFIT-a;

rashodi ili prihodi koje je član skupine 
BEFIT-a ostvario u transakcijama unutar 
skupine BEFIT-a u fiskalnoj godini 
povećavaju za više od 15 % u usporedbi s 
prosječnim rashodom ili prihodom iz 
prethodne tri fiskalne godine od transakcija 
unutar skupine BEFIT-a;

Or. en

Amandman 346
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Države članice poduzimaju 
odgovarajuće mjere kako bi oblikovale 
svoj pristup procjenama rizika u skladu sa 
sljedećim načelima:

Briše se.

(a) zona niskog rizika: nadležna tijela 
predmetnih država članica pretpostavljaju 
da je određivanje cijena transakcija 
unutar skupine BEFIT-a određenog 
člana skupine BEFIT u skladu s načelom 
nepristrane transakcije;
(b) zona visokog rizika: nadležna tijela 
predmetnih država članica pretpostavljaju 
da određivanje cijena transakcija unutar 
skupine BEFIT-a određenog člana 
skupine BEFIT-a nije u skladu s načelom 
nepristrane transakcije pa se dio 
povećanja koji premašuje 10 % ne 
priznaje za potrebe izračuna postotka 
osnovne raspodjele tog člana skupine 
BEFIT-a.
Neovisno o pravilu utvrđenom u točki (b) 
prvom podstavku, član skupine BEFIT-a 
ima pravo dostaviti dokaze nadležnom 
tijelu države članice u kojoj je rezident u 
porezne svrhe ili se nalazi u obliku stalne 
poslovne jedinice u prilog tvrdnji da je 
određivanje cijena relevantnih transakcija 
unutar skupine BEFIT-a u skladu s 
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načelom nepristrane transakcije. U tom se 
slučaju ukupni iznos rashoda iz 
predmetnih transakcija unutar skupine 
BEFIT-a, potkrijepljen dokazima, 
priznaje u svrhu izračuna postotka 
osnovne raspodjele tog člana skupine 
BEFIT-a.

Or. en

Amandman 347
Markus Ferber

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 2. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) zona visokog rizika: nadležna tijela 
predmetnih država članica pretpostavljaju 
da određivanje cijena transakcija unutar 
skupine BEFIT-a određenog člana skupine 
BEFIT-a nije u skladu s načelom 
nepristrane transakcije pa se dio povećanja 
koji premašuje 10 % ne priznaje za potrebe 
izračuna postotka osnovne raspodjele tog 
člana skupine BEFIT-a.

(b) zona visokog rizika: nadležna tijela 
predmetnih država članica pretpostavljaju 
da određivanje cijena transakcija unutar 
skupine BEFIT-a određenog člana skupine 
BEFIT-a nije u skladu s načelom 
nepristrane transakcije pa se dio povećanja 
koji premašuje 15 % ne priznaje za potrebe 
izračuna postotka osnovne raspodjele tog 
člana skupine BEFIT-a.

Or. en

Amandman 348
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Neovisno o članku 13. stavku 2., 
prekoračeni troškovi zaduživanja iz 
članka 2. Direktive Vijeća (EU) 2016/1164 
koji proizlaze iz transakcije između 
članova skupine BEFIT-a ne priznaju se za 
potrebe izračuna postotka osnovne 
raspodjele člana skupine BEFIT-a koji 

5. Neovisno o članku 13. stavku 2., 
prekoračeni troškovi zaduživanja iz 
članka 2. Direktive Vijeća (EU) 2016/1164 
koji proizlaze iz transakcije između 
članova skupine BEFIT-a ne priznaju se za 
potrebe izračuna postotka osnovne 
raspodjele člana skupine BEFIT-a koji 
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snosi takve troškove. snosi takve troškove. Države članice 
poduzimaju odgovarajuće mjere kako bi 
potaknule poduzeća da smanje te rizike.

Or. en

Amandman 349
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Ako se struktura skupine BEFIT-a 
promijeni tijekom prijelaznog razdoblja iz 
stavka 1. zbog pristupanja novih članova 
ili zbog članova koji napuštaju skupinu, 
postotak osnovne raspodjele ponovno se 
izračunava u skladu sa stavkom 2. Za 
svakog člana skupine BEFIT-a porezna 
osnovica BEFIT-a raspodjeljuje se u 
skladu s novim postotkom osnovne 
raspodjele za razdoblje koje preostaje do 
kraja tog razdoblja, osim ako je zbog 
naknadnih promjena strukture skupine 
BEFIT-a potrebno ponovno izračunati 
postotak osnovne raspodjele.

Briše se.

Or. en

Amandman 350
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Ako se struktura skupine BEFIT-a 
promijeni tijekom prijelaznog razdoblja iz 
stavka 1. zbog pristupanja novih članova 
ili zbog članova koji napuštaju skupinu, 
postotak osnovne raspodjele ponovno se 
izračunava u skladu sa stavkom 2. Za 

Briše se.
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svakog člana skupine BEFIT-a porezna 
osnovica BEFIT-a raspodjeljuje se u 
skladu s novim postotkom osnovne 
raspodjele za razdoblje koje preostaje do 
kraja tog razdoblja, osim ako je zbog 
naknadnih promjena strukture skupine 
BEFIT-a potrebno ponovno izračunati 
postotak osnovne raspodjele.

Or. en

Amandman 351
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Ako se struktura skupine BEFIT-a 
promijeni tijekom prijelaznog razdoblja iz 
stavka 1. zbog osnivanja jednog ili više 
novih trgovačkih društava koja se 
smatraju članovima skupine BEFIT-a, 
pravila za raspodjelu porezne osnovice 
BEFIT-a, kako su utvrđena u stavku 2., 
ne primjenjuju se na nove članove 
skupine BEFIT-a u prvoj fiskalnoj godini. 
Za sljedeće fiskalne godine do kraja tog 
prijelaznog razdoblja osnovni postotak 
raspodjele novih članova skupine BEFIT-
a izračunava se u skladu sa stavkom 2.

Briše se.

Or. en

Amandman 352
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Ako se struktura skupine BEFIT-a 
promijeni tijekom prijelaznog razdoblja iz 

Briše se.
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stavka 1. zbog osnivanja jednog ili više 
novih trgovačkih društava koja se 
smatraju članovima skupine BEFIT-a, 
pravila za raspodjelu porezne osnovice 
BEFIT-a, kako su utvrđena u stavku 2., 
ne primjenjuju se na nove članove 
skupine BEFIT-a u prvoj fiskalnoj godini. 
Za sljedeće fiskalne godine do kraja tog 
prijelaznog razdoblja osnovni postotak 
raspodjele novih članova skupine BEFIT-
a izračunava se u skladu sa stavkom 2.

Or. en

Amandman 353
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Ako se na skupinu pravila ove 
Direktive primjenjuju nakon 1. srpnja 
2028., osnovna raspodjela izračunava se u 
skladu sa stavkom 2. Odstupajući od 
stavaka 1. i 2., porezna osnovica BEFIT-a 
raspodjeljuje se članovima skupine 
BEFIT-a tijekom preostalog dijela 
prijelaznog razdoblja iz stavka 1.

Briše se.

Or. en

Amandman 354
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Ako se na skupinu pravila ove 
Direktive primjenjuju nakon 1. srpnja 
2028., osnovna raspodjela izračunava se u 
skladu sa stavkom 2. Odstupajući od 

Briše se.
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stavaka 1. i 2., porezna osnovica BEFIT-a 
raspodjeljuje se članovima skupine 
BEFIT-a tijekom preostalog dijela 
prijelaznog razdoblja iz stavka 1.

Or. en

Amandman 355
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Ako se na skupinu pravila ove 
Direktive primjenjuju nakon 1. srpnja 
2028., osnovna raspodjela izračunava se u 
skladu sa stavkom 2. Odstupajući od 
stavaka 1. i 2., porezna osnovica BEFIT-a 
raspodjeljuje se članovima skupine BEFIT-
a tijekom preostalog dijela prijelaznog 
razdoblja iz stavka 1.

8. Ako se na skupinu pravila ove 
Direktive primjenjuju nakon 1. srpnja 
2030., osnovna raspodjela izračunava se u 
skladu sa stavkom 2. Odstupajući od 
stavaka 1. i 2., porezna osnovica BEFIT-a 
raspodjeljuje se članovima skupine BEFIT-
a tijekom preostalog dijela prijelaznog 
razdoblja iz stavka 1.

Or. en

Amandman 356
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Komisija provodi sveobuhvatno 
preispitivanje prijelaznog pravila u okviru 
kojeg izrađuje studiju o mogućem sastavu 
i ponderiranju odabranih faktora formule 
i podnosi izvješće Vijeću do kraja treće 
fiskalne godine tijekom prijelaznog 
razdoblja iz stavka 1. Ako Komisija 
smatra primjerenim, uzimajući u obzir 
zaključke ovog izvješća, tijekom 
prijelaznog razdoblja može donijeti 
zakonodavni prijedlog za izmjenu ove 

Briše se.
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Direktive uvođenjem metode za raspodjelu 
porezne osnovice BEFIT-a primjenom 
raspodjele na temelju formule i na 
temelju faktora.

Or. en

Amandman 357
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Komisija provodi sveobuhvatno 
preispitivanje prijelaznog pravila u okviru 
kojeg izrađuje studiju o mogućem sastavu i 
ponderiranju odabranih faktora formule i 
podnosi izvješće Vijeću do kraja treće 
fiskalne godine tijekom prijelaznog 
razdoblja iz stavka 1. Ako Komisija smatra 
primjerenim, uzimajući u obzir zaključke 
ovog izvješća, tijekom prijelaznog 
razdoblja može donijeti zakonodavni 
prijedlog za izmjenu ove Direktive 
uvođenjem metode za raspodjelu porezne 
osnovice BEFIT-a primjenom raspodjele 
na temelju formule i na temelju faktora.

9. Komisija provodi sveobuhvatno 
preispitivanje pravila raspodjele u okviru 
kojeg izrađuje studiju o sastavu i 
ponderiranju formule i podnosi izvješće 
Vijeću do kraja treće fiskalne godine. Ako 
Komisija smatra primjerenim, uzimajući u 
obzir zaključke ovog izvješća, može 
donijeti zakonodavni prijedlog za izmjenu 
ove Direktive uvođenjem drukčije metode 
za raspodjelu porezne osnovice BEFIT-a i 
prema potrebi uključiti sektorsko pravilo 
raspodjele.

Or. en

Amandman 358
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Komisija provodi sveobuhvatno 
preispitivanje prijelaznog pravila u okviru 
kojeg izrađuje studiju o mogućem sastavu i 
ponderiranju odabranih faktora formule i 
podnosi izvješće Vijeću do kraja treće 

9. Godinu dana prije posljednje 
godine prijelaznog razdoblja Komisija 
provodi sveobuhvatno preispitivanje 
prijelaznog pravila u okviru kojeg izrađuje 
studiju o interakciji s Direktivom (EU) 
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fiskalne godine tijekom prijelaznog 
razdoblja iz stavka 1. Ako Komisija smatra 
primjerenim, uzimajući u obzir zaključke 
ovog izvješća, tijekom prijelaznog 
razdoblja može donijeti zakonodavni 
prijedlog za izmjenu ove Direktive 
uvođenjem metode za raspodjelu porezne 
osnovice BEFIT-a primjenom raspodjele 
na temelju formule i na temelju faktora.

2022/2523 od 14. prosinca 2022. i studiju 
o mogućem sastavu i ponderiranju 
odabranih faktora formule koji će biti 
učinkoviti i korisni za sve države članice i 
podnosi izvješće Vijeću do kraja treće 
fiskalne godine tijekom prijelaznog 
razdoblja iz stavka 1. Ako Komisija smatra 
primjerenim, uzimajući u obzir zaključke 
ovog izvješća, tijekom prijelaznog 
razdoblja može donijeti zakonodavni 
prijedlog za izmjenu ove Direktive 
uvođenjem metode za raspodjelu porezne 
osnovice BEFIT-a primjenom raspodjele 
na temelju formule i na temelju faktora.

Or. en

Amandman 359
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Komisija provodi sveobuhvatno 
preispitivanje prijelaznog pravila u okviru 
kojeg izrađuje studiju o mogućem sastavu 
i ponderiranju odabranih faktora formule 
i podnosi izvješće Vijeću do kraja treće 
fiskalne godine tijekom prijelaznog 
razdoblja iz stavka 1. Ako Komisija smatra 
primjerenim, uzimajući u obzir zaključke 
ovog izvješća, tijekom prijelaznog 
razdoblja može donijeti zakonodavni 
prijedlog za izmjenu ove Direktive 
uvođenjem metode za raspodjelu porezne 
osnovice BEFIT-a primjenom raspodjele 
na temelju formule i na temelju faktora.

9. Komisija provodi sveobuhvatno 
preispitivanje prijelaznog pravila i podnosi 
izvješće Vijeću i Europskom parlamentu 
do kraja treće fiskalne godine tijekom 
prijelaznog razdoblja iz stavka 1. Ako 
Komisija smatra primjerenim, uzimajući u 
obzir zaključke ovog izvješća, tijekom 
prijelaznog razdoblja može donijeti 
zakonodavni prijedlog za izmjenu ove 
Direktive uvođenjem metode za raspodjelu 
porezne osnovice BEFIT-a primjenom 
raspodjele na temelju formule i na temelju 
faktora.

Or. en

Amandman 360
Gilles Boyer
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Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 9.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9 a. Pri osmišljavanju trajne metode 
dodjele kojom bi se zamijenilo prijelazno 
pravilo raspodjele utvrđeno ovom 
Direktivom, Unija pomno prati 
međunarodnu provedbu Multilateralne 
konvencije o iznosu A prvog stupa 
Uključivog okvira OECD-a i skupine G20. 
Ako sve glavne jurisdikcije ratificiraju i 
provedu Konvenciju, Komisija može 
predložiti usklađivanje metode raspodjele 
BEFIT-a s pravilima o raspodjeli dobiti 
koja su u njoj utvrđena kako bi se 
osigurala usklađenost i smanjili rizici od 
dvostrukog oporezivanja.

Or. en

Amandman 361
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 9.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9 b. U nedostatku takve globalne 
provedbe i uzimajući u obzir potrebu da se 
osiguraju jednaki uvjeti za poduzeća iz 
EU-a koja posluju na globalnoj razini, 
Komisija može predložiti formulu za 
dodjelu koja je specifična za Uniju. Ta 
formula odražava gospodarski sadržaj i 
može se temeljiti na elementima pristupa 
prvog stupa OECD-a ili uspostaviti 
zasebnu metodu utemeljenu na 
objektivnim pokazateljima realnog 
gospodarstva.

Or. en
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Amandman 362
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 9.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9 c. Prije predlaganja takve formule 
Komisija provodi sveobuhvatnu procjenu 
učinka. U toj se procjeni ocjenjuju 
globalna primjena prvog stupa, učinci 
predložene metode dodjele na porezne 
prihode država članica, konkurentnost 
poduzeća, opterećenje povezano s 
usklađivanjem te pravne i administrativne 
posljedice odstupanja od međunarodnih 
standarda. Nalazi procjene služe kao 
temelj za oblikovanje svih budućih 
mehanizama raspodjele i objavljuju se. 

Or. en

Amandman 363
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Pravila utvrđena u stavcima od 1. 
do 8. nastavljaju se primjenjivati sve dok 
bilo koja njihova izmjena ne stupi na 
snagu.

Briše se.

Or. en

Amandman 364
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 45. – stavak 10.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Pravila utvrđena u stavcima od 1. 
do 8. nastavljaju se primjenjivati sve dok 
bilo koja njihova izmjena ne stupi na 
snagu.

Briše se.

Or. en

Obrazloženje

As GreensEFA we believe that BEFIT should be adopted including formulary apportionment, 
including a test phase, but without a transition period. There is no justification to not include 
formulary apportionment from the start onwards besides political motives. Technically, 
several formulas have already been tested by academia and the Commission in earlier 
proposals. However, if no Parliamentary majority shares this view, we believe that the 
transition period should be shortned, and the formula should already be agreed to kick in 
after the transition period unless the collected data and impact assessment indicate a different 
formula is needed. Most importantly, no cross-border loss relief should be allowed during the 
transition period, or at the very least this should be limited, as this would potentially impact 
severely the tax revenues of certain Member States. Finally, the risk assessment framework as 
proposed by the Commission should be stricter in its application if the transition period 
where to remain.

Amandman 365
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 45.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 45.a
Pravilo raspodjele na temelju konkretnih 

faktora
1. Od 1. srpnja 2027. porezna osnovica 
BEFIT-a dodjeljuje se članovima skupine 
BEFIT-a u svakoj poreznoj godini na 
temelju formule kojom se jednako 
ponderiraju čimbenici prodaje, rada i 
imovine u skladu s člancima od 45.b do 
45.h: udio A = (prodajaA / (3 * 
prodajaskupina) + plaćaA / (6 * plaćaskupina) 
+ br. zaposlenikaA / (6 * br. 
zaposlenikaskupina) + imovinaA/ (3* 
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imovinaskupina) ) * Kons. porezna osnovica
2. Konsolidirana porezna osnovica 
skupine BEFIT-a dijeli se samo kad je 
pozitivna.
3. Izračuni za dijeljenje konsolidirane 
porezne osnovice provode se na kraju 
porezne godine skupine BEFIT-a.
4. Razdoblje od 15 dana ili više u 
kalendarskom mjesecu smatra se cijelim 
mjesecom.
5. Pri utvrđivanju raspodijeljenog udjela 
člana skupine BEFIT-a, jednaka se 
važnost stavlja na čimbenike prodaje, 
rada i imovine.

Or. en

Amandman 366
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 45.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 45.b
Sastav faktora rada

1. Faktor rada sastoji se, u jednoj 
polovini, od ukupnog iznosa platnog 
spiska člana skupine BEFIT-a kao 
brojnika i ukupnog iznosa platnog spiska 
skupine BEFIT-a kao nazivnika, a u 
drugoj polovini od broja zaposlenika 
člana skupine BEFIT-a kao brojnika i 
broja zaposlenika skupine BEFIT-a kao 
nazivnika. Ako je pojedinačni zaposlenik 
uključen u faktor rada člana skupine 
BEFIT-a, platni spisak povezan s tim 
zaposlenikom raspodjeljuje se faktoru 
rada člana iste skupine BEFIT-a.
2. Broj zaposlenika mjeri se na kraju 
porezne godine.
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3. Definicija zaposlenika utvrđuje se 
nacionalnim pravom države članice u 
kojoj se ostvaruje zapošljavanje.

Or. en

Amandman 367
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 45.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 45.c
Raspodjela zaposlenika i platnih spisaka

1. Zaposlenici su uključeni u faktor rada 
člana skupine od kojeg dobivaju naknadu. 
Trebalo bi uključiti zaposlenike sa svim 
vrstama ugovora.
2. Odstupajući od stavka 1., ako 
zaposlenici fizički obavljaju posao pod 
kontrolom i odgovornošću subjekta koji 
nije onaj od kojeg primaju naknadu, ti 
zaposlenici kao i iznos plaće koji se na 
njih odnosi uključuju se u faktor rada 
prvog subjekta. Ovo se pravilo primjenjuje 
samo ako su ispunjeni svi sljedeći uvjeti:
(a) zaposlenje traje kroz neprekinuto 
razdoblje od barem tri mjeseca;
(b) takvi zaposlenici predstavljaju barem 5 
% ukupnog broja zaposlenika člana 
skupine od kojeg primaju naknadu.
3. Zaposlenici obuhvaćaju osobe koje, 
iako ih član skupine BEFIT-a nije 
izravno zaposlio, izvršavaju zadatke slične 
onima koje izvršavaju zaposlenici.
4. Plaća uključuje sve troškove plaća, 
bonusa i svih drugih naknada 
zaposlenika, uključujući povezane 
troškove mirovinskog i socijalnog 
osiguranja koje snosi poslodavac, kao i 
troškove poslodavca koji odgovaraju 
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troškovima osoba iz stavka 3.
5. Troškovi platnog spiska vrednuju se u 
iznosu troškova za koje poslodavac smatra 
da se mogu odbiti u poreznoj godini.

Or. en

Amandman 368
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 45.d (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 45.d
Sastav faktora imovine

1. Faktor imovine sastoji se od prosječne 
vrijednosti sve dugotrajne materijalne 
imovine koju član skupine BEFIT-a ima 
u vlasništvu, iznajmljuje ili zakupljuje kao 
brojnika i prosječne vrijednosti sve 
dugotrajne materijalne imovine koju 
skupina BEFIT-a ima u vlasništvu, 
iznajmljuje ili zakupljuje kao nazivnika.
2. U pet godina nakon pridruživanja 
poreznog obveznika u postojeću ili novu 
skupinu BEFIT-a, faktor imovine 
uključuje i ukupni iznos troška za 
istraživanje, razvoj, marketing i 
oglašavanje koji je nastao poreznom 
obvezniku tijekom šest godina koje su 
prethodile njegovom pridruživanju 
skupini.

Or. en

Amandman 369
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
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Članak 45.e (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 45.e
Raspodjela imovine

1. Ne dovodeći u pitanje članak 22. stavke 
2. i 3., imovina se uključuje u faktor 
imovine njezina ekonomskog vlasnika. 
Ako se ekonomski vlasnik ne može 
utvrditi, imovina se uključuje u faktor 
imovine pravnog vlasnika. Međutim, 
imovina koju ekonomski vlasnik stvarno 
ne upotrebljava uključuje se u faktor 
člana skupine BEFIT-a koji stvarno 
upotrebljava tu imovinu, pod uvjetom da 
imovina predstavlja više od 5 % 
vrijednosti za potrebe oporezivanja sve 
dugotrajne materijalne imovine člana 
skupine BEFIT-a koji je stvarno 
upotrebljava.
2. Osim u slučaju leasinga među 
članovima skupine BEFIT-a, imovina u 
leasingu uključuje se u faktor imovine 
člana skupine BEFIT-a koji je davatelj ili 
korisnik leasinga imovine. Isto se 
primjenjuje na iznajmljenu imovinu.

Or. en

Amandman 370
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 45.f (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 45.f
Određivanje vrijednosti

1. Zemljište i druga dugotrajna 
materijalna imovina koja se ne može 
amortizirati vrednuju se prema njihovom 
izvornom trošku.
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2. Dugotrajna materijalna imovina koja 
se pojedinačno amortizira vrednuje se 
prema prosjeku svoje vrijednosti u 
porezne svrhe na početku i kraju porezne 
godine. Ako se, kao rezultat jedne ili više 
transakcija unutar skupine BEFIT-a, 
dugotrajna materijalna imovina koja se 
pojedinačno amortizira uključi u faktor 
imovine skupine BEFIT-a u trajanju 
kraćem od porezne godine, vrijednost koja 
se uzima u obzir izračunava se s obzirom 
na broj mjeseci u kojem je imovina bila 
uključena u čimbenik imovine tog člana 
skupine BEFIT-a.
3. Najmoprimac ili korisnik leasinga 
imovine koji nije ekonomski vlasnik te 
imovine vrednuje tu iznajmljenu imovinu 
ili imovinu danu u leasing kao osam puta 
veću od iznosa neto godišnje isplate za 
najam ili leasing, umanjeno za iznose 
odbitaka od podnajma ili podzakupa. Član 
skupine BEFIT-a koji iznajmljuje ili daje 
u zakup imovinu, a koji nije njezin 
ekonomski vlasnik vrednuje tu 
iznajmljenu imovinu ili imovinu danu u 
leasing kao osam puta veću od iznosa neto 
godišnje isplate za najam ili leasing.
4. Imovina koju član skupine BEFIT-a 
proda osobi izvan skupine BEFIT-a 
nakon prijenosa unutar skupine u istoj ili 
prethodnoj poreznoj godini uključuje se u 
faktor imovine člana skupine BEFIT-a 
koji prenosi imovinu za razdoblje između 
prijenosa unutar skupine i prodaje osobi 
izvan skupine BEFIT-a, osim ako članovi 
predmetne skupine BEFIT-a utvrde da je 
prijenos unutar skupine izvršen iz 
stvarnih gospodarskih razloga.

Or. en

Amandman 371
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
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Članak 45.g (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 45.g
Sastav faktora prodaje

1. Faktor prodaje sastoji se od svih 
prodaja raspodijeljenih članu skupine 
BEFIT-a kao brojnika i svih prodaja 
skupine BEFIT-a kao nazivnika.

Or. en

Amandman 372
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 45.h (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 45.h
Prodaja prema odredištu

1. Prodaja dobara uključuje se u faktor 
prodaje člana skupine BEFIT-a koji se 
nalazi u državi članici u kojoj završava 
isporuka ili prijenos dobara osobi koja ih 
nabavlja. Ako se to mjesto ne može 
utvrditi, prodaja dobara pripisuje se članu 
skupine BEFIT-a koji se nalazi u državi 
članici posljednje utvrđene lokacije 
dobara.
2. Pružanje usluga uključuje se u faktor 
prodaje člana skupine BEFIT-a koji se 
nalazi u državi članici gdje se usluge 
fizički izvršavaju ili gdje se stvarno 
isporučuju.
3. Ako nema člana skupine BEFIT-a u 
državi članici u kojoj se isporučuju dobra 
ili pružaju usluge, ili ako se isporučuju 
dobra ili pružaju usluge u trećoj zemlji, 
prodaja dobara i pružanje usluga 
uključuju se u faktor prodaje svih članova 
skupine BEFIT-a razmjerno udjelu 
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njihova faktora rada i imovine.
4. Ako u državi članici u kojoj se 
isporučuju dobra ili pružaju usluge 
postoji više od jednog člana skupine 
BEFIT-a, prodaja se uključuje u faktor 
prodaje svih članova skupine BEFIT-a u 
toj državi članici razmjerno udjelu 
njihova faktora rada i imovine.

Or. en

Amandman 373
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 46. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Odstupajući od članaka od 42. do 45., ako 
je glavna djelatnost člana skupine BEFIT-a 
u području ekstraktivnih djelatnosti, 
njegovi prihodi, troškovi i druge stavke 
koje se mogu odbiti i koji proizlaze iz 
takvih aktivnosti, pripisuju se članu 
skupine BEFIT-a koji se nalazi u državi 
članici u kojoj se ekstrakcija odvija.

Odstupajući od članaka od 42. do 45.a, ako 
je glavna djelatnost člana skupine BEFIT-a 
u području ekstraktivnih djelatnosti, 
njegovi prihodi, troškovi i druge stavke 
koje se mogu odbiti i koji proizlaze iz 
takvih aktivnosti, pripisuju se članu 
skupine BEFIT-a koji se nalazi u državi 
članici u kojoj se ekstrakcija odvija.

Or. en

Amandman 374
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 46. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odstupajući od članaka od 42. do 
45., ako u državi članici ekstrakcije nema 
člana skupine BEFIT-a ili ako se 
ekstrakcija odvija u jurisdikciji treće 
zemlje, prihodi, troškovi i druge stavke 

2. Odstupajući od članaka od 42. do 
45.a, ako u državi članici ekstrakcije nema 
člana skupine BEFIT-a ili ako se 
ekstrakcija odvija u jurisdikciji treće 
zemlje, prihodi, troškovi i druge stavke 
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koje se mogu odbiti i koji proizlaze iz 
takvih aktivnosti pripisuju se članu skupine 
BEFIT-a kojem su obračunani.

koje se mogu odbiti i koji proizlaze iz 
takvih aktivnosti pripisuju se članu skupine 
BEFIT-a kojem su obračunani.

Or. en

Amandman 375
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 47. Briše se.
Iznimka za pomorski promet koji nije 
obuhvaćen sustavom poreza po tonaži 
broda, prijevoz unutarnjim plovnim 

putovima i zračni prijevoz
1.
Odstupajući od članka 42. do 45. i ne 
dovodeći u pitanje članak 15., prihodi, 
rashodi i druge stavke koje se mogu odbiti 
i koji proizlaze iz sljedećih aktivnosti 
isključuju se iz porezne osnovice BEFIT-a 
u bilo kojem od sljedećih slučajeva:
(a) operacije brodovima u međunarodnom 
prometu ako oporezivi rezultat nije 
obuhvaćen sustavom poreza po tonaži 
broda;
(b) operacije zrakoplova u 
međunarodnom prometu;
(c) operacije brodovima u prijevozu 
unutarnjim plovnim putovima.
Prihodi, rashodi i druge stavke koje se 
mogu odbiti iz prvog podstavka pripisuju 
se tom članu skupine BEFIT-a za svaku 
pojedinu transakciju i podliježu 
prilagodbama za određivanje cijena u 
skladu s načelom nepristrane transakcije.
2. Sve aktivnosti u kojima sudjeluje član 
skupine BEFIT-a kako je navedeno u 
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stavku 1. uzimaju se u obzir za potrebe 
članka 5.

Or. en

Amandman 376
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 47. Briše se.
Iznimka za pomorski promet koji nije 
obuhvaćen sustavom poreza po tonaži 
broda, prijevoz unutarnjim plovnim 

putovima i zračni prijevoz
1.
Odstupajući od članka 42. do 45. i ne 
dovodeći u pitanje članak 15., prihodi, 
rashodi i druge stavke koje se mogu odbiti 
i koji proizlaze iz sljedećih aktivnosti 
isključuju se iz porezne osnovice BEFIT-a 
u bilo kojem od sljedećih slučajeva:
(a) operacije brodovima u međunarodnom 
prometu ako oporezivi rezultat nije 
obuhvaćen sustavom poreza po tonaži 
broda;
(b) operacije zrakoplova u 
međunarodnom prometu;
(c) operacije brodovima u prijevozu 
unutarnjim plovnim putovima.
Prihodi, rashodi i druge stavke koje se 
mogu odbiti iz prvog podstavka pripisuju 
se tom članu skupine BEFIT-a za svaku 
pojedinu transakciju i podliježu 
prilagodbama za određivanje cijena u 
skladu s načelom nepristrane transakcije.
2. Sve aktivnosti u kojima sudjeluje član 
skupine BEFIT-a kako je navedeno u 
stavku 1. uzimaju se u obzir za potrebe 
članka 5.
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Or. en

Amandman 377
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 47. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Iznimka za pomorski promet koji nije 
obuhvaćen sustavom poreza po tonaži 
broda, prijevoz unutarnjim plovnim 
putovima i zračni prijevoz

Iznimka za pomorski promet koji nije 
obuhvaćen sustavom poreza po tonaži 
broda, prijevoz unutarnjim plovnim 
putovima, zračni prijevoz i financijske 
usluge

Or. en

Amandman 378
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 47. – stavak 1. – podstavak 1. – točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c a) financijske usluge.

Or. en

Amandman 379
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 48.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

[...] Briše se.

Or. en
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Amandman 380
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 48. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Uz prilagodbe navedene u stavku 1. 
država članica može dopustiti povećanje ili 
smanjenje, putem dodatnih stavki, 
dodijeljenog dijela članova skupine 
BEFIT-a koji su rezidenti u porezne svrhe 
ili se nalaze u obliku stalne poslovne 
jedinice u toj državi članici.

2. Uz prilagodbe navedene u stavku 1. 
država članica može dopustiti povećanje ili 
smanjenje, putem dodatnih stavki, 
dodijeljenog dijela članova skupine 
BEFIT-a koji su rezidenti u porezne svrhe 
ili se nalaze u obliku stalne poslovne 
jedinice u toj državi članici. Takve dodatne 
stavke mogu uključivati odbitke, olakšice, 
porezne olakšice ili druge nacionalne 
mjere poreza na dobit, uključujući one 
kojima se promiču istraživanje i razvoj ili 
druge ciljeve politike, pod uvjetom da se 
takve mjere primjenjuju samo na 
dodijeljeni udio porezne osnovice i da ne 
utječu na konsolidiranu poreznu osnovicu 
ili mehanizam raspodjele na temelju ove 
Direktive.

Or. en

Amandman 381
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 48. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Uz prilagodbe navedene u stavku 1. 
država članica može dopustiti povećanje ili 
smanjenje, putem dodatnih stavki, 
dodijeljenog dijela članova skupine 
BEFIT-a koji su rezidenti u porezne svrhe 
ili se nalaze u obliku stalne poslovne 
jedinice u toj državi članici.

2. Uz prilagodbe navedene u stavku 1. 
država članica može dopustiti povećanje ili 
smanjenje, putem dodatnih stavki, 
podložno odredbama Direktive (EU) 
2022/2523, dodijeljenog dijela članova 
skupine BEFIT-a koji su rezidenti u 
porezne svrhe ili se nalaze u obliku stalne 
poslovne jedinice u toj državi članici. 
Prilagodbe koje u stvarnosti dovode do 
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izgubljenih prihoda moraju se objavljivati 
svake godine kako je utvrđeno u Direktivi 
2011/85/EU u obliku izvješća o poreznim 
rashodima.

Or. en

Amandman 382
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 48. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2 a. Kako bi se spriječilo dvostruko 
oporezivanje koje proizlazi iz interakcije 
između ove Direktive i bilateralnih 
poreznih ugovora s trećim zemljama, 
države članice, prema potrebi, 
osiguravaju odgovarajuće prilagodbe u 
skladu sa svojim obvezama iz ugovora. 
Komisija može olakšati koordinaciju i, 
prema potrebi, izdati smjernice za 
promicanje dosljedne primjene u svim 
državama članicama. 

Or. en

Amandman 383
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 48. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2 a. Komisija priprema detaljno 
godišnje izvješće o prilagodbama iz 
stavka 2. koje se primjenjuju u državama 
članicama. To se izvješće objavljuje.

Or. en
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Amandman 384
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 48. – stavak 2.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2 b. Najkasnije šest mjeseci nakon 
stupanja na snagu ove Direktive Komisija 
izdaje smjernice za godišnje objavljivanje 
izgubljenih prihoda u skladu s Direktivom 
2011/85/EU kako je utvrđeno u stavku 2.

Or. en

Amandman 385
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 48.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 48.a
Poticaji koji se temelje na rezultatima

Država članica koja pruža poticaje za 
istraživanje i razvoj ne bi trebala nuditi 
poticaje koji se temelje na rezultatima, 
kao što su povlašteni porezni režimi za 
patente, kojima bi se smanjio 
raspodijeljeni dio članova skupine 
BEFIT-a koji su u toj državi članici 
rezidenti u porezne svrhe ili se u njoj 
nalaze u obliku stalne poslovne jedinice.

Or. en

Amandman 386
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 49.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 49.a
Privremene nacionalne mjere u izostanku 

provedbe BEFIT-a ili prvog stupa
1. U slučaju da ova Direktiva nije 
donesena ili nije na snazi te do donošenja 
globalnog okvira kao što je prvi stup 
Uključivog okvira OECD-a i skupine G20 
ili uspostave trajnog mehanizma na razini 
EU-a za raspodjelu dobiti, države članice 
mogu provesti privremene nacionalne 
mjere kako bi osigurale pravedno 
oporezivanje multinacionalnih poduzeća 
koja posluju na njihovim državnim 
područjima. 
2. Takvim privremenim mjerama poštuju 
se načela prava Unije, uključujući 
unutarnje tržište i zabranu diskriminacije 
među državama članicama ili 
gospodarskim subjektima. 
3. Države članice obavješćuju Komisiju o 
svim takvim mjerama donesenima na 
temelju ovog članka u roku od tri mjeseca 
od njihova stupanja na snagu. 

Or. en

Amandman 387
Guillaume Peltier
u ime Kluba zastupnika ECR-a

Prijedlog direktive
Poglavlje IV.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

[...] Briše se.

Or. en

Amandman 388
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Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 50.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

[...] Briše se.

Or. en

Amandman 389
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 51.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 51. Briše se.
Okvir za usklađenost

1. Države članice strukturiraju svoj okvir 
za procjenu rizika za aktivnosti navedene 
u članku 50. tako da se sastoji od tri zone 
rizika transfernih cijena.
2. Zone rizika utvrđuju se primjenom 
interkvartilnog raspona rezultata dobiti 
koji proizlazi iz javnih referentnih 
vrijednosti Unije iz članka 53.
3. Za aktivnosti navedene u članku 50. 
provodi se procjena rizika i razvrstavaju 
se u zone niskog, srednjeg ili visokog 
rizika, ovisno o tome kakav je njihov 
rezultat dobiti u određenoj godini, utvrđen 
u skladu s člankom 52., u usporedbi s 
interkvartilnim rasponom najnovijeg 
skupa javnih referentnih vrijednosti 
sastavljenim prije isteka te godine.
4. Države članice primjenjuju sljedeći 
okvir za procjenu rizika:
[...]
5. Države članice poduzimaju 
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odgovarajuće mjere kako bi oblikovale 
svoj pristup usklađenosti u odnosu na 
rizike u skladu sa sljedećim načelima:
(a) zona niskog rizika: nadležna tijela 
država članica ne smiju izdvojiti dodatna 
sredstva za usklađivanje za daljnje 
preispitivanje rezultata transfernih cijena. 
Neovisno o tome, nadležna tijela država 
članica zadržavaju pravo usklađivanja 
transfernih cijena za profitne marže 
poreznog obveznika razvrstanog u zonu 
niskog rizika;
(b) zona srednjeg rizika: nadležna tijela 
država članica mogu pratiti rezultate 
koristeći se dostupnim podacima i stupiti 
u kontakt s poreznim obveznikom radi 
boljeg upoznavanja s okolnostima u 
kojima se porezni obveznik nalazi prije 
nego što odluče hoće li sredstva za 
usklađenost dodijeliti za provedbu 
procjena rizika i revizija;
(c) zona visokog rizika: nadležna tijela 
država članica mogu preporučiti 
poreznom obvezniku da preispita svoje 
politike transfernih cijena i mogu odlučiti 
pokrenuti preispitivanje ili reviziju.

Or. en

Amandman 390
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 52.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 52. Briše se.
Mjerenje rezultata dobiti

1. Države članice utvrđuju odgovarajući 
pravni okvir tako da njihova nadležna 
tijela mjere profitabilnost djelatnosti 
distribucije iz članka 50. stavka 2. 
koristeći dobit prije kamata i poreza u 
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odnosu na prodaju kao pokazatelj razine 
dobiti.
2. Države članice utvrđuju odgovarajući 
pravni okvir tako da njihova nadležna 
tijela mjere profitabilnost proizvodne 
djelatnosti iz članka 50. stavka 3. koristeći 
dobit prije kamata i poreza u odnosu na 
ukupne troškove kao pokazatelj razine 
dobiti.

Or. en

Amandman 391
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 53.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 53. Briše se.
Javne referentne vrijednosti

1. Zona rizika za djelatnosti iz članka 50. 
utvrđuje se putem javnih referentnih 
vrijednosti za djelatnosti distribucije i 
proizvodnje.
2. Javne referentne vrijednosti za 
djelatnost distribucije moraju biti 
reprezentativne za rezultate dobiti 
neovisnih subjekata koji posluju na 
unutarnjem tržištu i pretežno obavljaju 
djelatnost distribucije sa značajkama 
sličnima djelatnosti opisanoj u članku 50. 
stavku 2.
3. Javne referentne vrijednosti za 
proizvodnu djelatnost moraju biti 
reprezentativne za rezultate dobiti 
neovisnih subjekata koji posluju na 
unutarnjem tržištu i pretežno obavljaju 
proizvodnu djelatnost sa značajkama 
sličnima djelatnosti opisanoj u članku 50. 
stavku 3.
4. Zona rizika određuje se na temelju 
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interkvartilnog raspona petogodišnjeg 
prosječnog rezultata dobiti neovisnih 
subjekata koji proizlazi iz javnih 
referentnih vrijednosti.
5. Komisija provedbenim aktom kojim se 
utvrđuju potrebni praktični mehanizmi 
utvrđuje kriterije pretraživanja kako bi se 
utvrdile usporedive vrijednosti za 
utvrđivanje odgovarajućih referentnih 
vrijednosti za djelatnosti distribucije 
niskog rizika i ugovorne proizvodne 
aktivnosti. Rezultati referentnih 
vrijednosti objavljuju se na internetskim 
stranicama Komisije kako bi se poreznim 
obveznicima omogućilo da utvrde zonu 
rizika za svoje djelatnosti. Referentne 
vrijednosti ažuriraju se svake tri godine. 
Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 73.

Or. en

Amandman 392
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 56. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Podnositelj prijave ne smije se mijenjati, 
osim ako prestane ispunjavati uvjete iz 
članka 3. stavka 10. Skupina zatim 
imenuje novog podnositelja prijave u 
skladu s uvjetima iz članka 3. stavka 10. 
Ako skupina ne imenuje subjekta koji 
podnosi prijavu u roku od dva mjeseca 
nakon što je prethodni podnositelj prijave 
prestao ispunjavati uvjete, tim BEFIT-a iz 
članka 60. imenuje subjekta koji podnosi 
prijavu za skupinu BEFIT-a.

Podnositelj prijave smije se mijenjati ako 
skupina to smatra primjerenim, uz 
dvomjesečni rok za obavješćivanje 
nadležnih tijela i iz opravdanih 
razloga. Skupina imenuje novog 
podnositelja prijave u skladu s uvjetima iz 
članka 3. stavka 10. Ako skupina ne 
imenuje subjekta koji podnosi prijavu u 
roku od dva mjeseca nakon što je prethodni 
podnositelj prijave prestao ispunjavati 
uvjete ili na vlastitu inicijativu, tim 
BEFIT-a iz članka 60. imenuje subjekta 
koji podnosi prijavu za skupinu BEFIT-a.

Or. en
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Amandman 393
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 57. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Prijava s informacijama o BEFIT-u 
podnosi se tijelu primatelju prijave 
najkasnije četiri mjeseca nakon isteka 
fiskalne godine.

2. Prijava s informacijama o BEFIT-u 
podnosi se tijelu primatelju prijave 
najkasnije deset mjeseci nakon isteka 
fiskalne godine.

Or. en

Amandman 394
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 57. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Prijava s informacijama o BEFIT-u 
podnosi se tijelu primatelju prijave 
najkasnije četiri mjeseca nakon isteka 
fiskalne godine.

2. Prijava s informacijama o BEFIT-u 
podnosi se tijelu primatelju prijave 
najkasnije šest mjeseci nakon isteka 
fiskalne godine.

Or. en

Amandman 395
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 57. – stavak 3. – točka d – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. poreznu osnovicu BEFIT-a; ii. poreznu osnovicu BEFIT-a EU-a i 
globalnu poreznu osnovicu BEFIT-a;

Or. en
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Amandman 396
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 57. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3 a. Sva popratna dokumentacija koja 
je upotrijebljena za utvrđivanje porezne 
osnovice BEFIT-a iz stavka 3. točke (d) 
podtočke ii. čuva se barem deset godina 
kako bi bila dostupna nadležnim tijelima 
svih država članica u kojima su članovi 
skupine BEFIT-a rezidenti u porezne 
svrhe ili se u njoj nalaze u obliku stalne 
poslovne jedinice.

Or. en

Amandman 397
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 57. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4 a. Timovi BEFIT-a u potpunosti 
iskorištavaju postojeće postupke i 
administrativne aranžmane uspostavljene 
na temelju Direktive 2011/16/EU o 
administrativnoj suradnji (DAC) kako bi 
osigurali djelotvornu razmjenu 
informacija i koordiniranu provedbu. 

Or. en

Amandman 398
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
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Članak 58. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Podnositelj prijave obavješćuje 
tijelo primatelja prijave o pogreškama u 
prijavi s informacijama o BEFIT-u u roku 
od dva mjeseca od pravodobnog 
podnošenja takve prijave.

1. Podnositelj prijave obavješćuje 
tijelo primatelja prijave o pogreškama u 
prijavi s informacijama o BEFIT-u u roku 
od tri mjeseca od pravodobnog podnošenja 
takve prijave.

Or. en

Amandman 399
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 58. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Podnositelj prijave obavješćuje 
tijelo primatelja prijave o pogreškama u 
prijavi s informacijama o BEFIT-u u roku 
od dva mjeseca od pravodobnog 
podnošenja takve prijave.

1. Podnositelj prijave obavješćuje 
tijelo primatelja prijave o pogreškama u 
prijavi s informacijama o BEFIT-u u roku 
od tri mjeseca od pravodobnog podnošenja 
takve prijave.

Or. en

Amandman 400
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 60. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Tim BEFIT-a saziva se u roku od 
mjesec dana nakon podnošenja prijave s 
informacijama o BEFIT-u, kako je 
navedeno u članku 57., radi obavljanja 
zadaća utvrđenih u članku 61. Usto, tim 
BEFIT-a osigurava okvir za komunikaciju i 
savjetovanje među nadležnim tijelima 
država članica u kojima su članovi iste 
skupine BEFIT-a rezidenti u porezne svrhe 

1. Tim BEFIT-a saziva se u roku od 
tri mjeseca nakon podnošenja prijave s 
informacijama o BEFIT-u, kako je 
navedeno u članku 57., radi obavljanja 
zadaća utvrđenih u članku 61. Usto, tim 
BEFIT-a osigurava okvir za komunikaciju i 
savjetovanje među nadležnim tijelima 
država članica u kojima su članovi iste 
skupine BEFIT-a rezidenti u porezne svrhe 
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ili se nalaze u obliku stalne poslovne 
jedinice. Ako se član tima BEFIT-a 
savjetuje s drugim članovima, mora dobiti 
odgovor u razumnom roku.

ili se nalaze u obliku stalne poslovne 
jedinice. Ako se član tima BEFIT-a 
savjetuje s drugim članovima, mora dobiti 
odgovor u razumnom roku.

Or. en

Amandman 401
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Klara Dostalova

Prijedlog direktive
Članak 60. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3 a. Timovi BEFIT-a djeluju isključivo 
kao neobvezujući forumi za razmjenu 
informacija i koordinaciju među 
poreznim upravama država članica. 
Nemaju ovlasti donositi obvezujuće 
odluke o raspodjeli porezne osnovice, 
poreznim procjenama, poreznim 
revizijama, mjerama izvršenja ili bilo 
kojem drugom aktu s pravnim učinkom 
na porezne obveznike. Sve takve odluke 
ostaju u isključivoj nadležnosti nadležnih 
tijela dotičnih država članica.

Or. en

Amandman 402
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 61. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ako tim BEFIT-a ne može postići 
konsenzus u skladu sa stavkom 2. u roku 
od četiri mjeseca od datuma dostavljanja 
svih informacija koje se zahtijevaju u 
skladu s člankom 57., smatra se da je taj 
konsenzus postignut ako članovi tima 

4. Ako tim BEFIT-a ne može postići 
konsenzus u skladu sa stavkom 2. u roku 
od šest mjeseci od datuma dostavljanja 
svih informacija koje se zahtijevaju u 
skladu s člankom 57., smatra se da je taj 
konsenzus postignut ako članovi tima 
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BEFIT-a običnom većinom prisutnih 
članova u skladu sa stavkom 5. daju svoju 
suglasnost za prijavu s informacijama o 
BEFIT-u na kraju petog mjeseca od 
datuma dostavljanja informacija. Tijelo 
primatelj prijave kojem je dostavljena 
prijava s informacijama o BEFIT-u 
dostavlja tu prijavu podnositelju prijave.

BEFIT-a običnom većinom prisutnih 
članova u skladu sa stavkom 5. daju svoju 
suglasnost za prijavu s informacijama o 
BEFIT-u na kraju petog mjeseca od 
datuma dostavljanja informacija. Tijelo 
primatelj prijave kojem je dostavljena 
prijava s informacijama o BEFIT-u 
dostavlja tu prijavu podnositelju prijave.

Or. en

Amandman 403
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Poglavlje V. – odjeljak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

[...] Briše se.

Or. en

Amandman 404
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 62. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svaki član skupine BEFIT-a 
podnosi svoju pojedinačnu poreznu 
prijavu nadležnom tijelu države članice u 
kojoj je član skupine BEFIT-a rezident u 
porezne svrhe ili se nalazi u obliku stalne 
poslovne jedinice najkasnije tri mjeseca 
nakon primitka obavijesti tijela primatelja 
prijave u skladu s člankom 61. stavcima 3., 
4. ili 5. ili, u slučaju domaće skupine, 
najkasnije osam mjeseci od kraja fiskalne 
godine.

1. Skupina odlučuje u kojoj će državi 
podnijeti konsolidiranu prijavu najkasnije 
pet mjeseci nakon primitka od tijela 
primatelja prijave u skladu s člankom 61. 
stavcima 3., 4. ili 5. ili, u slučaju domaće 
skupine, najkasnije deset mjeseci nakon 
fiskalne godine.

Or. en



PE774.491v01-00 188/209 AM\1323141HR.docx

HR

Amandman 405
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 62. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 a. Kako bi se izbjeglo povećanje 
birokratskog opterećenja, skupine se 
isključuju iz podnošenja izjave u svakoj 
zemlji i izmjenjuju se u konsolidiranoj 
izjavi. Prijave se podnose putem 
jedinstvene kontaktne točke, pri čemu se 
svi porezi na dobit skupine konsolidiraju 
u jednoj poreznoj prijavi.

Or. en

Amandman 406
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 63. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Član skupine BEFIT-a obavješćuje 
nadležno tijelo države članice u kojoj je 
rezident u porezne svrhe ili se nalazi u 
obliku stalne poslovne jedinice o 
pogreškama u pojedinačnoj poreznoj 
prijavi u roku od dva mjeseca od 
pravodobnog podnošenja takve prijave.

1. Član skupine BEFIT-a obavješćuje 
nadležno tijelo države članice u kojoj je 
rezident u porezne svrhe ili se nalazi u 
obliku stalne poslovne jedinice o 
pogreškama u pojedinačnoj poreznoj 
prijavi u roku od četiri mjeseca od 
pravodobnog podnošenja takve prijave.

Or. en

Amandman 407
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 63. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Član skupine BEFIT-a obavješćuje 
nadležno tijelo države članice u kojoj je 
rezident u porezne svrhe ili se nalazi u 
obliku stalne poslovne jedinice o 
pogreškama u pojedinačnoj poreznoj 
prijavi u roku od dva mjeseca od 
pravodobnog podnošenja takve prijave.

1. Član skupine BEFIT-a obavješćuje 
nadležno tijelo države članice u kojoj je 
rezident u porezne svrhe ili se nalazi u 
obliku stalne poslovne jedinice o 
pogreškama u pojedinačnoj poreznoj 
prijavi u roku od četiri mjeseca od 
pravodobnog podnošenja takve prijave.

Or. en

Amandman 408
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 63. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Član skupine BEFIT-a obavješćuje 
nadležno tijelo države članice u kojoj je 
rezident u porezne svrhe ili se nalazi u 
obliku stalne poslovne jedinice o 
pogreškama u pojedinačnoj poreznoj 
prijavi u roku od dva mjeseca od 
pravodobnog podnošenja takve prijave.

1. Član skupine BEFIT-a obavješćuje 
nadležno tijelo države članice u kojoj je 
rezident u porezne svrhe ili se nalazi u 
obliku stalne poslovne jedinice o 
pogreškama u pojedinačnoj poreznoj 
prijavi u roku od četiri mjeseca od 
pravodobnog podnošenja takve prijave.

Or. en

Amandman 409
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 65. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Neovisno o stavku 5., izmijenjeno 
porezno rješenje radi usklađivanja porezne 
osnovice BEFIT-a ne izdaje se ako razlika 
između prvotno prijavljene porezne 
osnovice BEFIT-a i revidirane porezne 
osnovice BEFIT-a ne premašuje iznos od 

6. Neovisno o stavku 5., izmijenjeno 
porezno rješenje radi usklađivanja porezne 
osnovice BEFIT-a ne izdaje se ako razlika 
između prvotno prijavljene porezne 
osnovice BEFIT-a i revidirane porezne 
osnovice BEFIT-a ne premašuje iznos od 
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10 000 EUR ili iznos od 1 % porezne 
osnovice BEFIT-a, ovisno o tome koji je 
niži.

2 000 EUR ili iznos od 0,5 % porezne 
osnovice BEFIT-a, ovisno o tome koji je 
niži.

Or. en

Amandman 410
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 66. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Podnositelj prijave može podnijeti 
žalbu na sadržaj prijave s informacijama o 
BEFIT-u u skladu s člankom 59. u roku od 
dva mjeseca od izdavanja prijave ili 
obavijesti o prijavi. Žalbu saslušava 
upravno tijelo koje je u skladu s pravom 
države članice tijela primatelja prijave 
nadležno za saslušanje žalbi na prvom 
stupnju. Upravna žalba je uređena pravom 
države članice tijela primatelja prijave. 
Ako takvo upravno tijelo ne postoji u 
državi članici tijela primatelja prijave, član 
skupine BEFIT-a može izravno podnijeti 
sudsku žalbu.

1. Podnositelj prijave može podnijeti 
žalbu na sadržaj prijave s informacijama o 
BEFIT-u u skladu s člankom 59. u roku od 
četiri mjeseca od izdavanja prijave ili 
obavijesti o prijavi. Žalbu saslušava 
upravno tijelo koje je u skladu s pravom 
države članice tijela primatelja prijave 
nadležno za saslušanje žalbi na prvom 
stupnju. Upravna žalba je uređena pravom 
države članice tijela primatelja prijave. 
Ako takvo upravno tijelo ne postoji u 
državi članici tijela primatelja prijave, član 
skupine BEFIT-a može izravno podnijeti 
sudsku žalbu.

Or. en

Amandman 411
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 67. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Član skupine BEFIT-a može 
podnijeti žalbu na sadržaj pojedinačnog 
poreznog rješenja donesenog u skladu s 
člankom 64. pred nadležnim tijelom države 
članice u kojoj je taj član skupine BEFIT-a 
rezident u porezne svrhe ili se nalazi u 

1. Član skupine BEFIT-a može 
podnijeti žalbu na sadržaj pojedinačnog 
poreznog rješenja donesenog u skladu s 
člankom 64. pred nadležnim tijelom države 
članice u kojoj je taj član skupine BEFIT-a 
rezident u porezne svrhe ili se nalazi u 
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obliku stalne poslovne jedinice u roku od 
dva mjeseca nakon što je obaviješten o 
rješenju. Upravnu žalbu saslušava upravno 
tijelo koje je u skladu s pravom države 
članice člana skupine BEFIT-a nadležno za 
saslušanje žalbi na prvom stupnju. Upravna 
žalba je uređena pravom države članice u 
kojoj je član skupine BEFIT-a rezident u 
porezne svrhe ili se nalazi u obliku stalne 
poslovne jedinice. Ako takvo upravno 
tijelo ne postoji u državi članici u kojoj je 
član skupine BEFIT-a rezident u porezne 
svrhe ili se nalazi u obliku stalne poslovne 
jedinice, član skupine BEFIT-a može 
izravno podnijeti sudsku žalbu.

obliku stalne poslovne jedinice u roku od 
četiri mjeseca nakon što je obaviješten o 
rješenju. Upravnu žalbu saslušava upravno 
tijelo koje je u skladu s pravom države 
članice člana skupine BEFIT-a nadležno za 
saslušanje žalbi na prvom stupnju. Upravna 
žalba je uređena pravom države članice u 
kojoj je član skupine BEFIT-a rezident u 
porezne svrhe ili se nalazi u obliku stalne 
poslovne jedinice. Ako takvo upravno 
tijelo ne postoji u državi članici u kojoj je 
član skupine BEFIT-a rezident u porezne 
svrhe ili se nalazi u obliku stalne poslovne 
jedinice, član skupine BEFIT-a može 
izravno podnijeti sudsku žalbu.

Or. en

Amandman 412
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 67. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Član skupine BEFIT-a može 
podnijeti žalbu na sadržaj pojedinačnog 
poreznog rješenja donesenog u skladu s 
člankom 64. pred nadležnim tijelom države 
članice u kojoj je taj član skupine BEFIT-a 
rezident u porezne svrhe ili se nalazi u 
obliku stalne poslovne jedinice u roku od 
dva mjeseca nakon što je obaviješten o 
rješenju. Upravnu žalbu saslušava upravno 
tijelo koje je u skladu s pravom države 
članice člana skupine BEFIT-a nadležno za 
saslušanje žalbi na prvom stupnju. Upravna 
žalba je uređena pravom države članice u 
kojoj je član skupine BEFIT-a rezident u 
porezne svrhe ili se nalazi u obliku stalne 
poslovne jedinice. Ako takvo upravno 
tijelo ne postoji u državi članici u kojoj je 
član skupine BEFIT-a rezident u porezne 
svrhe ili se nalazi u obliku stalne poslovne 
jedinice, član skupine BEFIT-a može 

1. Član skupine BEFIT-a može 
podnijeti žalbu na sadržaj pojedinačnog 
poreznog rješenja donesenog u skladu s 
člankom 64. pred nadležnim tijelom države 
članice u kojoj je taj član skupine BEFIT-a 
rezident u porezne svrhe ili se nalazi u 
obliku stalne poslovne jedinice u roku od 
četiri mjeseca nakon što je obaviješten o 
rješenju. Upravnu žalbu saslušava upravno 
tijelo koje je u skladu s pravom države 
članice člana skupine BEFIT-a nadležno za 
saslušanje žalbi na prvom stupnju. Upravna 
žalba je uređena pravom države članice u 
kojoj je član skupine BEFIT-a rezident u 
porezne svrhe ili se nalazi u obliku stalne 
poslovne jedinice. Ako takvo upravno 
tijelo ne postoji u državi članici u kojoj je 
član skupine BEFIT-a rezident u porezne 
svrhe ili se nalazi u obliku stalne poslovne 
jedinice, član skupine BEFIT-a može 
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izravno podnijeti sudsku žalbu. izravno podnijeti sudsku žalbu.

Or. en

Amandman 413
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 68. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ako je odluka u skladu s 
člankom 66. potvrđena ili izmijenjena, 
podnositelj prijave ima pravo izravne žalbe 
pred sudovima države članice u kojoj je 
rezident u porezne svrhe ili se nalazi u 
obliku stalne poslovne jedinice u roku od 
dva mjeseca nakon primitka odluke 
upravnog žalbenog tijela. Sudska žalba je 
uređena pravom države članice u kojoj je 
podnositelj prijave rezident u porezne 
svrhe ili se nalazi u obliku stalne poslovne 
jedinice.

1. Ako je odluka u skladu s 
člankom 66. potvrđena ili izmijenjena, 
podnositelj prijave ima pravo izravne žalbe 
pred sudovima države članice u kojoj je 
rezident u porezne svrhe ili se nalazi u 
obliku stalne poslovne jedinice u roku od 
četiri mjeseca nakon primitka odluke 
upravnog žalbenog tijela. Sudska žalba je 
uređena pravom države članice u kojoj je 
podnositelj prijave rezident u porezne 
svrhe ili se nalazi u obliku stalne poslovne 
jedinice.

Or. en

Amandman 414
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 68. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Neovisno o stavku 3., izmijenjeno 
porezno rješenje radi usklađivanja porezne 
osnovice BEFIT-a ne izdaje se ako razlika 
između prvotno prijavljene porezne 
osnovice BEFIT-a i revidirane porezne 
osnovice BEFIT-a ne premašuje iznos od 
10 000 EUR ili iznos od 1 % porezne 
osnovice BEFIT-a, ovisno o tome koji je 
niži.

4. Neovisno o stavku 3., izmijenjeno 
porezno rješenje radi usklađivanja porezne 
osnovice BEFIT-a ne izdaje se ako razlika 
između prvotno prijavljene porezne 
osnovice BEFIT-a i revidirane porezne 
osnovice BEFIT-a ne premašuje iznos od 
2 000 EUR ili iznos od 0,5 % porezne 
osnovice BEFIT-a, ovisno o tome koji je 
niži.
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Or. en

Amandman 415
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 69. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ako je odluka u skladu s 
člankom 67. potvrđena ili izmijenjena, član 
skupine BEFIT-a ima pravo žalbe pred 
sudovima države članice u kojoj je rezident 
u porezne svrhe ili se nalazi u obliku stalne 
poslovne jedinice u roku od dva mjeseca 
nakon što je obaviješten o odluci upravnog 
žalbenog tijela iz članka 67. Sudska žalba 
je uređena pravom države članice u kojoj je 
član skupine BEFIT-a rezident u porezne 
svrhe ili se nalazi u obliku stalne poslovne 
jedinice.

1. Ako je odluka u skladu s 
člankom 67. potvrđena ili izmijenjena, član 
skupine BEFIT-a ima pravo žalbe pred 
sudovima države članice u kojoj je rezident 
u porezne svrhe ili se nalazi u obliku stalne 
poslovne jedinice u roku od četiri mjeseca 
nakon što je obaviješten o odluci upravnog 
žalbenog tijela iz članka 67. Sudska žalba 
je uređena pravom države članice u kojoj je 
član skupine BEFIT-a rezident u porezne 
svrhe ili se nalazi u obliku stalne poslovne 
jedinice.

Or. en

Amandman 416
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 69. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ako je odluka u skladu s 
člankom 67. potvrđena ili izmijenjena, član 
skupine BEFIT-a ima pravo žalbe pred 
sudovima države članice u kojoj je rezident 
u porezne svrhe ili se nalazi u obliku stalne 
poslovne jedinice u roku od dva mjeseca 
nakon što je obaviješten o odluci upravnog 
žalbenog tijela iz članka 67. Sudska žalba 
je uređena pravom države članice u kojoj je 
član skupine BEFIT-a rezident u porezne 
svrhe ili se nalazi u obliku stalne poslovne 
jedinice.

1. Ako je odluka u skladu s 
člankom 67. potvrđena ili izmijenjena, član 
skupine BEFIT-a ima pravo žalbe pred 
sudovima države članice u kojoj je rezident 
u porezne svrhe ili se nalazi u obliku stalne 
poslovne jedinice u roku od četiri mjeseca 
nakon što je obaviješten o odluci upravnog 
žalbenog tijela iz članka 67. Sudska žalba 
je uređena pravom države članice u kojoj je 
član skupine BEFIT-a rezident u porezne 
svrhe ili se nalazi u obliku stalne poslovne 
jedinice.
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Or. en

Amandman 417
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 70. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako su zbog ishoda upravne ili sudske 
žalbe potrebne izmjene pojedinačnog 
poreznog rješenja jednog ili više članova 
skupine BEFIT-a, države članice 
poduzimaju odgovarajuće mjere kako bi 
osigurale da su takve izmjene moguće, 
neovisno o rokovima u domaćem pravu 
država članica.

Ako su zbog ishoda upravne ili sudske 
žalbe potrebne izmjene poreznog rješenja 
skupine BEFIT-a, države članice 
poduzimaju odgovarajuće mjere kako bi 
osigurale da su takve izmjene mogućeu 
roku od 10 godina.

Or. en

Amandman 418
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 70. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako su zbog ishoda upravne ili sudske 
žalbe potrebne izmjene pojedinačnog 
poreznog rješenja jednog ili više članova 
skupine BEFIT-a, države članice 
poduzimaju odgovarajuće mjere kako bi 
osigurale da su takve izmjene moguće, 
neovisno o rokovima u domaćem pravu 
država članica.

Ako su zbog ishoda upravne ili sudske 
žalbe potrebne izmjene pojedinačnog 
poreznog rješenja jednog ili više članova 
skupine BEFIT-a, države članice 
poduzimaju odgovarajuće mjere kako bi 
osigurale da su takve izmjene moguće, 
neovisno o rokovima u domaćem pravu 
država članica, pri čemu upravna ili 
sudska žalba ima prednost pred tim 
ograničenjima.

Or. en
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Amandman 419
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 72. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice utvrđuju pravila o 
sankcijama koje se primjenjuju na kršenja 
nacionalnih odredaba donesenih na temelju 
ove Direktive i poduzimaju sve potrebne 
mjere radi osiguranja njihove provedbe. 
Predviđene sankcije i mjere usklađivanja 
moraju biti djelotvorne, razmjerne i 
odvraćajuće.

Države članice utvrđuju pravila o 
sankcijama koje se primjenjuju na kršenja 
nacionalnih odredaba donesenih na temelju 
ove Direktive i poduzimaju sve potrebne 
mjere radi osiguranja njihove provedbe. 
Predviđene sankcije i mjere usklađivanja 
moraju biti djelotvorne, razmjerne i 
odvraćajuće.

Kazne se utvrđuju u iznosu od najmanje 
0,1 % prometa skupine BEFIT u slučaju 
nepodnošenja prijave s informacijama o 
BEFIT-a u skladu s člankom 59. i u 
slučaju potvrđenog namjernog pogrešnog 
izvješćivanja pri podnošenju prijave s 
informacijama.

Or. en

Amandman 420
Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog direktive
Članak 72. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice utvrđuju pravila o 
sankcijama koje se primjenjuju na kršenja 
nacionalnih odredaba donesenih na temelju 
ove Direktive i poduzimaju sve potrebne 
mjere radi osiguranja njihove provedbe. 
Predviđene sankcije i mjere usklađivanja 
moraju biti djelotvorne, razmjerne i 
odvraćajuće.

Države članice utvrđuju pravila o 
sankcijama koje se primjenjuju na kršenja 
nacionalnih odredaba donesenih na temelju 
ove Direktive i poduzimaju sve potrebne 
mjere radi osiguranja njihove provedbe. 
Predviđene sankcije i mjere usklađivanja 
moraju biti djelotvorne, razmjerne i 
odvraćajuće. Sve promjene tih kazni 
trebale bi se pravodobno i na 
odgovarajući način objaviti skupinama 
koje djeluju u državama članicama.
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Or. en

Amandman 421
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 72. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Sankcije se utvrđuju na najmanje 0,5 % 
prometa skupine BEFIT-a u slučaju 
nepodnošenja prijave s informacijama o 
BEFIT-u u skladu s člankom 59.

Or. en

Amandman 422
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 74. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 a. Delegirani akti doneseni na 
temelju ovog članka ne upotrebljavaju se 
za proširenje, ograničavanje ili ponovno 
tumačenje područja primjene ove 
Direktive kako je definirano u članku 2. 
Ograničene su na strogo tehničke 
prilagodbe potrebne kako bi se uzele u 
obzir promjene oblika trgovačkih društava 
i poreza na dobit navedenih u prilozima I. 
i II. 

Or. en

Amandman 423
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
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Članak 74. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 2. stavka 8. i članka 14. 
stavka 3. dodjeljuje se Komisiji na 
neodređeno vrijeme počevši od [datuma 
stupanja na snagu ove Direktive].

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 2. stavka 8., članka 14. 
stavka 3. i članka 45. stavka 2.a dodjeljuje 
se Komisiji na neodređeno vrijeme počevši 
od [datuma stupanja na snagu ove 
Direktive].

Or. en

Amandman 424
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova

Prijedlog direktive
Članak 74. – stavak 3. – točka 1. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Delegiranim aktima donesenima 
na temelju ovog članka ne smije se:
(a) proširiti područje primjene ove 
Direktive izvan okvira pitanja izričito 
predviđenih ovom Direktivom;
(b) izmijeniti raspodjelu nadležnosti 
između Unije i država članica u području 
oporezivanja;
(c) uvesti ili olakšati stvaranje novih 
vlastitih sredstava Unije;
(d) utjecati na fiskalni suverenitet država 
članica, među ostalim u područjima 
poreznih stopa, naplate poreza i porezne 
naplate.

Or. en

Amandman 425
Enikő Győri

Prijedlog direktive
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Članak 77. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Preispitivanje uspješnosti BEFIT-a koje 
provodi Komisija

Izvješće Komisije i klauzula o mirovanju

Or. en

Amandman 426
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak -1. (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

-1. Tri godine nakon početka 
primjene ove Direktive Komisija izdaje 
zakonodavni prijedlog za izmjenu ove 
Direktive kako bi taj sustav postao 
obvezan za poduzeća s ukupnim godišnjim 
prihodima od 40 000 000 EUR ili više u 
najmanje dvije od posljednje četiri 
fiskalne godine, u skladu s definicijom 
velikih grupa u smislu Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća.

Or. en

Amandman 427
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Pet godina nakon početka 
primjene ove Direktive Komisija ispituje i 
ocjenjuje njezino funkcioniranje i o tome 
izvješćuje Europski parlament i Vijeće. 
Izvješću se prema potrebi prilaže prijedlog 
izmjena ove Direktive.

1. S obzirom na trenutačne 
nesigurnosti u pogledu međunarodne 
provedbe Uključivog okvira OECD-a i 
skupine G20 za drugi stup, primjena ove 
Direktive se suspendira. Prije bilo kakvih 
daljnjih koraka, Komisija provodi 
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sveobuhvatnu procjenu usklađenosti 
Direktive s globalnim standardima, 
njezina učinka na poreznu sigurnost i 
konkurentnost poduzeća te 
administrativnog opterećenja za države 
članice i porezne obveznike.

Or. en

Amandman 428
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Pet godina nakon početka primjene 
ove Direktive Komisija ispituje i ocjenjuje 
njezino funkcioniranje i o tome izvješćuje 
Europski parlament i Vijeće. Izvješću se 
prema potrebi prilaže prijedlog izmjena 
ove Direktive.

1. Pet godina nakon početka primjene 
ove Direktive Komisija ispituje i ocjenjuje 
njezino funkcioniranje i o tome izvješćuje 
Europski parlament i Vijeće.

Or. en

Amandman 429
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Pet godina nakon početka primjene 
ove Direktive Komisija ispituje i ocjenjuje 
njezino funkcioniranje i o tome izvješćuje 
Europski parlament i Vijeće. Izvješću se 
prema potrebi prilaže prijedlog izmjena 
ove Direktive.

1. Četiri godine nakon početka 
primjene ove Direktive Komisija ispituje i 
ocjenjuje njezino funkcioniranje i o tome 
izvješćuje Europski parlament i Vijeće. 
Izvješću se prema potrebi prilaže prijedlog 
izmjena ove Direktive.

Dvije godine nakon početka primjene ove 
Direktive Komisija objavljuje 
sveobuhvatnu procjenu učinka kako bi 
ocijenila kako Direktiva ispunjava svoje 
ciljeve i usklađuje se s kontekstom 
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međunarodnih pregovora o poreznim 
pravilima.

Or. en

Amandman 430
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Pet godina nakon početka primjene 
ove Direktive Komisija ispituje i ocjenjuje 
njezino funkcioniranje i o tome izvješćuje 
Europski parlament i Vijeće. Izvješću se 
prema potrebi prilaže prijedlog izmjena 
ove Direktive.

1. Pet godina nakon početka primjene 
ove Direktive Komisija ispituje i ocjenjuje 
njezino funkcioniranje i o tome izvješćuje 
Europski parlament i Vijeće. Izvješću se 
prema potrebi prilaže prijedlog izmjena 
ove Direktive. To preispitivanje uključuje 
procjenu učinka raspodjele porezne 
osnovice na prihode država članica i 
kretanja troškova usklađivanja za 
poduzeća obuhvaćena Direktivom.

Or. en

Amandman 431
Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 a. Osam godina nakon početka 
primjene ove Direktive Komisija 
procjenjuje učinak obveze tog sustava za 
sva poduzeća s prekograničnim 
aktivnostima i, prema potrebi, izdaje 
zakonodavni prijedlog za odgovarajuću 
izmjenu ove Direktive.

Or. en
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Amandman 432
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice Komisiji 
dostavljaju relevantne informacije za 
evaluaciju Direktive u skladu sa 
stavkom 3., uključujući objedinjene 
podatke o članovima skupine BEFIT-a 
koji su u porezne svrhe rezidenti u 
njihovoj jurisdikciji i njihovim stalnim 
poslovnim jedinicama koje posluju u 
njihovoj jurisdikciji, kako bi se pravilno 
procijenio učinak prijelaznog pravila 
raspodjele i Direktive (EU) 2022/2523 te 
prvog stupa Izjave o rješenju s dva stupa 
za prevladavanje poreznih izazova koji 
proizlaze iz digitalizacije gospodarstva 
dogovorene 8. listopada 2021. u 
Uključivom okviru OECD-a/skupine G20 
o borbi protiv smanjenja porezne osnovice 
i premještanja dobiti.

2. Komisija podnosi detaljno izvješće 
Europskom parlamentu i Vijeću 
najkasnije 1. siječnja 2027. U tom se 
izvješću procjenjuje je li primjereno 
nastaviti s provedbom ove Direktive ili bi 
prijedlog trebalo povući ili znatno 
revidirati s obzirom na međunarodna 
porezna kretanja. Komisija do istog 
datuma 1. siječnja 2027., prema potrebi, 
podnosi zakonodavni prijedlog 
Europskom parlamentu i Vijeću radi 
izmjene stupanja na snagu ove Direktive.

Or. en

Amandman 433
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice Komisiji dostavljaju 
relevantne informacije za evaluaciju 
Direktive u skladu sa stavkom 3., 
uključujući objedinjene podatke o 
članovima skupine BEFIT-a koji su u 
porezne svrhe rezidenti u njihovoj 
jurisdikciji i njihovim stalnim poslovnim 
jedinicama koje posluju u njihovoj 
jurisdikciji, kako bi se pravilno procijenio 
učinak prijelaznog pravila raspodjele i 

2. Države članice Komisiji i 
Europskom parlamentu dostavljaju 
relevantne informacije za evaluaciju 
Direktive u skladu sa stavkom 3., 
uključujući objedinjene podatke o 
članovima skupine BEFIT-a koji su u 
porezne svrhe rezidenti u njihovoj 
jurisdikciji i njihovim stalnim poslovnim 
jedinicama koje posluju u njihovoj 
jurisdikciji, kako bi se pravilno procijenio 
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Direktive (EU) 2022/2523 te prvog stupa 
Izjave o rješenju s dva stupa za 
prevladavanje poreznih izazova koji 
proizlaze iz digitalizacije gospodarstva 
dogovorene 8. listopada 2021. u 
Uključivom okviru OECD-a/skupine G20 
o borbi protiv smanjenja porezne osnovice 
i premještanja dobiti.

učinak prijelaznog pravila raspodjele i 
Direktive (EU) 2022/2523 i predstavila 
procjena dodatnih troškova koje su imala 
poduzeća obuhvaćena objema 
direktivama, te prvog stupa Izjave o 
rješenju s dva stupa za prevladavanje 
poreznih izazova koji proizlaze iz 
digitalizacije gospodarstva dogovorene 
8. listopada 2021. u Uključivom okviru 
OECD-a/skupine G20 o borbi protiv 
smanjenja porezne osnovice i premještanja 
dobiti.

Or. en

Amandman 434
Fernando Navarrete Rojas

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice Komisiji dostavljaju 
relevantne informacije za evaluaciju 
Direktive u skladu sa stavkom 3., 
uključujući objedinjene podatke o 
članovima skupine BEFIT-a koji su u 
porezne svrhe rezidenti u njihovoj 
jurisdikciji i njihovim stalnim poslovnim 
jedinicama koje posluju u njihovoj 
jurisdikciji, kako bi se pravilno procijenio 
učinak prijelaznog pravila raspodjele i 
Direktive (EU) 2022/2523 te prvog stupa 
Izjave o rješenju s dva stupa za 
prevladavanje poreznih izazova koji 
proizlaze iz digitalizacije gospodarstva 
dogovorene 8. listopada 2021. u 
Uključivom okviru OECD-a/skupine G20 
o borbi protiv smanjenja porezne osnovice 
i premještanja dobiti.

2. Države članice Komisiji dostavljaju 
relevantne informacije za evaluaciju 
Direktive u skladu sa stavkom 3., 
uključujući objedinjene podatke o 
članovima skupine BEFIT-a koji su u 
porezne svrhe rezidenti u njihovoj 
jurisdikciji i njihovim stalnim poslovnim 
jedinicama koje posluju u njihovoj 
jurisdikciji, kako bi se pravilno procijenio 
učinak Direktive (EU) 2022/2523 te prvog 
stupa Izjave o rješenju s dva stupa za 
prevladavanje poreznih izazova koji 
proizlaze iz digitalizacije gospodarstva 
dogovorene 8. listopada 2021. u 
Uključivom okviru OECD-a/skupine G20 
o borbi protiv smanjenja porezne osnovice 
i premještanja dobiti.

Or. en

Amandman 435
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Rasmus Andresen

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice Komisiji dostavljaju 
relevantne informacije za evaluaciju 
Direktive u skladu sa stavkom 3., 
uključujući objedinjene podatke o 
članovima skupine BEFIT-a koji su u 
porezne svrhe rezidenti u njihovoj 
jurisdikciji i njihovim stalnim poslovnim 
jedinicama koje posluju u njihovoj 
jurisdikciji, kako bi se pravilno procijenio 
učinak prijelaznog pravila raspodjele i 
Direktive (EU) 2022/2523 te prvog stupa 
Izjave o rješenju s dva stupa za 
prevladavanje poreznih izazova koji 
proizlaze iz digitalizacije gospodarstva 
dogovorene 8. listopada 2021. u 
Uključivom okviru OECD-a/skupine G20 
o borbi protiv smanjenja porezne osnovice 
i premještanja dobiti.

2. Države članice Komisiji dostavljaju 
relevantne informacije za evaluaciju 
Direktive u skladu sa stavkom 3., 
uključujući objedinjene podatke o 
članovima skupine BEFIT-a koji su u 
porezne svrhe rezidenti u njihovoj 
jurisdikciji i njihovim stalnim poslovnim 
jedinicama koje posluju u njihovoj 
jurisdikciji, kako bi se pravilno procijenio 
učinak Direktive (EU) 2022/2523 te prvog 
stupa Izjave o rješenju s dva stupa za 
prevladavanje poreznih izazova koji 
proizlaze iz digitalizacije gospodarstva 
dogovorene 8. listopada 2021. u 
Uključivom okviru OECD-a/skupine G20 
o borbi protiv smanjenja porezne osnovice 
i premještanja dobiti.

Or. en

Amandman 436
Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice Komisiji dostavljaju 
relevantne informacije za evaluaciju 
Direktive u skladu sa stavkom 3., 
uključujući objedinjene podatke o 
članovima skupine BEFIT-a koji su u 
porezne svrhe rezidenti u njihovoj 
jurisdikciji i njihovim stalnim poslovnim 
jedinicama koje posluju u njihovoj 
jurisdikciji, kako bi se pravilno procijenio 
učinak prijelaznog pravila raspodjele i 
Direktive (EU) 2022/2523 te prvog stupa 

2. Države članice Komisiji i 
Europskom parlamentu dostavljaju 
relevantne informacije za evaluaciju 
Direktive u skladu sa stavkom 3., 
uključujući objedinjene podatke o 
članovima skupine BEFIT-a koji su u 
porezne svrhe rezidenti u njihovoj 
jurisdikciji i njihovim stalnim poslovnim 
jedinicama koje posluju u njihovoj 
jurisdikciji, kako bi se pravilno procijenio 
učinak prijelaznog pravila raspodjele i 
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Izjave o rješenju s dva stupa za 
prevladavanje poreznih izazova koji 
proizlaze iz digitalizacije gospodarstva 
dogovorene 8. listopada 2021. u 
Uključivom okviru OECD-a/skupine G20 
o borbi protiv smanjenja porezne osnovice 
i premještanja dobiti.

Direktive (EU) 2022/2523 te prvog stupa 
Izjave o rješenju s dva stupa za 
prevladavanje poreznih izazova koji 
proizlaze iz digitalizacije gospodarstva 
dogovorene 8. listopada 2021. u 
Uključivom okviru OECD-a/skupine G20 
o borbi protiv smanjenja porezne osnovice 
i premještanja dobiti.

Or. en

Amandman 437
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija provedbenim aktima 
utvrđuje informacije koje države članice 
trebaju dostavljati za potrebe evaluacije 
funkcioniranja ove Direktive, kako je 
navedeno u stavku 2., te format i načine 
dostavljanja takvih informacija.

3. Dok se ne završi preispitivanje iz 
stavka 2. i dok Vijeće, uz savjetovanje s 
Europskim parlamentom, ne donese 
formalnu odluku o tome treba li nastaviti, 
države članice ne poduzimaju daljnje 
zakonodavne, administrativne ili 
provedbene korake na temelju ove 
Direktive.

Or. en

Amandman 438
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Komisija čuva informacije 
dostavljene u skladu sa stavkom 2. kao 
povjerljive informacije u skladu s 
odredbama koje se primjenjuju na 
institucije Unije i s člankom 76. ove 
Direktive.

Briše se.
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Or. en

Amandman 439
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Članak 77. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Informacije koje država članica 
dostavi Komisiji u skladu sa stavkom 2. i 
izvješća ili dokumenti Komisije koji 
sadržavaju te informacije smiju se 
dostaviti drugim državama članicama. 
Dostavljene informacije podliježu obvezi 
čuvanja službene tajne kako je za slične 
informacije propisano u nacionalnom 
pravu države članice koja ih je primila.

Briše se.

Or. en

Amandman 440
Gilles Boyer

Prijedlog direktive
Članak 77.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 77.a
Doprinos prihodu BEFIT-a

U skladu s pravno obvezujućim planom o 
novim vlastitim sredstvima utvrđenim u 
Međuinstitucijskom sporazumu od 
16. prosinca 2020.1a i Komunikaciji 
Komisije iz 2021. „Prilagođeni paket za 
sljedeću generaciju vlastitih sredstava”, 
dio prihoda ostvarenih primjenom ove 
Direktive može se dodijeliti općem 
proračunu Unije u skladu s primjenjivim 
postupcima na temelju Odluke o vlastitim 
sredstvima.
_________________
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1a Međuinstitucijski sporazum između 
Europskog parlamenta, Vijeća Europske 
unije i Europske komisije o proračunskoj 
disciplini, suradnji u proračunskim 
pitanjima i dobrom financijskom 
upravljanju te novim vlastitim sredstvima, 
uključujući plan za uvođenje novih 
vlastitih sredstava (SL L 433I, 
22.12.2020., str. 28.)

Or. en

Amandman 441
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Članak 78. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prenošenje Suspenzija prenošenja

Or. en

Amandman 442
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Članak 78. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice do 1. siječnja 2028. 
donose i objavljuju zakone i druge propise 
koji su potrebni radi usklađivanja s ovom 
Direktivom. One Komisiji odmah 
dostavljaju tekst tih odredaba.

1. Odstupajući od izvornog 
vremenskog okvira, države članice ne 
prenose ovu Direktivu sve dok se 
suspenzija iz članka 77. stavka 1. ne ukine 
formalnim zakonodavnim aktom Vijeća 
uz savjetovanje s Europskim 
parlamentom, nakon Komisijine procjene 
relevantnosti i izvedivosti Direktive.

Or. en
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Amandman 443
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 78. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice do 1. siječnja 2028. 
donose i objavljuju zakone i druge propise 
koji su potrebni radi usklađivanja s ovom 
Direktivom. One Komisiji odmah 
dostavljaju tekst tih odredaba.

1. Države članice do 1. siječnja 2030. 
donose i objavljuju zakone i druge propise 
koji su potrebni radi usklađivanja s ovom 
Direktivom. One Komisiji odmah 
dostavljaju tekst tih odredaba.

Or. en

Amandman 444
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 78. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice do 1. siječnja 2028. 
donose i objavljuju zakone i druge propise 
koji su potrebni radi usklađivanja s ovom 
Direktivom. One Komisiji odmah 
dostavljaju tekst tih odredaba.

1. Države članice do 1. siječnja 2027. 
donose i objavljuju zakone i druge propise 
koji su potrebni radi usklađivanja s ovom 
Direktivom. One Komisiji odmah 
dostavljaju tekst tih odredaba.

Or. en

Amandman 445
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Članak 78. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Te odredbe primjenjuju od 
1. srpnja 2028.

2. Obustavljaju se izvorni datumi 
prenošenja i početka primjene 
1. siječnja 2028. odnosno 1. srpnja 2028. 
Novi datumi, ako postoje, određuju se na 



PE774.491v01-00 208/209 AM\1323141HR.docx

HR

temelju rezultata izvješća Komisije o 
ponovnoj procjeni iz članka 77. stavka 2.

Or. en

Amandman 446
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Prijedlog direktive
Članak 78. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Te odredbe primjenjuju od 
1. srpnja 2028.

2. Te odredbe primjenjuju od 
1. srpnja 2030.

Or. en

Amandman 447
Manon Aubry
u ime Kluba zastupnika The Left

Prijedlog direktive
Članak 78. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Te odredbe primjenjuju od 
1. srpnja 2028.

2. Te odredbe primjenjuju od 
1. srpnja 2027.

Or. en

Amandman 448
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Članak 78. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Kada države članice donose te 
odredbe, one sadržavaju upućivanje na 
ovu Direktivu ili se na nju upućuje 

Briše se.
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prilikom njihove službene objave. Države 
članice određuju načine tog upućivanja.

Or. en

Amandman 449
Enikő Győri

Prijedlog direktive
Članak 78. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Države članice od stupanja na 
snagu ove Direktive osiguravaju da 
Komisija, u roku dovoljnom za 
podnošenje primjedaba, bude obaviještena 
o svim nacrtima zakona i drugih propisa 
koje one namjeravaju donijeti u području 
na koje se odnosi ova Direktiva.

Briše se.

Or. en


